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  PROLOOG


  ‘Goud,’ mompelde de onderkoning van Nieuw Spanje die julimiddag van 1523. ‘Bracht ik u geen goud, mijn koningin? En weidse landen, die heel Uw Spanje tot een miezerige provincie krompen?’


  Hij lag op zijn eiderdonzen matras te rillen en te klap-pertanden, hoewel de straten blakerden onder een moord-dadig hete zon. Een schaal met gebraden duiven stond onder handbereik. Over de gemummificeerde karkasjes woekerde een waas van schimmeldons.


  Het gonzen van aasvliegen was het enige geluid in Columbus’ slaapkamer. De kerkklokken die wekenlang onophoudelijk gebeierd hadden, zwegen. Er was eenvoudig niemand meer over om ze te luiden.


  ‘Goud en bekeerlingen, Isabella. Bracht ik geen...’


  ‘Je hield je beloftes, mijn zeevaarder. Al bracht je meer dan goud en bekeerlingen mee.’


  Zijn ogen sprongen open. Deze stem had zo écht geklonken. Luider dan al die andere, beschuldigende stemmen in zijn hoofd.


  De kamer was leeg. Natuurlijk was de kamer leeg. Koningin Isabella van Aragon was dood, koning Ferdinand van Castillië. Net als heel Spanje, Portugal. Elke stad een necropolis, een knekelveld: het eindeloos uitdijende domein van de Sluipende Dood.


  



  Uit: De zeis van Columbus, door Umberto Eco,

  Goede Herder Pers, Groot Amsterdam, 1973


  1


  Wie geen winst maakt, aanbidt waarschijnlijk de verkeerde goden.


  uit: Met Musket en Ducaat,de geschiedenis

  van de Nederlandse Handelscompagnie


  



  Geld is de wortel van alle kwaad. Een gebrek daaraan dan.


  uit: Overdenkingen van Zebedeus Wiersma,

  Tweede Openbaring Pers, 178ste druk


  



  Een puike mengeling van waterschapskunde en magie, overwoog grootmeester Pentalucci. Bijzonder helder, ook als je in aanmerking nam dat het geschrift door een ingenieur neergepend was. De kostenraming verbaasde hem: zestien miljoen ducaten voor het evacueren en schadeloos tellen van de eilanders, anderhalf miljard voor de bebossing van de eilanden en het herbouwen van vernielde steden. Een koopje.


  Aan het einde van het lijvige dossier stuitte grootmeester Pentalucci op een inlegmap: Praktische toepassingen van het Lely-effect. Een sticker in nijdige wespenkleuren blonk hem tegemoet: TOPGEHEIM. Enigszins bevreemd las de grootmeester de rest van stickertekst.


  



  Waarschuwing!

  Dit document wordt beveiligd

  door een tweedegraads bezwering.

  Ongeautoriseerde inzage kan

  tot blindheid en permanent

  geheugenverlies leiden.


  



  Hoogst eigenaardig: het rapport had nooit meer dan de classificatie ‘Vertrouwelijk’ verdiend en dat enkel uit concurrentieoverwegingen.


  En praktische toepassingen? Wat was er nu praktischer dan een methode om volledige eilanden uit de oceaan omhoog te roepen? Onze eigen instant Nippons! Een dozijn Insulindes!


  De Raadsman van de Gubernator van de Kerk der Tweede Openbaring in Zaken betreffende Zwarte Magie wreef over zijn gladgeschoren kin. Als veldwerker had Pentalucci natuurlijk een ruime ervaring met toegepaste magie opgedaan. Tweedegraads bezweringen waren uiterst krachtig maar vaak instabiel: zelden langer dan een dag werkzaam.


  Dit dossier droeg een datumstempel die al twee weken in het verleden lag: 16 november 2004. Hij sloeg de map open.


  Duisternis vaagde de map weg, zijn studeerkamer.


  Nog actief dus, de bezwering. Hoe hinderlijk.


  Pentalucci knipperde met zijn ogen, keek omhoog naar het plafond en telde tot twaalf.


  Langzaam verscheen het rozet met gipsen engelen, de davidsster van tropisch hardhout.


  Een steelse blik omlaag. Pure nacht.


  Zodra zijn zicht terugkeerde, wipte hij een spiegel van de wand.


  Bezweringen werkten gewoonlijk rechtstreeks op de hersenen in: op het lezen van een reflectie zouden ze waarschijnlijk niet reageren.


  Een fractie van een seconde, te kort om ook maar een woord te lezen, bleef de gespiegelde tekst in het glas zichtbaar. Toen bleekten de letters weg, het papier blanco achterlatend.


  Molochs baard! Er lag nóg een bezwering over! Een derdegraads, die de realiteit zelf kon beinvloeden.


  Het papier was nu maagdelijk geworden, vermoedde Pentalucci. Zelfs een microscoop zou nog een spoor van inkt tonen.


  Deze tekst was nooit voor zijn ogen bedoeld geweest. Een vergissing. Terugstoppen had geen zin: de pagina’s waren blanco geworden en dat was schuldbekentenis genoeg: Jij keek!


  Pentalucci mikte de map in zijn vuurmand en schudde een halve fles fosfor over de vellen. De withete gloed deed schaduwen over de muren wapperen: in een oogwenk bleef enkel as over.


  Kalm sloot hij het dossier en haalde het koord door de ringetjes. Het herstellen van de verbroken lakzegel was een kwestie van een drietal gemompelde woorden, een draai met zijn linkerduim.


  Jullie zijn niet de enige die derdegraads bezweringen kunnen gebruiken. Wie jullie ook mogen zijn.


  



  Amper twee minuten later klonk de klop op de deur die hij al min of meer verwacht had.


  ‘Hooggeleerde Pentalucci?’ Een bode. Niet dezelfde bode die hem een half uur eerder het dossier bezorgd had. ‘Heeft u ons geschrift al ingezien?’


  ‘Te druk,’ zei Pentalucci. Hij wapperde met een geannoteerde Popul Vuh, waaruit de aantekenvelletjes fladderden. ‘De Azteekse ambassade verwacht de gecorrigeerde drukproeven deze middag nog! Ik beloof jullie, mijn eerste vrije moment.’


  ‘Dat komt goed uit. De admiraal gaf per ongeluk zijn persoonlijke exemplaar mee. Het was de oude, ongecorrigeerde versie. Vol hinderlijke drukfouten.’ De man legde een nieuwe dossiermap op Pentalucci’s bureaublad van rozenkwarts en stak de oude in zijn schoudertas. ‘Onze excuses.’


  ‘Zoiets kan iedereen overkomen.’


  Als jij een normale bode bent, ben ik een hageprediker. Het uniform klopte: geïmpregneerd linnen, een bontmuts met de befaamde klaroeninsigne.


  De gelakte nagels vormden echter een dissonant. Geen bode die door natte sneeuw en roffelende hagel moest snellen zou zijn nagels met kostelijke miniatuurtjes laten beschilderen. De man was een fat. Of in ieder geval iemand met veel te veel geld.


  Zodra de voetstappen wegstierven, plukte Pentalucci zijn gluuroog uit de bos gladiolen. Hij sloot de losse zenuwdraden op een kom van gelei aan.


  Twee, drie tellen verstreken: de gelei sidderde, vertroebelde. In het lillende hart verscheen het gezicht van zijn bezoeker. Gestoken scherp uiteraard: het oog was oorspronkelijk van een havik afkomstig geweest.


  ‘Tijd om er een expert bij te halen.’


  



  Soms kon de dankbaarheid van hooggeplaatste bureaucraten handig zijn. Als een schout of een gardist in Hans d’Ancy’s persoonsdossier wroette, stuitte hij op een werkelijk onberispelijke afkomst en een bijkans verdacht kalme levenswandel. Jongste telg van een verarmd adellijk geslacht, befaamd mandolinespeler. Geen woord over zijn min of meer schimmige activiteiten als occult detective of zijn verblijf in penitair instituut Inkeer door Werkzaamheid. Zelfs zijn belastingaanslagen klopten.


  De bezoekersgong galmde schokkend luid en d’Ancy liet zijn glas bijna uit zijn hand glippen.


  ‘Voor jou,’ riep zijn geheimschrijver uit de receptie. ‘Pentalucci.’


  ‘Stuur hem maar door, Enrico.’ Hans schonk vast een tweede glas amaretto voor zijn vriend in.


  



  Pentalucci rolde het gluuroog over het vloeiblad naar zijn vriend en nam met zijn andere hand het aangeboden glas aan.


  ‘Ik wil dat je uitvindt wie de kerel in het oog is. Discreet.’ Hij ledigde het glas in één teug. ‘Kon hem zelf niet volgen. Hij had ongetwijfeld een schaduw.’


  ‘Lukt me wel.’ D’Ancy draaide het oog tussen duim en wijsvinger. ‘Hing dit niet in je studeerkamer? Prima, ik probeer eerst je portier.’


  ‘Kostuumwinkels misschien? Hij droeg een uniform dat beslist niet van hemzelf was.’


  ‘Prima. Wat had je voor honorarium in gedachten?’ Maak altijd duidelijke afspraken: meer dan één vriendschap liep spaak op financiële misverstanden.


  ‘De Kerk van de Tweede Openbaring huurt je in voor vijf ducaten per dag. Als speciaal adviseur.’


  D’Ancy knikte bedachtzaam. ‘Kan ik ook een voorschot krijgen? Celia...’ Onzin natuurlijk. Het gat zat in d’Ancy’s eigen hand, niet in dat van zijn vriendin.


  Pentalucci schoof d’Ancy een volle geldbuidel toe. ‘Daar had ik min of meer op gerekend.’


  



  Hans was een verdienstelijk aquarellist. ‘Deze heer ooit gezien?’


  Pentalucci’s portier trok aan zijn snor, kuchte en gaf het nog enigszins vochtige velletje terug. ‘Meneer, bodes snellen hier de hele dag in en uit. Ik kan toch niet...’


  ‘Hij kwam voor grootmeester Pentalucci.’


  ‘Nu u het zegt, meneer.’ De man wurmde het tienflorijnsstuk in zijn broekriem. ‘Een uur geleden. Hij liep de Bandewinlei op en glipte de Herderssteeg in. Deed een beetje schichtig. Ik dacht nog, Jan-Jaap, dit is geen zuivere peperkoek. Heeft hij iets uit de vertrekken van de grootmeester ontvreemd?’


  ‘Nee, zijn brief was voor iemand anders bedoeld. Al stond Pentalucci’s naam erop. Bedankt.’


  De man verzon maar wat. Hij kon zich de bode absoluut niet meer herinneren, zoveel was duidelijk. Hans had een neus voor leugens: een fantast kon hij op tien passen afstand herkennen.


  Hij blies op zijn vingers: er zat sneeuw in de lucht.


  



  Geen van de negen kostuumwinkels in een straal van zes kilometer had een bode-uniform verhuurd of het zelfs maar in zijn assortiment. Het liep al tegen zessen en d’Ancy was intussen vier ducaten armer.


  Bedrijfskosten, besloot hij. Dat bedrag kon uiteraard niet in mindering op zijn honorarium gebracht worden.


  De bode had het over een admiraal gehad... D’Ancy schudde geërgerd zijn hoofd. Ongetwijfeld een vals spoor. Geen schurk zou zo amateuristisch zijn tong laten flapperen. Ik heb een expert nodig, besloot hij. Iemand met een betere neus voor bodes dan ik.


  



  ‘Geen sprake van!’ zei de gardist. ‘Weet u wel wat een getrainde wezel of fret kost? De schout zou mijn oren aan de bevers voeren als hij hoorde dat ik een van zijn troeteldieren uitgeleend had. Het spijt me, heerschap.’


  ‘Mijn fout.’ D’Ancy trok zijn geldbuidel open.


  ‘Bijzonder genereus, meneer.’ De man tikte aan zijn pet. ‘Kijk, speurwezels hebben een eenvoudige gebruiksaanwijzing. Laat ze aan een kledingstuk van de voortvluchtige onverlaat ruiken...’


  ‘Een boek? Gaat dat ook?’


  ‘Een boek is prima. Ruiken dus en daarna geeft u hem een levende muis. Als een soort voorschot begrijpt u? Zodra u de verdachte hebt, geeft u nog een muis, ja? En zorg dat hij zijn halsband omheeft. Na de muis reest hij als een speer weg.’


  ‘Ik snap het. En als hij nu de verkeerde verdachte vindt? Ik bedoel, stel dat meerdere mensen het boek aangeraakt hebben?’


  ‘Tikje op zijn neus. Let op uw vingers en dan weer een muis.’ Hij tilde een kooitje met een schuimbekkende wezel uit het rek. ‘Muizen zijn trouwens een florijn het stuk.’


  



  ‘Laat hem aan die dossiermap ruiken, Pentalucci. Prima, en nu pak je een muis. Ik heb mijn handen vol aan dit kreng.’


  ‘Freya’s tieten! Dat monster beet me!’


  ‘Gewoon aan zijn staart, sukkel! Dan kan een muis niet bijten.’


  Met een bloedstollende krijs sprong de wezel uit d’Ancys handen en beet zich in de spartelende muis vast.


  Hans rukte ongeduldig aan het leren koord zodra de staart met schokjes naar binnengewerkt was. ‘En nu zoeken.’


  De wezel keek met bebloede muil de kamer rond, stoof weg en klapte zijn kaken triomfantelijk in Pentalucci’s broekspijp dicht.


  ‘Nee, die niet.’ Hans zuchtte: dat werd weer een muis.


  Hij had er nog vier over en vermoedde dat hij ze broodnodig zou hebben.


  Eenmaal buiten schoot de wezel de Bandewinlei op en glipte de Herderssteeg in. Hans vloekte hartgrondig: de portier had de waarheid gesproken.


  



  Door de Dorstighartsteeg waar Nova Kanaanse hoertjes hem nafloten en hun paardenharen rokken tot boven de knieën optrokken: ‘Wil je mij niet liever uitlaten, mooie man?’ Over het Waterlooplein met zijn hectares tweedehands grasrokjes en tot de schub afgesleten cobralerenlaarzen, de Dubbelbrug over door steeds dichter vallende sneeuwvlokken.


  De wezel stopte voor de dichtklappende deuren van de parklift en hief zijn kopje vragend op. D’Ancy hoefde geen dierenspreker te zijn om die hint te begrijpen. Zonder muis verzette de wezel geen poot meer.


  



  Het stadspark verhief zich een halve kilometer boven het oude centrum: een immense schaal op gietijzeren poten. Beekjes murmelden en gorgelden onder een vliesdun laagje ijs; uit ivoor en opaal gesneden tulpen droegen hoeden van sneeuw. Hier zwol de gure bries tot een gierende poolstorm aan en andere bezoekers ontbraken dan ook.


  De wezel keek zoekend rond, snuffelde aan een stijfbevroren hondendrol.


  ‘Ja?’


  Pas na twee muizen zette hij zich weer in beweging.


  Na een eindeloze rondcirkeling door het peuterdoolhof doemde het grijze Admiraliteitsgebouw uit de vlokken op.


  ‘Nee toch?’ D’Ancy had eerder voor de Admiraliteit gewerkt. Lang genoeg om te weten dat oude klanten niet noodzakelijk vrienden worden. Vooral het Speciale Commando niet. Die elite stoottropen waren even achterdochtig als een uitgehongerde nerts en ze gingen ervan uit dat iedere burger schuldig was tot het tegendeel bewezen werd.


  De wezel trippelde het bordes op en al op de derde tree hoorde Hans een alarmraaf krassen.


  Ik kan maar beter op het ergste rekenen.


  Hij trok het kaartje van levende inktvishuid uit het houdertje en drukte viermaal in de linkerbovenhoek.


  De kleurcellen reageerden alert: een scharlaken randje verscheen, vol zwierige krullen.


  Tijdens een inval van het Speciale Commando had d’Ancy een gluuroog gedragen, kunstig vermomd als dasspeld. Het was een kleine moeite geweest om het beeld van een kaartzwaaiend commandolid in de inktvishuid op te slaan en zijn pas later uit te vergroten.


  



  Onder opgewonden gekras stapte hij de lobby in. Een portier, zijn epauletten zwaar van het goudkoord, schreed hem tegemoet.


  ‘Heeft u een afspraak, meneer?’


  ‘Afspraken maken wij zelden, beste man. Dat zou ons doel voorbijschieten.’ Hij toonde zijn kaart en oefende zijn beste sinistere glimlach.


  De portier verbleekte. ‘Loopt u maar door.’


  De wezel stevende recht op de lift aan.


  ‘Welke verdieping wenst u?’ De liftbediende struikelde bijna over zijn eigen voeten toen hij de deuren openrukte. Hans gaf een ruk met zijn duim naar de wezel. ‘Dat bepaalt hij. Misschien kunt u het best bij elke verdieping even stoppen?’


  ‘Aha, een onderzoek! U bent corruptie onder onze eigen mensen op het spoor? Wangedrag in de hoogste kringen?’


  De man kwijlde bijkans.


  



  Bij de eerste etage bleef de wezel ongeïnteresseerd op de drempel zitten en waste zijn pootjes. Bij de drie volgende verdiepingen ook.


  O nee! dacht d’Ancy. Niet de vijfde...


  Iedere crimineelschrijver wist dat het Speciale Commando zijn bureau op de vijfde verdieping had.


  De deuren schoven open en de wezel rukte piepend aan zijn koord.


  ‘Ja ja, dat is thuis,’ zei d’Ancy. ‘Daar hoeven we nu niet te wezen. De volgende graag.’


  Op de zesde stapte hij uit.


  ‘Maar dat zijn de vertrekken van admiraal Plaspoel zelf!’


  ‘Corruptie komt in de hoogste kringen voor.’


  



  Zodra de liftdeuren dichtvielen, griste hij de wezel van de vloer en parkeerde hem in zijn borstzakje.


  ‘Tot hier en niet verder.’ Hij haastte zich de marmeren wenteltrap af.


  



  ‘Mijn verdenkingen zijn bevestigd,’ sprak hij tegen de portier. ‘Spreek met niemand over mijn bezoek. Binnenkort gaan hier hoofden rollen.’


  Jammer dat hij geen echt commandolid was: het was een rol die een zekere voldoening gaf.


  



  Voor het voormalige abdij van de Joli Frères bleef d’Ancy stilstaan om het fries boven de poort te bewonderen. Het was een herbergtafereel waar Jan Steen graag voor getekend had. Jezus en Mohammed reden gierend van de lol rondjes op een karbouw terwijl de wijze Lao Tze glimlachend een glas hief. Op de achtergrond bogen Maria en Isis zich rammelaarschuddend en tamboerijnspelend over een wiegje, waaruit een helder licht straalde. Door het raam gluurden drie ongunstige tronies afgunstig naar binnen: Ahriman, Satan en Anubis.


  D’Ancy knikte instemmend: geloof hoorde een bron van vreugde en transcedentaal plezier te zijn, geen excuus voor norse schraapzucht en achterdocht.


  ‘Heeft u hem nog gevonden?’ vroeg Pentalucci’s portier toen Hans de kleffe sneeuw van zijn mouwen sloeg.


  ‘Alles is rond.’


  



  Wat zijn die gangen stervenskoud! Nog killer dan buiten. Is de Kerk van de Tweede Openbaring zo armlastig dat er geen kooltje af kan?


  Onder de kier van Pentalucci scheen een flakkerend groen licht. Een digaridoe gonsde. Verstandiger eerst even te kloppen. En wacht, ik kan hem die loodzware dossiermap meteen teruggeven.


  Hij wrikte de map uit zijn linnen draagtas.


  D’Ancy hoorde een steels geritsel vanaf het plafond. Hij blikte op: met een weke plof landde een duizendpoot zo lang als zijn onderarm op de kaft. Kaken beten zich in het leer vast, dat prompt sissend wegsmolt.


  Hij was opgegroeid in de onderstad waar ratten baby’s uit hun met lompen gevoerde wiegjes weggristen. Met een doffe dreun smakte hij het boek tegen de muur, en trapte omlaag met zijn verzwaarde laarzen zodra het kronkelende lijf de stenen raakte.


  Pas daarna begon zijn hart als een razende te kloppen en brandde het maagzuur zijn keel in.


  ‘Allemachtig.’ De wezel dook omlaag en wierp zich op het stuiptrekkende insect. ‘Nee!’


  Te laat. De wezel verstarde, zijn lijfje kromde zich in een strakke boog en toen ontspanden al zijn spieren zich.


  Tot de nok vol met zenuwgif.


  D’Ancy had nog nooit een levend wezen zo snel zien sterven.


  



  Hans liet het slappe lijfje in de vuilemmer ploffen. Pentalucci trok een wenkbrauw op, maar onthield zich verder van commentaar. Hans likte over zijn lippen, schraapte zijn keel.


  ‘Het spoor liep dood in de Admiraliteit. Vijfde verdieping: het Speciale Commando. Daar kom zelfs ik niet binnen. Al vermomde ik me als een van de heren zeventien.’


  ‘De Admiraliteit? Maar dat is een afdeling van de Handelscompagnie. Het zijn verdorie onze partners!’


  De Handelscompagnie beheerste een niet onaanzienlijk deel van de zeven zeeën. Min of meer eerlijke kooplieden. De Admiraliteit vormde hun vuist in de fluwelen handschoen, mocht iemand aan het heilige beginsel van de profijt en vrijhandel willen tornen. Als je die vergelijking nog verder doortrok dan was het Speciale Commando de boksbeugel om de knokkels.


  ‘Ze vermoeden trouwens dat je die map heb ingekeken.’ Hans d’Ancy duwde de deur op een kier en schoof het gedrocht met de punt van zijn schoen over de drempel. ‘Hij zat op je deurpost te wachten om in je nek te springen. Het was louter geluk dat de dossiermap jouw geur ook droeg. Hij beet zich in de kaft vast.’


  ‘Aha.’


  Hans had een heftiger reactie verwacht. In functie kon Pentalucci soms als een hinderlijk koele kikker overkomen. ‘Moet ik uitzoeken wie hem daar geplant heeft?’


  ‘Nee, laat maar. Ik vertrek vandaag nog. Het is wel een week eerder...’ Hij reikte naar zijn spreekbuis. ‘Arthur? Kun je twee kaartjes naar Tenerife regelen? Er is nogal haast bij.’


  ‘Maak dat vier kaartjes,’ zei Hans d’Ancy. ‘Enrico en Celia gaan ook mee.’


  ‘Een vrouw? Is dat wel verstandig?’


  ‘Celia kan vier kroezen cognac meer leegdrinken dan ik zonder om te vallen,’ telde Hans d’Ancy op zijn vingers af. ‘Haar moeder was Alicia Massour, de Dolle Troubadour. Op haar zevende had ze een lynx als troeteldier en sprak ze al negen talen. Ze...’


  ‘Ik ben overtuigd.’


  D’Ancy vouwde zijn armen over elkaar. ‘Ik blijf vanaf nu bij je. Stap in jouw voetsporen. Ik roep Celia en Enrico wel over de telaudio op.’


  ‘Ik ben een grootmeester in de toegepaste magie, Hans. Ik geloof niet dat ik een lijfwacht nodig heb.’


  Hans negeerde hem. ‘En straks verlaten we dit pand via het raam.’


  



  De etherhaven lag op Schokland, middenin de Zuyderzee. Sinds de preken van monsigneur Yacoub ‘In mijn achtertuin geen goddeloos balonnentuig!’ Duval was dit een van de weinige plaatsen waar ze nog mochten aanleggen.


  Het motregende. Hans veegde de druipende lokken uit zijn ogen. Een gietijzeren landingsmast priemde omhoog naar de gondel van de Heinrich Boltz. Hij inspecteerde de rij ijzeren kruizen, het wapenschild met de weerwolvenkop.


  ‘Ziet er redelijk stevig uit.’


  ‘Binnen is het in ieder geval droog,’ zei Enrico. ‘Doorlopen.’


  Een lift zwiepte hen omhoog.


  



  ‘Ook geen minuutje te vroeg, heren, dame,’ zei de klerk achter zijn balie van meerschuim. ‘De Heinrich Boltz stijgt over vijf minuten.’


  ‘We moesten onverwachts vertrekken,’ zei Celia. ‘Daarom heb ik ook maar vier mandolines, mijn djambé-set en een Eigerhoorn mee.’


  ‘Overgewicht is een dukaat het pond, mevrouw. Uw paspoorten, graag.’


  Hij sloeg de mapjes open bij de vingerafdruk en hield ze voor een gluuroog. Bij Enrico’s paspoort ging een bel over. Het was een bescheiden tinkel, niet luider dan je bij het openen van een gruttersdeur zou verwachten.


  De reactie was echter dramatisch. Valluiken smakten omlaag: een schuifdeur knalde open en twee gardisten stormden met getrokken pistool de ruimte in.


  ‘Werda? Stehen bleiben!’


  ‘Wat is er mis met mijn paspoort?’ vroeg Enrico.


  ‘Met je paspoort niks, onverlaat!’ zei de klerk. Hij richtte een sidderende vinger op d’Ancy’s geheimschrijver. ‘Deze man wordt gezocht! Een arrestatiebevel.’ Hij boog zich over het kastje en las het scherm van octopushuid af. ‘Wegens brutale vervalsing van waardepapieren.’


  Enrico zuchtte. ‘Ik had gehoopt...’


  ‘Enrico?’ vroeg Hans.


  ‘Een paar mensen werden nogal boos over de aandelen die ik verkocht had. Een kopermijn. Solide investering. Wie schetst mijn verbazing toen hij al van iemand anders bleek te zijn!’ Hij streek over zijn bakkebaarden. ‘Een van mijn klanten was koning Carlos van het bedelaarsgilde. Rijker vind je ze niet.’


  ‘Op vervalsering steht zwantig jaar, ja,’ zei een van de gardisten. ‘Zwaar.’


  Pentalucci stapte naar voren. ‘Mijn naam is grootmeester Pentalucci, adviseur van de Gubernator zelf. Ik kan een borg voor deze heer storten.’


  Enrico wuifde hem weg. ‘Nee, laat maar. Een cel is wel zo veilig.’


  ‘Weet je het zeker?’ zei Pentalucci.


  ‘Ik red me wel. Zonder rechtzetters van het bedelaarsgilde hebben jullie al problemen genoeg.’
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  De Kanarie Eilanden vormen een ware schatkamer voor den oprechte volkskundige: een gansche archipel vol raszuivere Spanjolen! Hier is ’t Arische bloed nog onbesmet door Azteeksche genen: deze onbedorven inboorlingen stammen in rechten lijn van het eenige volk af dat het juk van den villeine Ottomaan wist af te schudden!


  Betreurenswaardig is alleen dat in hun magnifiek archaïsche dialect toch bestimte Nederlandische leenwoorden binnengesloopen zijn. Om een prachtig Spanjools betoog met een krachtig ‘Gadverdamme’ afgeslooten te hooren, doet den rechtgeaarde onderzoeker pijn in ’t hart...


  Uit: Verlooren Paradijzen door A. Schickelgruber, Instituut voor Raskunde, Dortmund, 1938


  



  Commentaar op Verlooren Paradijzen:


  Behoed mij voor het doordraven van een warhoofdige dilettanten! Spanjoolen mijnen hiel: De meeste Kanarianen hebben, zoals iedere reiziger bekend, blond haar en blauwe ogen! Eigenschappen die men vruchteloos zal zoeken op de oude schilderijen van Valasquez en Sansato.


  ANTWERPSCHE GAZET


  



  In het Wagnerhoff mocht ik mijn oog laven aan Schickelgrubers nieuwste schilderijenserie: Blauwe peren met een verdenking van roze citroenen. Wat helaas van zijn laatste geschrift niet gezegd kan worden. Steek uw ganzenveer in den houder terug, Adolf, en beperk u voortaan tot Uwen penseel!


  GROOT AMSTERDAMSE HANDELSBODE


  



  Achter het raam van doorzichtige libellenvleugels schoof Tenerife over de horizon, de El Pico del Teide een spaarzaam bepoederde kegel. Twee andere luchtschepen dreven als koperen vonken boven de landingsmast, die van deze afstand niet dikker dan een haar leek.


  ‘Aandacht.’ De Temmer van Luchtdemonen en Bezweerder der Winden stapte zijn omroeppodium op en hief zijn armen. Kleurige quetzalveren glitterden in het lage zonlicht. ‘Landing over half uur. Zo Cortes het wille.’ Met zijn obsidianen mes jaapte hij zijn polsslagader open en haastte zich, bloed spetterend, naar een vloerluik.


  Geen geachte dames en heren, dacht Hans d’Ancy. Of een prettige reis verder.


  Azteken waren informeel op het onbeschofte af. Wat kon je ook anders verwachten van lieden die hun eigen keizers kozen?


  ‘Tijd genoeg voor een laatste opstekertje.’ In de statiekamer van luchtschip Huitzilpochtli bracht Hans d’Ancy een sputterend zwavelstokje bij zijn meerschuimen pijp en inhaleerde diep.


  Pentalucci wapperde de rook weg, die inderdaad allerminst welriekend was, en kuchte nadrukkelijk.


  ‘Wat is dat nu weer voor duivelskruid?’


  ‘Tabakum noemen de Navajo’s het.’ Hans nam de pijp uit zijn mond, inspecteerde de smeulende inhoud met een zekere achterdocht. ‘Een tevreden klant uit Nova Kanaän liet mij een baal bezorgen. Hoewel ik nu begin te twijfelen of hij wel zo tevreden was.’ Met een gedecideerd gebaar klopte hij de pijp uit in een kwispedoor. ‘Een aardig experiment desondanks.’


  ‘Wanneer word je nu eindelijk eens volwassen? Broekenjongens kloeken gegist wormennat naar binnen, roken gele hopsazwammen. Maar jij? Hoe oud ben je intussen? Vijfenveertig?’


  ‘Achtenveertig,’ zei Celia. Hans’ vriendin draaide een lok van haar groengelakte krullen tussen haar slanke vingers. ‘Een eeuw is nog tijd zat om op te groeien. Zo denkt onze Hans erover.’ Er klonk geen spoor van afkeuring in haar stem door.


  Pentalucci tuitte zijn lippen. ‘De Heer beloofde niemand grijze haren of kraaiende kleinkinderen! Honderdvijftig jaar is een gemiddelde. Elk ogenblik kan de gemaskerde engel je levensdraad afhakken met zijn vlammende zwaard.’


  Hoewel hij zich in damast kleedde en aan elke vinger een jaden zegelring droeg, bleef Pentalucci diep gelovig. God zorgt voor hen die voor zichzelf zorgen, was zijn mening. De Heere had waarschijnlijk weinig op met schapen die zijn hemelrijk binnenstrompelden met geblakerde hersenen en een alcoholdoordrenkt zenuwstelsel.


  Dit wordt een preek, dacht Hans. En geen korte.


  ‘Die godenspreker van je stapt op Tenerife in?’


  ‘Sterckenarm wacht hier al twee weken op ons. Als jij je onderweg naar Toulouse een beetje had weten in te houden. Sah, niemand had je als speurder ingehuurd!’


  ‘Zijn broche klikte elke keer toen de Heinrich Boltz over militair gebied vloog,’ verdedigde Hans zich. ‘Direct daarna haastte hij zich steevast naar het toilet. Ieder kind weet dat je een verse lumino binnen vijf minuten met vers water moet spoelen. Anders wordt je plaat roetzwart.’


  ‘Om daaruit te concluderen dat hij een Ottomaanse spion was...’


  ‘Hij was het toch? Geen Nederlander doopt zijn kind Piet Heyn. Ik had trouwens al meteen door dat zijn zoontje een dwerg was. Hij mikte zijn kaneelstok in de vuilemmer en vroeg om een kop zwarte koffie.’


  ‘Ik was best wel een beetje trots op je,’ zei Celia. ‘Je duwde die kandelaar in zijn nek en siste: ‘Hij staat op scherp, onverlaat! Eén beweging en de hoeri’s omhelzen je in Allahs paradijs.’ Ze gniffelde.


  ‘Een normaal mens zou de luchtschout gewaarschuwd hebben,’ klaagde Pentalucci. ‘Eerst kroongetuige en toen bliezen zijn trawanten onze koets op.’


  ‘Gods wegen zijn raadselachtig,’ knikte Hans. ‘Als onze koets geen kwartier eerder gestolen was...’


  Hij wist dat hij Pentalucci daarmee had. Een geestelijke van zijn rang kon zich eenvoudig niet permitteren om in zuiver toeval te geloven. Niet als Gods hands zo nadrukkelijk aanwezig was.


  De rest van de vlucht hulde Pentalucci zich in nukkig stilzwijgen.


  



  De aanlegmast was een enorme, levende bamboestengel, zeker vijf meter dik. De levensboom, dacht d’Ancy, Chinese versie. Hij vroeg zich af hoe de plant zijn water in Wiersma’s naam een halve kilometer omhoog kon pompen.


  De bemanning mikte de bagage achteloos aan parachutes omlaag. Geen van de passagiers stapte uit, hoewel er twee heren met zakenkoffertjes bij de trap stonden. Misschien stond het idee de bagage met een parachute na te moeten springen hen tegen en hadden ze zich bedacht?


  ‘Waar blijft Sterckenarm?’


  Pentalucci hurkte aan de rand van het laadluik. ‘Daar beneden beweegt iets. Halverwege de stam.’


  Ruim een kwartier later hees een zes meter lange reuzenpanda zich over de rand. Op het zadel hurkte een man, wiens oren rood van de kou zagen. Rijp fonkelde in zijn snor.


  Hij wankelde met stijve benen naar Pentalucci en omhelsde de grootmeester. ‘Mijn geleerde vriend!’ Beide mannen zoenden elkaar op de wang.


  ‘Dit zijn mijn andere medewerkers: Hans en Celia.’


  ‘Een waar genoegen!’ Een krachtige handdruk, niet onnodig bottenkrakend. ‘Mijn naam is Sterckenarm. Niels Sterckenarm.’


  ‘Hans d’Ancy.’


  Een naam zegt niets, dacht Hans. Zelfs als het zo’n beroemde is. Al heeft deze man wel iets van de befaamde ethervaarder Sterckenarm. Net zulke grijze ogen, het kort geknipte, al wat spaarzame haar.


  Niets van zeggen, besloot d’Ancy. Waarschijnlijk krijgt hij die zelfde afgezaagde vraag zodra iemand zijn naam hoort: Bent u soms familie van dé Niels Sterckenarm?’


  Celia had nooit last van gene. Anderen zouden haar spontaan of gewoon hondsbrutaal noemen. ‘Dé Sterckenarm?’


  Een ietwat droevig glimlachje. ‘De eerste man op de maan. Ik had niet zo moeten voordringen.’


  Jaren geleden, in 1969, had Hans samen met tienduizend ademloze toeschouwers op de Dam gestaan terwijl tweehonderdvijftig snelschilders in koortsachtig tempo het ene doek na het andere verfden. Een van de ethervaarders was een getrainde telepaat geweest: hij zond beeld na beeld naar de verre aarde.


  Een steeds hesere verspreker brulde de woorden van de onverschrokken helden door een megafoon over het plein uit.


  Een krater doemde op, groeide tot haar ringbergen over de horizon glipten. Stenen vulden het nieuwe doek, tientallen kleinere kraters.


  Met vaardige halen schilderden de artiesten wolken opspattend gruis terwijl de kanonnen omlaag vuurden om het schip af te remmen.


  ‘De Vrijhandel Is De Bron van Alle Profijt is geland!’ herhaalde de verspreker commandeurs Sterckenarms woorden.


  Zwetend schetsten de snelschilders het openzwaaiende luik. De grijze, afgeronde maanbergen.


  Sterckenarm haastte zich als eerste het uitschuifladdertje af.


  ‘Een kleine stap voor een mens, maar...,’ begon hij plechtig.


  Hij kon zijn ongetwijfeld ingestudeerde zin nooit afmaken. Onder zijn laars kantelde een rotsblok en hij belandde met een zwieper op zijn billen in het maanstof.


  Een dag na zijn terugkeer op Aarde melde Sterckenarm zich als novice bij de Tacisten aan: een kloosterorde, waarvan de leden niet meer dan twee woorden per jaar mochten spreken.


  



  ‘Ik dacht dat het uiteindelijk wel zou overwaaien,’ zei Sterckenarm later op de avond, terwijl hij vakkundig de vleugels van een gebraden zwaan scheurde.


  Hans schudde zijn hoofd. ‘Kinderen zingen nog steeds: “Het mannetje op de maan heeft een blaar op zijn bil.”’


  Hij vertelde niet dat hij het liedje destijds zelf gecomponeerd had. Werkeloze mandolinespelers hebben weinig scrupules. Bovendien, roem is roem. Liedjes leven langer dan helden.


  ‘De eerste weken dacht ik dat ik gek zou worden van de stilte,’ vervolgde Sterckenarm. ‘Ik ben geen zwijgzaam man van nature. Maar het was dat of hordes kwetterende nieuwsgaarders en besmuikt grijnzende burgers.’ Hij nam nog een slok uit zijn kroes. ‘Na een paar maanden begon ik stemmen te horen. Ik kon er natuurlijk met niemand over praten.’


  ‘Veel voorkomend probleem bij Tacisten,’ zei Pentalucci. ‘Een kwart van de nieuwelingen belandt in het dolhuis.’


  ‘Ik dus ook,’ zei Sterckenarm. ‘Ik ben een Fries. Friezen geven het nooit op. Gelukkig hadden ze een telepaat in huis. De stemmen bleken authentiek. Sterker nog: deze stem sprak Sanskriet, een taal die ze beslist niet onderwijzen op de Hogere Ethervaartschool.’


  ‘Kali,’ knikte Pentalucci, ‘de zesarmige godin van de dood.’


  ‘Een half uur later ving de telepaat een dronkemanslied in een ouderwets Mexicaans dialect op.’ Hij vouwde zijn armen over elkaar. ‘Een inderhaast opgetrommelde theoloog identificeerde de spreker als Chimotec, een van de mindere Maya-demonen. Ik was een profeet geworden. Een uitverkorene. Van álle goden.’


  ‘Je bent nog steeds een Tacist?’ vroeg Celia.


  ‘Zeker. “Pak je bullen en trek je waffel open,” schreef de abt op zijn leitje. “Als de goden tegen jou spreken, is het ongepast dat jij blijft zwijgen.”


  ‘Gelukkig heb ik mijn talent nu onder controle. Drie cc apinal en al mijn magische talenten verdwijnen voor een week. Ik word stekeblind en stokdoof voor elke magische manifestatie.’ Hij draaide zich naar Pentalucci. ‘Ik heb de afgelopen maand alvast wat veldwerk gedaan. Volgens de inboorlingen slaapt het paard van Don Quichotte in de krater van de Teide. Als hij door een horzel wordt gestoken, steigert hij en schudt het hele eiland. Geen bijzonder bruikbaar uitgangspunt. Bovendien is het volgens mij eerder een schuine mop dan een echt volksgeloof.’


  ‘La Palma lijkt me inderdaad beter,’ knikt Pentalucci. ‘Minder toeristen en meer onbedorven heiligdommen van de Guanchen. Zij woonden hier langer dan de Spanjolen en oude goden zijn het sterkst.’


  ‘Mag ik vragen waar dit in Wiersma’s naam eigenlijk over gaat?’


  ‘Wacht tot we geland zijn, Hans. Een Azteeks luchtschip kun je amper neutraal terrein noemen.’


  ‘De muren hebben oren,’ zei Celia. ‘Azteken zijn het soort bondgenoot dat ik graag voor een eerlijke vijand zou inruilen.’
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  Zodra de Sluipende Dood alle contact met Spanje onmogelijk maakte, sloegen de Guanchen terug. Santa Cruz de la Palma ging in vlammen op, het hof van Beatrice op Gomera werd geplunderd. De Guanchen spaarden haar leven echter: zij wisten dat zij de voormalige geliefde van Columbus was. In hun ogen was de zeevaarder, die de dodelijke bacil naar Spanje gebracht had, een halve heilige.


  Beatrices latere huwelijk met een Guanchenkoning droeg veel bij aan het verbeteren van de relaties tussen de gestrande Spaanse kolonisten en de oorspronkelijke bewoners.


  Uit: San Colon en Cortes-Quetzalcoatl,


  Europese heiligen in verre gewesten, Averbode, 1978


  



  Vroeg in de ochtend koerste het luchtschip door een lavendelblauwe hemel op de hoofdstad van La Palma aan. Van anderhalve kilometer hoogte ontdekte d’Ancy dat het eiland weinig meer dan een opengescheurde vulkaan was, een berg die zijn eigen top had weggeblazen.


  Wolken klommen tegen de westelijke wand en tuimelden in een sneeuwwitte waterval de centrale krater in. Hun beweging was griezelig traag: als een beeld uit een droom.


  Pentalucci wees omlaag naar een tweetal mindere vulkanen, bijna aan de rand van de zee. ‘De San Antonio en de Teneguia. Minder dan dertig jaar oud. Ik wilde daar in de buurt een hotel zoeken.’


  D’Ancy informeerde maar niet naar de reden. Aan boord van een Azteeks luchtschip was een gezonde paranoia inderdaad onontbeerlijk.


  Santa Cruz de la Palma schoof achter een kaap te voorschijn. De intense vreemdheid van het tafereel deed d’Ancy’s hart sneller kloppen. Zo heerlijk onaards.


  De hoofdstad lag aan de rand van een opengespoelde krater. Haar huizen stroomden van het centrum uit naar zee: een waaier van hoekige kiezels.


  Glazen kades sponnen als een iel spinnenweb over de zee. In het eerste licht vonkten de aluminium zeilen van een tiental klippers en wierpen dansende bundels over zee.


  ‘Dit had de maan kunnen zijn,’ zei Sterckenarm. Klonk er een zekere heimwee door in zijn stem? ‘Over een eeuw of twee. Als we haar beenderdroge vlaktes met water hebben gevuld.’


  ‘Dromer,’ zei Pentalucci. ‘Zelfs derdegraads magie heeft zijn grenzen.’


  



  Twee bemanningsleden rolden een vijftig meter lange touwladder uit.


  ‘Een prettig verblijf verder,’ wenste de Temmer van Luchtdemonen de reizigers tot Hans’ stomme verbazing. ‘Ik hoop dat u van uw reis genoten heeft.’


  De snede in zijn linkerpols was volledig geheeld. Hans zou niet weten welke van de dozijnen littekens de recentste was.


  ‘Bedankt,’ mompelde d’Ancy. Wat moest je met een beleefde Azteek? Het gewone volk leek vriendelijk genoeg, maar de edelen waren stuk voor stuk horken. Bovendien kon je er gif op innemen dat elke hoger bemanningslid een lid van Montezuma’s Verre Klauwen was.


  



  ‘Dat was verdacht vriendelijk,’ zei Pentalucci zodra ze op de omloop van de landingstoren stonden. Hij concentreerde zich, tilde de zoom van zijn mantel op en plukte een gluuroog uit de omslag. ‘Aha.’


  ‘Een schuldig geweten misschien?’ zei d’Ancy.


  ‘In de stad kopen we nieuwe kleren en deze mikken we in de eerste de beste vuilemmer. Sommige gluurogen zijn niet groter dan een speldenknop.’


  



  ‘Post voor je,’ zei Celia later op de ochtend en wierp een lumino op het cafétafeltje van verlijmde agavenbladeren.


  D’Ancy inspecteerde de afbeelding: een vochtige kerker met een tralieraam. In de lichtvlek stond een kruik met groenig water en een beschimmeld stokbrood waarop een rat een artistieke pose aannam.


  ‘Ik vermaak me prima,’ las d’Ancy hardop. ‘Ik wou dat jullie hier waren.’ Hij legde de briefkaart neer. ‘Enrico is een grappenmaker. Ik weet toevallig dat hij in het Bijlmerinstituut voor Kantenkragen Criminaliteit zit. Alleen het Hilton heeft betere kamers.’


  ‘Soms mis ik hem,’ zei Celia. ‘Een beetje dan.’


  Celia en Enrico waren elkaars tegenpolen. Celia een springerig pretmeisje, Enrico een heer tot in de punten van krokodillenleren instappers. Beiden beschouwden de rest van de mensheid echter als een horde kakelende kippen, die er eenvoudig om vróégen geplukt te worden. Hoewel die twee onophoudelijk kibbelden en hun steken onder water met harpoenen werden uitgedeeld, voelde d’Ancy zich soms bijna overbodig. Alsof ze hem enkel tolereerden.


  Laat hem daar nog maar een paar maandjes zitten, dacht hij, dat is wel zo rustig. Meteen schaamde hij zich over die gedachte. Enrico was zijn vriend.


  ‘Pentalucci? Is het nu veilig genoeg naar je zin?’


  ‘Zekerheid voor alles.’ De grootmeester sloot zijn ogen en verstilde. Zijn ademhaling stokte, zelfs de ader in zijn pols klopte niet meer. Hij leek een immense rust uit te stralen.


  Pentalucci opende zijn ogen. ‘Niets levends kijkt naar ons.’


  De grootmeester spreidde een kaart van Kanarie Eilanden op het tafeltje. Hij leek bedrieglijk echt: d’Ancy kon de schaduwen van de wolken op de zee zien, elke kloof in de bruingroene eilanden..


  ‘Een ruimtelumino,’ zei Sterckenarm. ‘Een van de Azteekse etherschepen? Die van ons blijven zo korrelig.’


  ‘Beter dan dat. We brachten een reuzeninktvis in een baan om de Aarde. Hij keek negen omwentelingen omlaag. Dit was een deel van zijn huid.’ Hij streelde de kaart liefdevol. ‘De hele wereld. Alles wat hij zag.’


  Met zijn zilveren pen trok hij een zeshoek om de eilanden en tekende het symbool voor Tijd in het centrum.


  De wolken kwamen in beweging. Dag en nacht flikkerden over de kaart als het slaan van vleermuisvleugels.


  Plotseling explodeerde de zee op tientallen plaatsen in geisers van bulderende stoom. Vloedgolven rolden aan, braken op de eilanden. In wolken as en stromen van lava hees een tiental nieuwe bergen zich uit de golven. De aswolken trokken weg: groen kroop over de naakte bergwanden.


  ‘Vijf jaar van nu,’ zei Pentalucci. Hij tikte op de kaart. ‘Dit is een van de tachtig triljard mogelijke toekomsten. Een die zowel de Handelscompagnie als de Kerk graag waar zouden zien worden.’


  ‘Nieuw land! Dit is pas échte magie!’ Hans voelde een ademloze opwinding. Alsof immense poorten in de hemel opzwaaiden en hij over een wonderbaarlijk schoon landschap uitkeek.


  ‘Derdegraads magie,’ zei Pentalucci. ‘Magie die de wereld zelf verandert. Levensgevaarlijk, maar helaas noodzakelijk.’


  ‘Hoezo noodzakelijk?’ Celia boog zich naar voren, nooit te beroerd om als aangeefster voor een vriend te dienen.


  ‘Onze polders reiken tot de Noorse kust. De Handelscompagnie heeft alles ingedamd en drooggelegd dat ook maar enigszins in aanmerking komt. Volgens de laatste schatting leven er zeven miljard mensen op Aarde en onze bevolking groeit nog steeds.’ Een onbenoembare emotie flakkerde over zijn gelaatsspieren. Droevige vastberadenheid? Fiere wanhoop? ‘Dit is de enige oplossing. We willen geen Inca’s worden.’


  Even kon Hans hem niet volgen en toen viel de stuiver in de gleuf. Tawantinsuya, de Vier Hoeken van de Aarde, had al bijna een halve eeuw een bevolking die om de honderd miljoen schommelde. Zodra die grens werd overschreden, liet de regerende Inca bacillen verspreiden die met grote nauwkeurigheid elk laatst geboren kind doodden.


  We willen geen Inca’s worden. Ja, alles is beter dan dat. ‘Hoe willen jullie het oprijzen van die eilanden aanpakken?’


  ‘We zullen natuurlijk hulp van de onderwereld nodig hebben. We moeten iedere vulkaangod lokaliseren waar de mensen ooit in geloofd hebben. Ze wekken en met onze machtigste bezweringen binden. Of anders verdragen met hen sluiten, ze omkopen, vleien.’


  De zucht leek uit zijn tenen te komen. ‘Een hels karwei. Letterlijk.’


  ‘In ’72 barstte hier een reeks vulkanen uit,’ zei Sterckenarm. ‘De mensen vluchtten de kerken in. Ze offerden hun laatste geit op de heilige plaatsen. Vijftien honderd kwamen om toen een gifwolk over Santa Cruz de la Palma trok. Voor hen is een vulkaan iets heel levends. Ze geloven hier in monsters onder de Aarde.’


  ‘Daar hopen we gebruik van te maken,’ De grootmeester klonk bijna enthousiast nu. ‘Hun geloof is puur en krachtig. La Palma is een ideale plaats om een proefvulkaan te starten.’


  ‘Ik hoop bij Wiersma dat jullie weten waar je aan begint,’ zei d’Ancy. Diep in zijn ziel bleef magie voor hem nog altijd, ja magisch was het enige juiste woord. Een truc, geen integraal onderdeel van het leven.


  In de Onderstad van zijn jeugd waren geweld en pure wanhoop de enige zekerheden geweest, een veel te chaotisch milieu voor iets dat zo beheerst en rechtlijnig was als magie. Zelfs zwarte magie was te hoog gegrepen: als je iemand dood wilde had je geen boze geesten nodig. Een aangepunte staaldraad was genoeg.


  ‘Het is riskant,’ gaf Sterckenarm toe. ‘Niemand heeft goden en demonen ooit betrouwbaar genoemd. De meeste vulkaangoden worden helaas met dood en vernietiging geassocieerd.’ Hij leunde zijn kin op zijn gevouwen handen, glimlachte: een expert die met een zekere voorpret aan uitdagende opdracht denkt. ‘We zullen zo’n duizend eilanden nodig hebben,’ sprak hij dromerig.


  4


  Op de buik van de onthoofde man was met bloed de naam ‘Tudriva’ geschilderd. Nadere analyse toonde aan dat dit het bloed van het slachtoffer zelf afkomstig was.


  Uit: Politierapport, La Palma, 1972


  



  ‘Tot wie bad u?’ vroeg Pentalucci aan het oude vrouwtje. ‘Toen de hemel zwart kleurde?’


  ‘Tot de maagd natuurlijk, padre. Onze lieve vrouwe Maria. En de heilige Carmen die de zeevaarders beschermt.’


  Pentalucci tilde zijn zilveren kruis uit zijn hemd, liet de parels van de ketting door zijn vingers glippen. De vrouw staarde er gefascineerd naar.


  ‘Werkelijk? Je bad tot Maria?’ zoemde zijn stem. ‘Tot de heilige Carmen? Spreek de waarheid.’


  Haar pupillen krompen tot speldenpuntjes. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik bad tot de dame van de vlammen. Tot Tudriva. Zij wiens haar as is. Tanden van graniet.’ Ze zweeg.


  ‘Vertel mij meer,’ gonsde Pentalucci. ‘Over Tudriva.’


  ‘Ik mag dat,’ zei de vrouw verontschuldigend. ‘Bidden tot Haar. In ons stroomt het oude Guanchenbloed. We lagen nooit met Spanjolen. Ik, ik...’


  ‘Ik beloofde haar het leven van mijn man. Hij zat toch alleen maar in zijn schommelstoel en sloeg kletskoek uit. In ruil voor mijn kinderen.’ Ze likte over haar lippen. ‘Mijn geloof was niet groot genoeg. De gifwolk kwam. Mijn kinderen woonden in Santa Cruz. En hij...’ Ze spuwde op de stoffige tegels. ‘Hij zit nog steeds in zijn schommelstoel! Telt de cactussen en roept me met de naam van zijn dode zuster...’


  ‘Mijn dank,’ zei Pentalucci. ‘Dat was zeer verhelderend.’


  



  ‘Dat is de derde keer dat die naam opduikt,’ zei hij zodra ze buitenstonden. ‘Tudriva.’


  ‘Tegen zeker twintig Marias en even zovele Carmens,’ protesteerde d’Ancy. ‘Een erg wijdverbreid geloof kun je dat niet noemen.’


  ‘Maria en Carmen hebben niets met vulkanen te maken,’ zei Sterckenarm. ‘Ik vind het een mooi resultaat.’


  D’Ancy zette zijn zonnebril op. ‘Ik ga terug naar het pleintje. Celia ontzetten. Ik heb wel genoeg oude vrouwtjes bezocht voor vandaag.’


  ‘Onderschat oude vrouwtjes niet. De helft van de meest bloeddorstige demonen putten hun kracht uit hun gebeden.’


  



  Hij kon Celia’s gezang halverwege de straat al horen. Een oud Provençaals liedje. Waarschijnlijk verstonden ze er geen woord van. Hij vertaalde het automatisch.


  ‘Kus mij, zei de koekoek

  en ik bouw je een nest,

  een met zilveren pilaren!

  Kan het geen goud zijn, liefste?

  En je kussen

  lijken me wat scherp.

  Bovendien heb ik mijn twijfels

  als een koekoek

  over nesten of liefde spreekt.

  Zodra mijn buik zwelt,

  vlieg je...’


  Een tiental jonge mannen omringde Celia. Hij baande zich een weg door haar bewonderaars.


  ‘Sorry, lui, deze dame is al bezet.’


  Celia trok een pruillipje. ‘Helaas maar al te waar.’


  Hij pakte haar bij de arm. ‘Laten we naar het hotel teruggaan, ja?’


  ‘Ik heb mijn hoed niet eens rond laten gaan, oen!’ siste ze in zijn oor. ‘Nu geven ze natuurlijk geen houten stuiver meer.’ Ze stompte hem in zijn zijde.


  Voor ze d’Ancy ontmoette, zou het een bloedserieuze opmerking geweest zijn, geen grapje. Mandolinespelers, vooral vrouwelijke mandolinespelers, mochten gewoonlijk blij zijn met een korst brood en een droge hooiberg.


  ‘Ben je echt met dat scharminkel getrouwd?’ vroeg een kerel met armen als boomstammen. Hij was zeker anderhalve kop groter dan d’Ancy. Hetzelfde gold trouwens voor de andere vissers. Regelrechte reuzen.


  ‘Nou nee, niet getrouwd. Maar dat ben jij wel. Aan die ring van je te zien.’


  Een luid gelach steeg op. ‘Met die helleveeg van een Arilla! Die ring zou eigelijk door Carlos’ neus moeten zitten!’


  ‘Nu we hier toch staan...’ Celia nam haar hoed met een zwierig gebaar af en hield hem omgekeerd ter hoogte van Carlos’ buik op. ‘Ik heb me schor gezongen. Nu is het jouw beurt.’


  ‘Eh?’ De reus krabde zich op zijn kalende kruin en barstte toen in een trefzekere bariton los.


  



  Vijf uur later wankelde d’Ancy naar het hotel terug, een arm om Celia’s schouders, de andere in Carlos’ elleboog gehaakt. Driestemmig gezang schalde door de straten. Hoog boven hun hoofd blonken de sterren.


  



  Ochtendlicht door de kieren van het luik, elke zonnestraal een bronzen naald.


  ‘Godallemachtig,’ kreunde Celia naast hem, ‘ik voel me zo ziek als een hond!’


  ‘Dat heet een kater,’ zei d’Ancy. ‘We hadden dat spul nooit moeten drinken. Hoe heette het? Wat ze van cactussen brouwden.’


  ‘Rot op met je kater. Ik heb me nog nooit zo misselijk gevoeld. Bovendien heb ik helemaal niet zo veel gedronken. Jij was het die de kruik steeds leeggoot. Ik zong.’


  Iets van zijn oude helderheid kwam terug. ‘In het schip werd je ook al luchtziek. Dat is niks voor jou.’


  Celia kroop op handen en voeten naar de bedpan en gaf luidruchtig over. ‘Heilige Nicholas.’ Ze veegde zich de zweterige haren van het voorhoofd. Celia zag doodsbleek.


  ‘Dit is niet normaal meer, Celia. Ik roep Pentalucci. Hij weet ongetwijfeld waar we een heelmeester kunnen vinden.’


  ‘Niet nodig. Het gaat wel over.’


  Een half uur later voelde ze zich inderdaad een stuk beter. Alleen nog een beetje trillerig.


  ‘We gaan er toch langs,’ zei d’Ancy.


  ‘Waar langs?’


  ‘Een heelmeester.’


  



  Boven de ingang roteerde de dubbele DNA-spiraal, hier gestileerd tot twee verkronkelde slangen.


  ‘Jullie blijven buiten wachten,’ zei Celia. ‘Als ik mijn mond moet opensperren als een koekoeksjong en hij me met zwavelige modder insmeert, kan ik geen pottenkijkers gebruiken.’


  ‘Jij bent hier de baas.’


  



  Toen Celia de deur uitkwam leek ze nog bleker dan eerst. Mooie heelmeester, dacht d’Ancy. ‘Wat was het?’ Er bestonden geen ziektes die ongeneeslijk waren. Als hij niet langer dan een dag begraven is, kunnen we een patiënt tot leven wekken, pochten de heelmeesters. Overdreven misschien, maar het kwam er toch dicht in de buurt.


  ‘Geen ziekte,’ zei Celia. Ze ontweek zijn blik. ‘Met mij is niets mis.’ Ze sloeg een arm om zijn middel en hij voelde hoe ze trilde.


  ‘Hans en ik lopen even een eindje om, goed, Pentalucci?’


  ‘Ik zie jullie straks op het terras.’


  



  Vier, vijf minuten liepen ze zwijgend door de straten. Toen Celia linksaf sloeg naar de cactustuinen begon de stilte Hans te benauwen.


  ‘Celia! Wat is er? Zeg iets tegen me.’


  ‘Ik ben niet ziek, zei hij. Ik ben zwanger.’


  Hans voelde een ijzige vinger langs zijn ruggengraat strijken. Het zweet brak hem uit.


  ‘Ik...’ Altijd de verkeerde manier om te beginnen als het over iemand anders gaat. ‘Je weet het zeker?’


  Natuurlijk weet ze het zeker. Heelmeesters vergissen zich niet als het om zulke eenvoudige zaken gaat. Het was net alsof hij van op grote afstand naar zichzelf keek. Koel en klinisch terwijl de gedachten als panische motten door zijn schedel fladderden. Dit is niets nieuws. Dit is moet andere mannen al miljoenen malen overkomen zijn. Dat doodstille moment terwijl de hele kosmos verschuift. Niets ooit meer hetzelfde zal zijn.


  ‘Ik kan het weg laten halen.’


  Het. Ze probeert het makkelijk voor me te maken. Geen het. Een meisje of een jongen. Van ons.


  ‘Nee. Ik ben er juist...’ blij mee. Niet liegen. Nooit liegen tegen de enige vrouw die je ooit werkelijk lief hebt gehad.


  ‘Ik moet er nog even aan wennen.’ Hij omhelsde haar. Zijn armen voelden als stijve takken. Hij merkte dat ze zich toch een fractie ontspande. Pas hun derde kus was een echte.


  Ons kind, dacht d’Ancy. Ons.


  Hij moest het hardop gezegd hebben want Celia lachte. ‘Het duurt nog bijna negen maanden, oen. Het wordt trouwens een meisje.’


  ‘Heeft de heelmeester je dat verteld?’


  ‘Vrouwen weten zulke dingen.’


  



  ‘Gefeliciteerd,’ zei Pentalucci. ‘Eh, ja, gefeliciteerd. Allebei.’ Hij wist zich duidelijk geen raad met zijn figuur.


  ‘Ik heb er zelf vijf,’ knikte Sterckenarm. ‘Volwassen al intussen. En vier kleinkinderen.’ Hij kneep d’Ancy in de schouder. ‘Je denkt dat het zo bijzonder is om vader te worden, nou, wacht maar eens tot je opa wordt!’


  Het was precies de juiste opmerking.


  Ik ben niet de enige, ging het door d’Ancy heen. Niet uniek. Er zijn regels voor vaders. Beproefde systemen hoe je zoiets moet aanpakken.


  ‘We moeten het aan Enrico vertellen!’ zei Celia. ‘Zo snel mogelijk. Eigenlijk is hij min of meer een deel van de familie. Een oom. Elk kind heeft een onbetrouwbare oom nodig die van geen kant wil deugen.’


  ‘Ik stuur een telegram.’


  Een ring van kilometers brede spiegels omcirkelde de aarde. Laserlicht ketste onophoudelijk van spiegel naar spiegel tot het hele ether met gecodeerde boodschappen gevuld was. Een telegram kon Groot Amsterdam in minder dan een seconde bereiken. De uiteindelijk bezorging zou heel wat langer duren.


  



  Die nacht hoorde hij Celia zacht naast zich zingen.


  ‘Uh Celia? Wil je dat we trouwen?’


  Haar lach tinkelde. ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Nou ik dacht...’


  ‘Niet denken. Kom in mijn armen. Hou me vast. Nee, harder. Ik ben niet van suikergoed, oen.’
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  Keizer Montezuma II liet alle volwassen mannen het hart uitsnijden nadat zij ceremonieel gecastreerd waren. Jongens ouder dan zes jaar dreven de Azteken in een moeras en ze patrouilleerden de oevers tot het laatste hoofd in de modder was weggezonken. Tlaxcala zelf werd met de grond gelijk gemaakt, haar godenbeelden tot gruis geslagen.


  ‘Weet dat mijn woede als een wurgkoord om jullie halzen geslagen blijft,’ sprak hij de overlevenden toe. ‘Tot in het twaalfde geslacht zullen jullie geen namen mogen dragen. Jullie ziel zal naakt als die van een dier zijn.’


  Uit: Hoe wij Nieuw Spanje verloren door


  Bernal Diaz, 69ste druk, Wereldbibliotheek, 1984


  



  Temmer van Luchtdemonen was een Tlaxcalaan, zonder een druppel Azteeks bloed. In zeldzame momenten van opstandigheid dacht Temmer aan zichzelf als Xicotencatl. Die roemrijke naam had zijn moeder hem op de dag dat hij naar de kazerne vertrok in zijn oor gefluisterd.


  ‘Dit is je ware naam. Spreek hem nooit uit, zelfs niet onder vrienden. Op het dragen van een naam staat de doodstraf.’


  In 1519, toen Cortes tegen Tenochtitlan optrok, hadden de Tlaxcalanen zich, na vernietigend verslagen te zijn, in hun mooiste verenmantels gehuld en zich joelend bij hem aangesloten. Niet dat ze ook maar een moment geloofden dat deze bejaarde Spanjool een teruggekeerde god was, laat staan de grote Quetzalcoatl zelf, maar elke vijand van de Azteken was een vriend van Tlaxcala. Ieder uitgerukt hart zou duizendvoudig vergolden worden: hun priesters zouden zich kleden in de huid van de verderfelijke Montezuma zelf!


  Helaas liep het allemaal anders.


  Elke Azteek zou tegenwoordig grif toegeven dat een Tlaxcalaan een zekere dierlijke sluwheid bezat en op zijn eigen manier beslist competent was. Hem als een mens beschouwen was echter absurd.


  Azteken waren realisten: dierlijke sluwheid is onder bepaalde omstandigheden niet te versmaden.


  Vanaf hun zesde werden bepaalde Tlaxcalaanse kinderen opgeleid tot Verre Klauwen en leden van Montezuma’s persoonlijke lijfwacht. Zonder burgerrechten en veracht door iedere Azteek gold hun trouw enkel aan de keizer zelf. Dat was de theorie. Wat Montezuma vergat, waren de eerste zes jaar.


  Moeders zijn de bewaaksters van cultuur en geschiedenis, de hogepriesteressen van de bloedwraak. Moeders vergeten oud onrecht nooit en vergeven doen ze al helemaal niet.


  



  Middernacht. Nergens brandde nog licht. De grootmeester zelf had als eerste zijn lamp gedoofd.


  Zestig meter boven het hotel liet Temmer zich langs de bergwand omlaag zakken. Zijn lijn was niet dikker dan spinrag en dofzwart geverfd.


  



  Temmer verstarde zodra hij de schim op de rotsrichel onder hem opmerkte. Het was puur geluk: de man droeg een kameleonmantel maar een van de ritsen stond half open en toonde een strook kanten ondergoed.


  Gletsjertraag, een beweging die een volle drie minuten in beslag nam, reikte Temmer naar zijn rechteroorbel. Bij de aanraking van zijn vingertop schoof een luikje open en zwalkte een getrainde mug de nacht in.


  Temmer telde tot drieënveertig: de gestalte zakte in elkaar, viel voorover in het gruis. Een kijker rolde door het grit.


  Vakwerk. Armen en benen verlamd, maar nog steeds bij kennis.


  Hij landde naast hem en draaide de man op zijn rug. Een Europeaan, tien tegen een Hollander. Probeer eerst Nederlands.


  ‘Kun je me verstaan?’


  ‘Dat is het geval.’


  Goed gegokt.


  ‘Je wil is verlamd. Geef mij antwoord op al mijn vragen.’


  De man bleef hem met slappe lippen en afwezige blik aanstaren. ‘Krijg ik geen antwoord?’


  ‘U heeft mij geen vraag gesteld.’


  Temmer klakte geërgerd met zijn tong. ‘Wie ben je?’


  ‘Sergeant Eerwaard Toonder van het Speciale Commando, persoonsnummer 936. Huisadres: Gondeliersgracht 67 bis, Groot-Amsterdam, Neder...’


  ‘Genoeg.’


  Tirpurine doofde elke emotie, elk initiatief. De man zou klakkeloos zijn geboortedatum, ware haarkleur en burgerlijke staat blijven opsommen.


  ‘Wat was je opdracht?’


  ‘Spoor grootmeester Pentalucci op. Dood hem en zijn metgezellen. Hij heeft de geheime bijlage ingezien. Praktische toepassingen van het Lely-effect.’


  ‘Wat is het Lely-effect?’


  ‘Een wapen.’


  Interessant. De informanten hadden het over een methode gehad om met de hulp van vulkaandemonen kunstmatige eilanden te scheppen. Niemand had het een wapen genoemd. Doorvragen. ‘Wie gaf je opdracht hen uit de weg te ruimen?’


  ‘De admiraal.’


  Temmer zuchtte. ‘Welke admiraal?’


  ‘Admiraal in ruste Herbert Plaspoel. Ze gaven mij een speciale kijker mee om hem te volgen. Normale observatie wordt altijd door een grootmeester opgemerkt.’


  Temmer viste het voorwerp uit de as. ‘Deze?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Vertel me hoe hij werkt.’


  Temmer luisterde aandachtig naar de uitleg.


  Hij had het hotel pas durven benaderen toen hij zeker wist dat de grootmeester sliep. Veertig meter was de maximaal veilige afstand. De kijker maakte het wel zo gemakkelijk.


  ‘Ik dacht dat Pentalucci voor jullie werkte? Voor de Handelsgemeenschap?’


  ‘Hij dient de Kerk, niet de Admiraliteit.’


  Geen gevaarlijker vijand dan je partner, dacht Temmer.


  Misschien moet ik mijn eigen plannen herzien. Ze tegen elkaar uitspelen. Ik zal in ieder geval onze man in Groot-Amsterdam waarschuwen.


  ‘Prima. Wandel naar de zee en stap het water in. Zwem duizend slagen uit de kust en open dan je mond. Onder water.’


  Hij maakte een gebaar en de verlamming verdween uit de ledematen van de man. De gardist drukte zich op, stommelde de heuvel af.


  ‘Nee, blijf staan.’


  Je tegenstander doden was een reflex. Een zeldzaam domme in dit geval. Het ging hier om een gardist van het Speciale commando. Alleen zijn opleiding al zou de Admiraliteit de prijs van een Arabische volbloed gekost hebben. Tien tegen een controleerde een doodspreker de levenslijn van de gardist dagelijks. Zodra de lijn doofde, zouden ze een compleet team naar het eiland sturen en achter elke cactus gluren, iedere steen omdraaien. Nee, verwarring was beter.


  ‘Ga terug naar je hotel en kruip je bed in,’ beval Temmer. ‘Blokkeer elke herinnering die met het Speciale commando te maken heeft.’


  Hij keek de gardist na die als een slaapwandelaar de helling afschuifelde. Als hij deze ochtend zou ontwaken, zou hij tien jaar oud zijn. Gardisten voor het Speciale Commando werden allemachtig jong gerekruteerd. Bijna even jong als Klauwen.


  



  Uren later, in het eerst ochtendlicht, zette Temmer de kijker aan zijn oog.


  Prima. Het beeld was kristalhelder, hoewel het toch bijna een halve seconde in het verleden lag zoals de gardist had verteld. De grootmeester zat met zijn drie zonderlingen aan een tafeltje op het terras. Al aan de drank zoals gewoonlijk. Pentalucci nipte tenminste aan bokaal van geslepen vulkaanglas.


  Het bespioneren van een magister stuitte gewoonlijk op onoverkomelijke bezwaren. Waar een bespiede burger misschien een lichte tinteling in zijn nek bespeurde, leidde dat bij een magister tot een heftige, onmiskenbaar magische jeuk.


  Het objectief van Temmers kijker projecteerde zijn beeld op een inktvissenoog: pas een halve seconde later gaf het verknoopte zenuwstelsel de gegevens door naar het beeldschermpje van levende huid. Het bekijken van een oud beeld bleef zo magisch neutraal: voor een magister niet alarmerender dan het bestuderen van zijn lumino door een vreemde.


  Temmer zoomde in op het tafeltje en siste tussen zijn tanden van ontzetting.


  Een beeldje al! Pentalucci is even bedreven als we vreesden. Een gros wauwelende besjes, een handvol beschonken zeelieden en hij weet een afbeelding van de plaatselijke demon in elkaar te zetten!


  Hij klapte vleermuisoren van zijn schuilhelm haastig uit en kleefde de zenuwuiteinden tegen zijn oorlellen vast. Neurieten groeiden razendsnel zijn vlees in.


  Een oorverdovend geruis, het geklater van zijn eigen bloed, en toen werden de bijgeluiden weggefilterd.


  ‘Uit de plaatselijke as gekneed,’ kwam kristalhelder de stem van de grootmeester door. ‘Ik heb een standaardgodin gebruikt. Alleen zijn Tudriva’s tanden graniet en de haren van calciet-kristallen. Haar naam heb ik in Guanche op haar buik gekrast.’


  De Temmer liet zijn kijker zakken en schroefde de dop van zijn kan los.


  Het levende masker leek nog het meest op een lillende kwal. Hij haalde diep adem en stulpte het over zijn neus, zijn mond, zijn oren.


  Concentreer je. Niet het gezicht van de hotelier zoals hij van plan was geweest. Pentalucci moest blijven leven. Als het Speciale Commando, de Handelscompagnie, zijn dood wilde, kon zijn voortbestaan Tlaxcala alleen maar voordeel opleveren.


  Een borrelende snuif opende zijn neusgaten, een knippering met zijn eigen wimpers liet valse oogleden omhoogschuiven.


  Temmer inspecteerde zijn nieuwe gelaat in een zakspiegel.


  Volmaakt. Een stokoude Guanche profeet keek hem aan: haar als gebleekt stro, wangen rimpeliger dan een mummie.


  Hij reikte naar zijn laarzen, verschoof een amulet en deed twee passen naar voren. Gras ontsproot ogenblikkelijk uit zijn voetafdrukken.


  Klaar om te prediken. Nu nog wat fanatieke gelovigen die bereid zijn een stel buitenlandse duivels een lesje te leren. Pubers zouden het beste zijn. Heet mannenbloed, gistend van de hormonen.


  Hij grijnsde. Welke Guanche jongen zou niet dolgraag in een oude legende meespelen?
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  Vergeet dit nooit: goden zijn kinderen van de angst. Voor iedere liefdesgodin vind je een dozijn oorlogsgoden, voor elk paar roodgestifte kuslippen een muil vol slagtanden.


  Uit: Grootmeester Pentalucci spreekt


  eerstejaars toe, Heidelbergs universiteitsblad, 1978


  



  ‘Dit moet het wel ongeveer zijn,’ zei Pentalucci na het ontbijt. Hij wikkelde een beeldje uit een rol gelooide mensenhuid.


  Ondanks de overmaatse borsten en de wespentaille oogde het beeldje allerminst erotisch, dacht d’Ancy. Beslist geen vruchtbaarheidsgodin.


  ‘Uit de plaatselijke as gekneed,’ zei Pentalucci met de trots van een vakman. ‘Ik heb een standaardgodin gebruikt. Alleen zijn Tudriva’s tanden graniet en de haren van calcietkristallen. Haar naam heb ik in Guanche op haar buik gezet.’ Hij draaide zich naar Sterckenarm. ‘Vang je al iets op?’


  ‘De gebruikelijke stemmen. Niets in Guanche of Spaans.’ Hij kwam overeind. ‘Laten we naar de vulkanen gaan. Misschien hebben we daar meer geluk.’


  



  Hun hotel stond hoger op de helling, op muilezelafstand van de Volcan de San Antonio. De dieren sjokten door het cactuswoud, een kielzog van verwaaiende as achterlatend.


  Bij het einde van het pad stuiten ze op een team dwangarbeiders, die door een gardist bewaakt werd. Hun dunne kettingen, weinig meer dan ornamenten, rinkelden bij elke stap.


  Vier meter verder verschoof een stapel lavabrokken. De kop van een tetraploide duizendpoot verscheen, grijs van het stof. Hij sloot zijn kaken: een lavasteen ter grootte van een bierton verkruimelde.


  ‘Zo vroeg al aan het werk?’ vroeg Pentalucci. ‘Wat moet dit worden?’


  ‘Heirbaan,’ antwoordde de gardist in gebroken Nederlands. ‘Maken mooi weg. Voor toerist. Als zij komen.’ Hij stampte op de grond. ‘Dan hier kassa.’


  ‘Kunnen jullie die ezels ergens anders parkeren?’ vroeg een van de arbeiders. ‘Om de bocht van de weg? Onze duizendpoten hebben nog niet gegeten, ziet u.’


  



  Op twee plaatsen gloeide de grond nog na. D’Ancy kon de hitte dwars door de dunne zolen van zijn sandalen voelen. Hand in hand met Celia slenterde hij naar de rand van de krater.


  Nergens lava of stoomwolken. Over de bodem van de krater lag een waas van teer groen.


  ‘Bomen en struiken,’ zei Celia. ‘Dat is vlot.’


  ‘Achtentwintig jaar is een hele tijd als het om de natuur gaat,’ zei Pentalucci achter hen. Hij wandelde naar een manshoge scherf obsidiaan en zette het beeldje in een nis. Vervolgens hing hij er half dozijn amuletten over. ‘Ben je klaar, Niels?’


  ‘Ik probeer nog steeds af te stemmen.’ Niels legde zijn hand op het beeldje. ‘Begin je bezwering.’


  ‘Eh, Pentalucci?’ zei Celia. ‘Er sluipt het laatste kwartier een stel jongelui achter ons aan.’ Ze gaf een ruk met haar hoofd. ‘Ze hurken achter dat rode rotsblok.’


  ‘Laat ze maar gluren. We doen niets illegaals. We roepen alleen een demon op om haar te binden.’


  De grootmeester trok een cirkel om de steen.


  ‘Tudriva, die de aarde splijt en hemels zwart, ontwaak.’


  Elk spoor van passie ontbrak, dacht d’Ancy. Geen woest gebrul of voetengestamp. Voor Pentalucci was het oproepen van een godin niet meer dan een routineklus. ‘Toon je aan ons, Tudriva, Vrouwe van de Vlammen.’


  Sterckenarm kantelde zijn hoofd, bracht zijn hand bij zijn oor. ‘Geen enkele reactie.’


  ‘Ze sluimert waarschijnlijk. Als ze inderdaad bestaat.’ Pentalucci trok een tweede cirkel en strooide gifgroen poeder in de vore. Loeiende vlammen sprongen op, een witheet, rookloos vuur dat de as tot borrelend zwart glas smolt. ‘Tudriva!’


  Hans wist min of meer hoe dit soort bezweringen werkte. Het beeldje vormde een natuurgetrouwe afbeelding van Tudriva. Volgens elementaire magische regels was de afbeelding identiek aan het origineel. Als Tudriva verscheen zou het noodgedwongen ín het beeldje zijn. Een beeldje dat van top tot teen met afwerende amuletten behangen was. Ze zou verschijnen en verder in het beeldje gevangen zitten. Even machteloos als een ridder in een dichtgelast harnas.


  ‘Misschien wat bloed?’ stelde Sterckenarm voor.


  ‘Niemand had het over mensenoffers. Het kan.’ Pentalucci haalde de dolk over zijn duim en schudde enkele druppels in het vuur.


  Onder d’Ancy’s voeten verschoof de grond. Een diep, onderaards gerommel dreunde tot in zijn maag door.


  ‘Hebbes! Ik hoor haar stem.’


  Het gerommel zwol aan. Door de kraterbodem zigzagde een barst. Een half dozijn bomen kwam in beweging en tuimelde om als een rij tinnen soldaatjes.


  ‘Stop daarmee, heksenmeester! Nu meteen!’


  D’Ancy draaide zich met een ruk om. Een dozijn jongens had hen ingesloten. De oudste kon hoogstens zestien zijn.


  Rottige leeftijd, ging het door d’Ancy heen. Te jong om de zinloosheid van geweld in te zien en zo romantisch als de pest. Don Quichottes die zichzelf als edele kruisridders zien. Zodra ze een meisje hebben, koelt dat vuur vanzelf, maar hier doen ze niet aan seks voor het huwelijk.


  ‘Beetje moeilijk om middenin te stoppen,’ zei Pentalucci mild. ‘Grote kans dat we jullie hele eiland opblazen.’


  ‘Doe iets, Pentalucci! Die lui hebben tonijnmessen in hun knuisten en zo te zien staan ze te popelen om ze te gebruiken.’


  Hans had vissers een tonijnkop met één slag van de romp zien scheiden.


  De aarde kreunde opnieuw en een spleet opende zich tot een kratervullende muil: een wolk gierende stoom ontsnapte. In de diepte gloeide lava op.


  Hans zag hun gezichten tot angstige maskers verstarren. Heilige Wiersma, Pentalucci kán niets doen! Hij zit middenin een bezwering! Ik heb niet eens een ponjaard bij me...


  Hij stapte voor Celia en griste een steen van de grond.


  ‘Ze blazen alles op!’ riep een jongen met overslaande stem. ‘Vulkaanduivels!’


  ‘Offer haar!’ schreeuwde hun leider. ‘Smijt die vrouw in de krater! Alleen maagden helpen!’


  Celia stapte naar voren, haar handen in haar zijde. ‘Stelletje hersenloze torren, geloof je echt dat ik nog een maagd ben? Ik ben godverdomme zwanger!’


  De jongen deinsde terug. Voor de oude Guanchen waren zwangere vrouwen heilig. Sla zo’n dame en de rechter laat je hand afhakken.


  Ik hoop van harte dat ze die mooie oude gebruiken nog steeds in ere houden, dacht d’Ancy.


  ‘Wie wekte mij?’ Een stem die bijna identiek was aan het aardbevingsgerommel, aan verschuivend as en ratelende stenen. ‘Wie sprak mijn naam?’


  Naast het beeldje stolde een grijze schim uit de aswolken. Naast. Niet erin.


  Pentalucci uitte een ratelende vloek in oud-Fins. ‘Haar buik!’


  En nu begreep d’Ancy hun fatale fout ook: deze Tudriva had de gezwollen borsten van het beeldje, haar aangepunte granieten tanden, maar zeer beslist geen wespentaille. Deze Tudriva was hoogzwanger. Het beeldje was als val volkomen ongeschikt.


  De godin vervaagde, werd een sliert mist.


  Het werkte niet, maar ze is godzijdank weg.


  ‘Wie riep mij?’ kwam haar stem, aanzienlijk luider. ‘Wie hunkert naar de verschroeiende omhelzingen van de Dame der Vlammen die Vuur en Bergen baart?’


  De stem kwam uit Celia’s mond.


  Met twee, drie gruwelijk lange zweefstappen stond ze naast de leider van de jongens en omklemde zijn arm. D’Ancy hoorde botten knappen.


  ‘Jullie hadden gelijk dat er een maagdenoffer nodig is om Mij gunstig te stemmen.’ Celia tilde de leider op alsof hij niet meer dan een kussen met distelpluis woog en slingerde hem de krater in.


  De rokende kloof sloot zich, het gerommel stierf weg.


  ‘Celia?’ zei d’Ancy. Het was geen vraag, eerder een smeekbede.


  De vrouw monsterde hem met ogen die dwars door hem heen leken te kijken.


  ‘Wie ben jij?’


  D’Ancy begreep dat hij hoogstens seconden had. ‘Je man’ was beslist het verkeerde antwoord. Godinnen namen stervelingen zulke hoogmoed niet in dank af.


  Hij viel op zijn knieën. ‘Wij zijn uw nederige aanbidders, Dame van de Vlammen...’ Hoe noemde ze zich ook weer? ‘Die Vuur en Bergen baart,’ voegde hij haastig toe.


  Celia! Wat heeft ze met je gedaan? Leef je nog? Je ziel?


  ‘Sta op,’ zei de godin. ‘Ik zie dat je de waarheid spreekt. Vulkanen branden in jullie zielen.’ Ze glimlachte en even leken haar tanden korrelig en grijs als graniet. ‘Een lofwaardig streven. Samen zullen we de oceaanboden wegpellen als een krabbenschild en de hemels zwart schilderen.’
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  Niet in paniek raken!!! is het eerste devies als een vriend of familielid door een boze geest bezeten is.


  Geef hem of haar verse ratten, een kom klei of waar hij ook maar om verzoekt: argumenteren met demonen raden wij af.


  Vervolgens belt u 777 en volgt u de instructies van de dienstdoende duiveluitdrijver nauwkeurig op.


  Mocht het echter een god of godin betreffen dan kunnen wij u slechts gelatenheid en, indien mogelijk, gepaste vreugde adviseren.


  Uit: Help, er zit een trol op mijn toilet!,


  de gebundelde raadgevingen van grootmeester Pentalucci, Goede Herder Pers,

  Groot Amsterdam, 1989


  



  De eerste honderd meter liep de godin nog als d’Ancy’s vriendin. Soepel, met die lange, verende pas die kilometer na kilometer kan verslinden zonder een moment te haperen. Een troubadoursloop.


  Celia, dacht Hans, ze is nog steeds Celia.


  Als hij Celia uit de verte zag, de afstand te groot om haar gezicht te onderscheiden, dan kon hij haar toch altijd meteen aan haar lichaamshouding herkennen, het ritme van haar stappen.


  Ter hoogte van de wegwerkers verstarden haar beenspieren plotseling. De godin molenwiekte met haar armen, sloeg dubbel en ging over op een bonkende pas zonder een spoor van gratie. Haar benen leken stokken die door zwikkende scharnieren samengehouden werden.


  Ze is dieper in Celia’s lichaam gekropen, dacht d’Ancy. Probeert nu onbekende spieren te besturen. Als een worm in een levende appel. Gravend, in zenuwbanen klauwend met onmenselijke haakpoten.


  Het is afgrijselijk, dit wankelende ding. Elke beweging verkeerd. Niet langer Celia. Een mens is heel wat meer dan alleen haar lichaam.


  Dief! Monster!


  Nee, hou je in! Ze kan je gedachten lezen als ze moeite neemt.


  Zijn vingers kromden zich en hij ontspande zijn handen voor ze tot vuisten konden ballen.


  Ik ben een nederige aanbidder, die het wonderbaarlijke geluk mag smaken in de voetsporen van zijn godin te wandelen. Wees dat en enkel dat.


  Hij greep terug naar de training die de broeders Penitenten hem in zijn jeugd gaven. Elke emotie valt weg te drukken.


  Een grijze kilte trok door zijn brein tot zijn gezicht een neutraal masker werd.


  Ja, ja, laat elke gedachte een zilveren vis in ijzig water zijn.


  Ik loop achter een vrouw aan. Gewoon een vrouw. Die niets voor mij betekent.


  Nee, dat is bijna even verkeerd. Bij deze situatie pas eerbied, fanatieke vreugde van het halleluja, prijs de Heere soort.


  D’Ancy verwrong zijn lippen tot een maanzieke zwemelglimlach, slofte verder met gebogen hoofd.


  Pas bij de stenen trap naar het hotel brak zijn beheersing. Hij wendde zijn gezicht af, greep een agaveblad vast tot de gehaakte randen zich in zijn vel boorden. De tranen stroomden hem over de wangen.


  De godin bonkte log de trap op en stapte het bordes op zonder om te kijken.


  



  In Celia’s kamer draaide Tudriva de verwarming gedecideerd op winterstand. Gortdroge lucht walmde uit de vloerkieren.


  ‘Jullie streven is mij welgevallig. Beschouw jullie smeekbeden als verhoord. Samen zullen we de oceaan met tienduizend rokende eilanden bestrooien.’


  Ze gaf een draai met haar pols en Pentalucci’s kaart verscheen op de vloer. ‘Ik had nooit beseft dat vulkanen op breuklijnen groeiden.’ Een tweede draai en de zee ebde weg tot de naakte oceaanbodem zichtbaar werd. ‘Deze breuk hier. Waarop alle Kanarie Eilanden liggen. Als we hem nu doortrekken naar de Afrikaanse kust....’


  Ze knielde naast de kaart en haar nagels krasten over de breuk. ‘Kijk, dan kunnen we hem hier op het Atlas gebergte laten aansluiten.’ Zenuwtics golfden over haar gezicht, ontblootten hier een hoektand, lieten daar een oor wriggelen. ‘Ja, met het verschuiven van de juiste continentale platen.’


  Drie, vier seconden werd haar gezicht bijna dat van Celia: ogen stralend van enthousiasme, kleine meisjesachtig vrolijk.


  ‘De schokgolven laten met een beetje geluk de Etna en de Vesuvius ook uitbarsten!’


  ‘Godin?’ zei Pentalucci.


  ‘Nee. Geen verzoeken meer. Laat me nu alleen. Ik moet mijn lichaam beter onder controle krijgen. Vlees en bloed zijn soepeler maar ook kwetsbaarder dan steen en as.’


  ‘Wij vertrekken terstond, godin.’


  ‘Vertel jullie Handelscompagnie dat ze de zegen van een godin heeft. Het evacueren van de bewoners is trouwens overbodig: de vloedgolven zullen de hele Afrikaanse kust schoonvegen.’


  Pentalucci knikte. ‘Ik zal ze zeker op de hoogte brengen.’


  



  Magisters hadden een term voor het doffe ongeloof, dat al d’Ancy’s gedachten traag als stroop maakte. Weerwolfshock: om je geliefde voor je ogen in een monster te zien veranderen. Zo’n ervaring kon tot een permanent wantrouwen leiden dat zich tot alle mensen uitstrekte.


  ‘Ze heeft Celia,’ fluisterde hij zodra ze op de gang stonden. ‘Is er nog wel een Celia? Heeft Tudriva haar ziel vernietigd?’


  ‘Celia leeft,’ stelde Pentalucci hem gerust. ‘Bezetenheid is als een diepe slaap waaruit het slachtoffer ongedeerd ontwaakt.’


  Hans kende zijn vriend te goed. Bovendien had de grootmeester nooit overtuigend leren liegen.


  ‘Geen leugens. De waarheid.’


  Pentalucci leek ineen te krimpen. ‘Een week om Celia’s lichaam over te nemen. Om iedere pees en ader te leren beheersen. Een maand voor de hersens definitief van haar zijn.’


  Hij hoefde niet in details te treden. Als de godin pas na een maand uit Celia verdreven zou worden, bleef niet meer dan een lege huls over. Een brein dat, in het beste geval, enkel met Tudriva’s herinneringen volgepropt zat.


  ‘Het spijt me,’ zei Pentalucci en legde zijn hand op Sterckenarms schouder. ‘Je hoort haar?’


  ‘Luid en duidelijk. Tudriva telt haar cellen. Probeert de werking van haar lever en haar hart te begrijpen. Ze let totaal niet op ons.’


  ‘Prima.’ Pentalucci opende zijn magisterstas en knipte een strook geprepareerde mensenhuid van de rol. Hij ontweek Hans’ blik nog steeds en was duidelijk opgelucht een concreet doel te hebben.


  ‘Mensenhuid? Ben je niet bang dat ze zo’n bezwering opmerkt?’


  ‘Nee, mijn vriend. Goden zíjn magie. Ze weten niets van bezweringen of spreuken. Evenmin als een vis je iets zinnigs over water kan vertellen.’ Hij stak Hans het papier toe. ‘Jij bent onze beste tekenaar. Schets jullie hotelkamer zo nauwkeurig mogelijk.’


  ‘Het wordt trouwens een tweedegraads,’ zei hij tegen Sterckenarm. ‘Een illusie. Bij goden werkt dat nog beter dan bij mensen.’


  D’Ancy schetste met puntje van zijn tong tussen zijn tanden. Elk detail moest kloppen. Picasso-perspectief dan maar: hij moest alle muren plus het plafond in beeld brengen.


  ‘Nu Celia zelf. Het is genoeg om haar lichaam gevangen te zetten. Zonder Celia’s lichaam is de godin niet meer dan machteloze mist, een stem.’


  D’Ancy had Celia eerder getekend: hij kon de lijnen van haar lichaam desnoods uitschetsen zonder naar het papier te kijken. De welving van haar buik, de neus die een fractie naar links stond, de donshaartjes op haar armen. Celia was nooit zo’n bleke freule geweest, geen iel elfje met pijpenkrullen, maar een stevige boerendochter. Een Provençaalse, gebruind door de hete zon, met lachrimpels in haar ooghoeken en een stem die tot de overkant van de vallei droeg.


  ‘Zo goed?’ Zonder er erg in te hebben had hij haar naakt getekend. De hele Celia, de kern.


  ‘Perfect.’


  De grootmeester lakte het raam weg met witte oker en wiste de deur uit. Op de muren kalkte hij het symbool voor oneindigheid, de Worm Ourouborus die in zijn eigen staart bijt.


  ‘Oneindig is ook in de magie niet meer dan een benadering. Ik schat dat de muren als zo’n vijf lichtjaar dik zullen overkomen. Zelfs een godin kan zich daar nooit doorheen hakken voor de zon uitgaat.’


  Hij stak het papier terug in zijn tas. ‘Ze zit vast.’


  Hans ontspande zich. De situatie was onder controle. Min of meer dan. Zijn vriendin kon in ieder geval niet verdwijnen.


  ‘Ik neem contact op met de Gubernator,’ verklaarde Pentalucci. ‘Godinnen gaan mijn competentie te boven.’


  Een noodsprong, dacht Hans. Pentalucci heeft gewoon geen flauw idee hoe hij dit verder moet aanpakken.


  In de Kerk van de Tweede Openbaring was de Gubernator het equivalent van de oude paus. Eerder een administrateur dan een mysticus of een magiër.


  D’Ancy klakte met zijn tong en schudde zijn hoofd. ‘De adepten van Jenne lijkt me een beter idee. De Kanarie Eilanden liggen pal voor de Afrikaanse kust. We kunnen...’


  ‘Alles op zijn tijd.’


  Niet Pentalucci’s stem. D’Ancy dook opzij, graaide naar zijn ponjaard, die nog steeds op Celia’s kamer lag.


  ‘Geen paniek, heren.’


  De Temmer van Luchtdemonen en Bezweerder van Winden hurkte in de open keukendeur, een kruisboog in aanslag. Op zijn leren pantservest zaten genoeg amuletten genaaid om hem in flakkerend paars aura te hullen. ‘Jullie hebben hier dus een godin? Interessant.’


  



  Pentalucci herstelde zich het eerst.


  ‘We sloten haar op, Temmer. Muren van lichtjaren dik. Die bezwering werkt evengoed de andere kant op. Onmogelijk een deur in te beuken die er niet is!’


  ‘Een aardig probleem voor onze magisters. Ongetwijfeld oplosbaar.’


  ‘Hoe dachten jullie haar trouwens mee te nemen?’ vroeg d’Ancy. ‘Als je niet eens bij haar in de buurt kan komen?’


  Hou hem aan de praat. Kansen moet je zelf maken. Als een van ons weet te ontsnappen...


  ‘We takelen jullie complete hotel op. Het is aardbevingsbestendig en kan van de grond losgekoppeld worden. Een flinke schok is genoeg om de klemmen open te laten springen.’


  Door het keukenraam zag d’Ancy een schaduw over de binnenplaats glijden. Een schaduw die zich razendsnel over de andere daken verbreidde. Instant-schemering.


  Hij keek omhoog: het luchtschip Huitzilpochtli vulde een kwart van de hemel.


  



  Kreunend en schuddend kwam het hotel van de grond los: glas rinkelde. Een tiental strakke kabels reikten omhoog naar het luchtschip.


  ‘Ik heb niets tegen jullie,’ zei de Temmer. ‘Jullie zijn gewoon vaklui die andere meesters dienen. Al raad ik jullie aan je meesters voortaan met meer beleid kiezen.’ Hij mikte een dunne map aan Pentalucci’s voeten neer.


  Hoewel de sticker ontbrak herkende de grootmeester de titel meteen: Praktische toepassingen van het Lely-effect.


  ‘Een lid van het Speciaal Commando noemde dit geschrift en de naam van admiraal Plaspoel. Onze man in Groot Amsterdam bracht hem een bezoek en gaf de inhoud door aan een van onze gedachtenlezers.’


  ‘Hij is dood?’ vroeg Pentalucci. ‘Admiraal Plaspoel?’


  ‘Uiteraard. Hij tuimelde van zijn balkon. Sommige mensen zijn ook zo onvoorzichtig. Dronken op een reling dansen die spekglad van het ijs is.’


  De Temmer haakte zijn linkervoet in een bungelende kabel. ‘Lees het. Misschien dat je dan onze op het eerste oog ietwat illegale activiteiten beter begrijpt.’ De kabel verstrakte en hij schoot de hemel in.
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  Samenvatting:


  Het is een interessant gegeven dat de hoofdsteden van onze grootste concurrenten alledrie in tektonisch instabiele gebieden liggen. Een uitbarsting van de Fuji Yama zou zowel Edo als de Japanse vloot in één klap wegvagen. Ook Tenochtitlan en Cuzco bevinden in de directe nabijheid van vulkanen. Istanboel en Bagdad wordt een ingewikkelder zaak, maar zelfs als daar geen vulkaanuitbarsting te forceren valt, moet een Richter 9 aardbeving toch zeker te realiseren zijn.


  Parijs is problematisch, hoewel de fossiele vulkanen in de Eifel een aanknopingpunt vormen.


  Ook bij binnenlandse conflictbeheersing kan het Lely-effect van onschatbare waarde zijn. Ik hoef slechts de recente onrust op Insulinde te noemen. Wie de Krakatau beheerst, beheerst de archipel.


  Uit: Praktische toepassingen van het Lely-effect


  



  ‘Een wapen!’ gromde Pentalucci. ‘Geef die idioten de sleutel van het paradijs en ze gebruiken hem om Sint Petrus de hersens in te slaan!’


  ‘De admiraliteit heeft nooit in vrede geloofd. Hun Speciale Commando of het Bureau voor Defensief Onderzoek nog minder.’ Hans krabde zich over zijn ongeschoren kin. ‘Lastig om aan de verkeerde kant te staan.’


  ‘De kerk is waarschijnlijk niet op de hoogte,’ zei Sterckenarm. ‘Jij zit hoog genoeg in de hiërarchie om het te weten, Pentalucci.’


  ‘Ik vertrouw niemand meer!’ Met een gedecideerd gebaar stak de grootmeester het rapport in zijn buidel. ‘Geen bericht aan de Gubernator. Etherspiegels zijn te publiek: iedereen kan hun laserstralen onderscheppen.’


  ‘Celia?’ vroeg d’Ancy. Al bliezen ze de aarde op: zijn vriendin, zijn vrouw was belangrijker.


  ‘We gaan haar natuurlijk achterna. Vanaf Tenerife vertrekken dagelijks Pruisische snelboten naar Jenne. Daar kunnen we een katapultschip naar Tenochtitlan nemen.’ Hij maakte een snelle mentale berekening. ‘Waarschijnlijk komen we nog voor de Temmer aan.’


  ‘Ik denk dat we Enrico nodig hebben. Hij is sluwer dan ik. Vooral als het om vreemde culturen gaat.’ D’Ancy gaf het niet graag toe, maar het was ontegenzeggelijk waar. Enrico kon met de Shogun zelf dineren zonder de verkeerde eetstokjes op te pakken. ‘Ik heb bepaalde contacten in Groot Amsterdam. Al gaat het nogal prijzig worden...’


  Pentalucci wuifde zijn twijfels weg. ‘Ik zal je mijn persoonlijke bankwoord geven. De Kerk heeft een fonds voor onvoorziene uitgaven.’


  



  ‘Morgenochtend pas!’ klaagde d’Ancy. Hij mikte een kiezel in de deinende golven. ‘Wat is dit voor een bezopen eiland?’


  ‘De meeste mensen reizen met een luchtschip,’ zei Pentalucci. ‘Een Azteeks luchtschip. Heb je al een bericht naar Groot Amsterdam gestuurd?’


  ‘In plat Vollenbergs en het rijmt bovendien. Zelfs als de Azteken of het Speciale Commando mijn boodschap onderscheppen, zullen ze er geen touw aan vast kunnen knopen.’


  Hij tuurde naar zijn kompas. In de holle glazen naald had Pentalucci een haar van Celia geschoven. Volgens de derde magische hoofdwet bleef een fragment zich altijd bewust van zijn oorsprong: de naald zou regelrecht naar Celia’s lichaam wijzen.


  ‘Noord-noord oost,’ las d’Ancy het kompas af.


  Sterckenarm leunde dertig meter verder tegen een lavapilaar met een tweede kompas. Met beide metingen was het mogelijk om niet alleen de richting maar ook de afstand van het luchtschip te schatten.


  ‘Noord-noord oost?’ riep Sterckenarm terug. ‘Weet je het zeker? Mijn naald wijst pal naar het zuiden.’


  ‘Geef mij het kompas, Hans,’ zegt Pentalucci. ‘Celia is zwanger. Jullie kind draagt de helft van je genen. Misschien laat jouw nabijheid de naald terugdraaien.’


  Hij zette het kompas op zijn koffertje, deed een stap achteruit.


  De naald tolde om zijn as en kwam in noordwestelijke richting tot stilstand.


  ‘Nog steeds zuid, Niels?’


  ‘Krek hetzelfde.’


  ‘Ay.’


  ‘Zo’n bezwering hoort toch altijd te werken?’ zegt d’Ancy. ‘Zelfs ik weet hoe je hem op moet zetten.’


  Pentalucci’s zucht kwam uit het diepst van zijn longen. ‘De naald moet naar Celia wijzen! De enige keer dat ik...’


  Hans greep hem bij de pols. ‘Ga door!’ Hij herkende zijn eigen stem amper. Rasperig roofdiergegrom.


  ‘De enige keer dat hij niet werkte was toen mijn bron al overleden bleek.’


  Hans rukte zijn hand weg, staarde de grootmeester aan.


  ‘Dood?’ Een veel te definitieve term om op Celia te kunnen slaan. Celia was te groot, te levend: een deel van zijn eigen ziel. Als Celia dood was, was hij het ook.


  ‘Ze hebben haar vermoord.’ Hij zag het beeld voor zich: een ogenblikkelijk uitgewerkt scenario. ‘De Azteken. Ze vonden Tudriva te gevaarlijk. Lieten het hotel van twee kilometer hoog op een eiland te pletter slaan.’


  ‘Nee. Waanzin.’ Sterckenarm landde verend naast hen op de rotsrichel. ‘Tudriva leeft nog. Ik kan haar aanwezigheid nog steeds voelen. Hoewel ze haar aandacht niet langer op ons richt. Er moet een andere verklaring zijn.’


  ‘Ze is een godin!’ zei Pentalucci. ‘Dat moet het zijn. Goden zijn zoveel krachtiger dan mensen. Omdat ze in het hetzelfde lichaam zit, overstraalt ze Celia’s aura.’


  Op het slagveld is geen plaats voor hoop.


  ‘Werkt niet,’ zei d’Ancy. ‘Dat haar was een deel van Celia’s lichaam. Zo lang ze leeft moet het in haar richting wijzen.’


  Pentalucci snoof. Als hij iets niet kon uitstaan waren het wel amateurs die hem de les lazen. ‘Vlees en bloed doen er niet toe. Celia’s ziel is eindeloos veel belangrijker en het kompas kan haar niet langer zien.’ Hij schuift het kompas terug in een zijvakje. ‘We moeten Tudriva opsporen, niet Celia. Als we een authentiek beeldje van haar hadden. Desnoods een aanvaarde offergave...’


  ‘Misschien kunnen...’


  Kiezels stuiterden langs de helling omlaag, plopten in het water. Een dozijn silhouetten tekende zich tegen de hemel af.


  ‘Moordenaars!’ brulde een visser. ‘Ah, nu staan jullie met lege handen! Een zeppelin sleepte jullie demon de hemel in!’


  Hans herkende een van de jongens. Het jochie dat bij de vulkaan als eerste was weggerend.


  ‘Hun demon smeet Jacco middenin de vulkaan!’


  Pentalucci tuitte zijn lippen. ‘Die demon heeft een naam, knaap. Een die jullie waarschijnlijk wel kennen. Tudriva.’


  De visser balde zijn vuisten. ‘Oprechte gelovigen aanbidden geen monsters. Jullie godin doodde mijn oudste zoon!’


  ‘Hij was hetzelfde met ons van plan,’ zei Sterckenarm. Hij had zijn dolk getrokken, zag d’Ancy. Vergeleken met de hakbijlen van de vissers was het niet meer dan een pennenmesje.


  ‘En terecht! Duivelsheulers zult U niet laten leven!’ Hij hief een vormeloos voorwerp op. ‘Dit is een heilige relikwie. Beatrices derde rib en gezegend door de bisschop van Santa Cruz zelf.’


  Pentalucci tuurde door zijn zonnebril van gewijd glas, greep Hans’ arm vast. ‘Hij heeft gelijk. Het is een geitenbot, maar hun geloof laat het zinderen van heiligheid. Elke bezwering zou erop afketsen.’ Hij gaf een ruk met zijn hoofd. ‘Naar de rotspunt! En spring over naar die klip!’


  Lenig als een gems sprong hij van lavazuil tot lavazuil.


  ‘De ongelovigen vluchten!’


  Hans snelde achter Pentalucci en Sterckenarm aan, armzwaaiend om zijn evenwicht te bewaren. Een uitsteeksel schampte langs zijn kuit en liet een bloederige schram achter. Hij zette af en landde met een smak in een getijdepoel. Een menigte rode krabben schoot weg in de spleten.


  ‘En nu?’


  ‘Mik elk magisch voorwerp dat je bij je draagt in de zee.’ Een zwaai en Pentalucci’s zonnebril verdween in de deinende golven. Vier amuletten volgden.


  ‘Waarom?’ D’Ancy wrikte aan de zilveren zegelring die de kadi tijdens zijn eerste liefdesnacht om zijn ringvinger geschoven had.


  ‘Die lui hebben zich als kerstbomen zo vol gehangen met amuletten en geestwerende totems. Wat hen des te kwetsbaarder maakt, want magische voorwerpen worden binnenkort erg, erg populair.’


  De grootmeester bewoog zijn handen in ingewikkelde patronen, spuwde driemaal in de zee.


  De vissers waren op een overhangende rots geklommen, een meter of tien van hen vandaan. De vader van de overleden jongen leunde op een harpoen. Hij had het geitenbot aan zijn jongste zoon in bewaring gegeven.


  ‘Erg veilig zitten jullie daar niet. Over een uur begint de vloed op te rukken en er blijft geen centimeter boven het water.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand uit ons dorp zwemt hier ooit, weet je. De stroming is te sterk.’ Een zwiep met zijn harpoen. ‘En mochten jullie toch aan land komen, dan doorsteek ik jullie als een stel asemhappende tonijnen!’


  ‘Jullie kunnen nu nog vertrekken,’ zei Pentalucci. ‘Ongedeerd. Het is nooit verstandig om magiërs in het nauw te drijven.’


  ‘Magiërs bloeden. Net als gewone mensen.’


  ‘Laatste kans,’ zei Pentalucci.


  De zee verkleurde, schemerde plotseling smoezelig rood. De volgende golf smeet een borrelende massa krabben op de rotsen. Veertig, vijftig. Bij de tweede deining werden het er honderden en ze zwermden met klikkende scharen tegen de rots op. De grootste waren breder dan d’Ancy’s gespreide handen.


  ‘Krabben,’ snierde de visser. ‘Ik eet krabben voor mijn ontbijt!’ Maar zijn metgezellen deinsden toch een stap terug en hieven hun heilige voorwerpen. ‘Columbus sta ons bij!’ galmden hun stemmen. ‘Moeder Maria, geef ons kracht!’


  De krabben klommen hoogstens wat sneller, glipten spinsnel van rots tot rots.


  De jongen mepte de eerste drie krabben van zich af met het geitenbot, slaakte een snerpende kreet toen de vierde langs zijn been omhoogklom en stommelde van de rots af.


  De vissers hielden het twee, drie hartenkloppen langer vol.


  



  ‘Tegen puur geloof staat magie machteloos,’ verklaarde Pentalucci terwijl de vissers fanatiek tegen de bergwand klauterden, een sliert gretige krabben vlak achter zich aan. ‘Al kon ik natuurlijk wel een stel krabben uit de zee omhoogroepen en de geur van heiligheid in hun minuscule hersens planten. En ze wijsmaken dat het de geur van heerlijk rotte vis was.’
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  Wien het aardsche sleyk niet eert, hy sal nemmer en nooyt den vette akkers van ’t Paradys ploeghen.


  Uit: De Tweede Openbaring


  



  



  De straten van Fuencaliente voelden eigenaardig leeg: witgekalkte lavasteen, stof en palmen. Alsof iets essentieels ontbrak. De vonk magie die couleur locale genoemd wordt.


  Hun godin is vertrokken, dacht d’Ancy. Alleen het aardse is overgebleven.


  Ze passeerden het café met de gietijzeren lantaarns waar Celia had staan zingen, een plataan waarin strengen verdroogde koflookbollen zwaaiden. Beelden uit verbleekte lumino’s.


  ‘Dit huis, Hans?’ vroeg Pentalucci.


  ‘Een verder. De deurklopper was van koper, geen ijzer.’


  



  De oude vrouw opende de deur na de tweede bons van de klopper, die, zo merkte Hans nu pas op, de vorm van de vulkaangodin had. Van een hoogzwangere Tudriva.


  Godallemachtig. Als Pentalucci een beetje uit zijn doppen had gekeken...


  ‘De godin verscheen aan mij,’ deelde de vrouw plompverloren mede. ‘Toen ik in mijn ketel met uiensoep roerde. Tudriva zegende mij. Ze zei dat ik lang genoeg geleefd heb om het Hete Land te verdienen. Om met zwavelkristallen in mijn haar op de lava te mogen dansen.’ Ze glimlachte haar enige tand bloot. ‘Volgende woensdag zal ik sterven.’


  ‘Dat is goed nieuws,’ zei Pentalucci beleefd. ‘Zoals u weet aanbidden wij Tudriva ook.’


  Het besje knikte heftig. ‘Ik zag jullie! Jullie wandelden achter de Dame van de Vlammen aan.’


  Ze bekeek hen van top tot teen. ‘Drie mooie sterke mannen,’ zei ze met een zekere voldoening. ‘Schandalig weinig mannen durven Tudriva te aanbidden. Die van ons zijn zulke angsthazen!’


  ‘De godin stuurde ons naar u toe,’ zei d’Ancy. ‘Om ons de weg naar Haar heiligdom te wijzen. Als u misschien...’


  De oude vrouw trok de deur met een ferme ruk achter zich dicht. ‘Kom. Godinnen laat je niet wachten.’


  



  Dit was het heetst van de dag: siëstatijd. Bij elke stap wolkte het stof onder Hans’ sandalen op. Hij schermde zijn ogen af tegen de blikkerende zee.


  De weg slingerde zich omlaag tussen de vulkanen, naar het dichte eucalyptusbos dat hier overal langs de kust groeide. Hier en daar waren de verbrokkelende muren van oude bananenplantages zichtbaar: vage cirkels in het groen.


  ‘Waar moeten we eigenlijk zijn?’ vroeg d’Ancy na een half uur. ‘Was het niet verstandiger geweest een galvanische koets te bestellen?’


  ‘In het ravijn bij Los Tilos. Zo’n dertig kilometer voorbij Santa Cruz.’


  ‘Dat is zo ongeveer het andere eind van het eiland! Lopend kost ons dat de hele dag!’


  ‘Wat is tijd voor een eerzaam aanbidder van Tudriva? Ze zal de bloedblaren onder onze voeten als een kostelijke offerande beschouwen.’


  Het oudje versnelde haar pas.


  Pentalucci haastte zich achter haar aan. ‘Voor de zon ondergaat moeten wij voor Haar altaar knielen. Zo luidde het bevel van de godin!’


  ‘Hah! Vertrouw op de godin. Als Zij ons voor zonsondergang in Haar heiligdom wenst, zal Zij voor transport zorgen.’


  Verwensingen mompelend voegde Pentalucci zich weer bij zijn voortsloffende mestgezellen. ‘Zij is onze enige gids. Wij mogen haar niet tegen de haren in strijken.’


  



  Drie uur en de eerste bloedblaren later klonk een dof gebonk achter hen. Een mestkar dook uit een zijweg op: de twee paarden zagen grijs van het stof. Over het nauwe pad walmde de stank van beerputten en varkensstallen.


  ‘Wat beloofde ik?’ kraaide hun gids. ‘Daar heb je zowaar Shadrach de mestschepper! Voor een povere vier dukaten brengt hij ons regelrecht naar Los Tilos.’


  



  ‘Vijf dukaten,’ zei Shadrach. ‘Vooruitbetaald graag.’ Hij was een joch met touwhaar en marmottentanden. Hoogstens een jaar of twaalf.


  Pentalucci spreidde zijn armen. ‘Man, dat is meer dan een mestschepper in een maand verdient!’


  ‘Eerder in een jaar. Gelukkig ben ik geen geldwolf. Ik doe net zo lief een dutje onder die drakenbloedboom daar.’


  ‘Het zij zo.’ Pentalucci opende zijn buidel.


  ‘Ik zie overigens nergens veldflessen. Vergaten jullie soms water mee te nemen? Hoogst onverstandig in deze hitte.’ Hij legde een hand op een waterzak. Op het weefsel parelden waterdruppels. ‘Een florijn de slok.’


  



  *


  Ze rondden bonkend en zwaaiend een laatste kaap en d’Ancy zag het spinnenweb van Santa Cruz in de zee glitteren. Tegelijkertijd ving hij het zoemen van een galvanische koets op.


  Hij sprong van de kar en trok zich aan een struikje op: parallel aan het karrenpad doorsneed een brede snelweg het landschap. Tien meter verder wierp een oranje taxiparasol een inktzwarte schaduwcirkel op de chitineplaten van het wegdek.


  Hans hief zijn hand. ‘Stop! Tot hier en geen hoefslag verder! De rest van de weg leggen we op een comfortabelere manier af.’


  ‘Die snelweg?’ zei Pentalucci. ‘Als ik het wel hebt loopt hij helemaal door naar Fuencaliente.’


  ‘Klopt,’ zei de oude vrouw. ‘Ik nam expres de oude weg. Niemand gebruikt die meer. Bij ons vertrek gaf ik mijn kleinzoon een teken dat hij ons over twee uur achterop moest komen.’ Ze demonstreerde het door een duim te krommen en vervolgens twee vingers op te steken.


  ‘Wie het aardse slijk niet eert, zal nimmer de akkers van het paradijs ploegen,’ besloot ze. ‘Zo zeggen jullie Hollanders het toch zo mooi?’


  Pentalucci glimlachte als een boer met kiespijn. ‘De woorden van profeet Wiersma zelf. Als priester past het me niet ze in twijfel te trekken.’


  



  De telaudio aan de parasol bracht binnen een kwartier een galvanische koets.


  ‘Landelijk geurtje,’ merkte de koetsier op. ‘Hebben de boeren jullie soms in de beerput gejonast?’ Hij stootte een borrelende lach uit. ‘Wij Guanchen houden wel van een geintje!’


  ‘Los Tilos graag,’ zei Pentalucci, ‘en verdere grappen over varkenskotten en mestbaden maken we zelf wel.’
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  Schout D.M. Alvarez verklaarde dat hij zich krachtig tegen iedere verdere uitbreiding van de faciliteiten in Los Tilos zou verzetten. ‘Nu al bezorgt het heiligdom ons een akelige hoop papierwerk,’ waren zijn woorden, ‘en ik ben er eigenlijk voor om de hele kloof maar af te sluiten. Voor buitenlandse bezoekers dan.’


  Uit: Stadsbode van Santa Cruz de la Palma


  



  



  De koets ratelde over een boulevard van hardglazen klinkers. Langs huizen met balkons waarvan het houtwerk even ornamenteel als een koekoeksklok was.


  ‘De Santa Maria,’ wees de koetsier bij de laatste rotonde. ‘Het befaamde schip van Columbus.’


  Hans draaide zijn hoofd. Op een heuvel prijkte een ouderwets schip, niet groter dan een Vollenbergse garnalenboot. De zeewind bolde de vergeelde zeilen.


  ‘Ziet er amper zeewaardig uit. Vreemd om te bedenken dat hij daarmee een hele oceaan overstak.’


  Pentalucci grinnikte. ‘Dat gevaarte zou zinken als baksteen, Hans. Het is niet meer dan een replica van ijzerhout. Op halve grootte.’


  ‘Meneer,’ vermaande de koetsier hem, ‘laat uw vriend zijn illusies toch. Waarom reizen als het niet is om je aan wonderbaarlijke zaken te vergapen?’


  



  Een nieuwe bocht bracht de meerpaal van de etherhaven in het zicht. Een luchtschip deinde in de zeebries. Hans schermde zijn ogen af om de naam op de boeg te ontcijferen. De Tlaloc, niet de Huitzilpochtli.


  Dat was ook te mooi geweest. De slangenkop op de boeg leek trouwens in niets op het gelaat van de Azteekse oorlogsgod en zij was zeker twintig meter korter.


  De Huitzilpochtli koerste nu waarschijnlijk ver boven de Atlantische oceaan, de vleugels langs haar romp fanatiek wapperend om de godin zo snel mogelijk naar Tenochtitlan te brengen.


  



  De weg slingerde zich als een kurkentrekker tegen de bergwand omhoog en dook een tunnel in.


  Waarschijnlijk een wormengang. Of nee, houweelsporen in wanden. Aan de grenzen van de Gemeenschap bleef menselijke arbeid spotgoedkoop. De twintig meter lange boorwormen met hun rotsoplossend fluorslijm zouden hier domweg te prijzig zijn.


  ‘Het heiligdom van Tudriva?’ vroeg hij aan de koetsier. ‘Trekt het veel pelgrims aan?’


  De man snoof. ‘Pelgrims kun je ze amper noemen! Theotoeristen en godengluurders. Vooral godinnen met blote borsten zijn populair.’


  ‘Tudriva lijkt me anders amper een onderwerp voor erotische dromen,’ protesteerde d’Ancy. ‘Een doodsgodin.’


  ‘Och, het zijn voornamelijk Hindoes en Nipponezen. Hun eigen godinnen zijn geen haar beter. Neem Kali nu. Zes armen, een gordel van afgehakte armen.’


  ‘U schijnt goed op de hoogte te zijn,’ zei Pentalucci. De koetsier hief zijn kin. ‘Meneer, ik studeerde praktische theosofie aan de Universiteit van Leipzig. Viel geen droog brood mee te verdienen.’ Hij draaide zich naar de achterbank. ‘Als u een gids in het heiligdom nodig hebt?’


  



  Het eucalyptuswoud overwoekerde de steile bergwanden: een juichend, overweldigend groen met hier en daar een zwierige mistsliert. De kloof die naar het heiligdom leidde, was een rafelige zwaardhouw in de steen.


  Het parkeerterrein van Los Tilos stond opvallend vol. Snuivende huurkamelen, een rij drie meter lange mestkevers waarvan de dekschilden tot zetels vergroeid waren. Om een stalletje dromden een menigte Hindoestanen in schreeuwend oranje mantels met opschriften als ‘Blavatsky leeft!’ en ‘Geloof in de Heer en mediteer!’.


  ‘Zoekers,’ snierde de koetsier. ‘Laten we wachten tot ze een eindje de kloof in gelopen zijn. Ze meppen op tamboerijnen en blazen de halve weg op heilige jaktoeters. Onze oren zouden tuiten van zoveel geloofsijver.’


  Twee gongslagen: met wapperende vaandels zette de groep zich in beweging en bolderde joelend de stenen trap naar de bodem van de kloof af.


  ‘Tudriva zegene jullie.’ Een gardist slenterde in hun richting. ‘U wilt het heiligdom bezoeken, heren?’


  Hans knikte. ‘Moeten we een toegangsbewijs kopen?’


  ‘Welnee! De godin zou dat maar bemoeizuchtig vinden.’ Hij grijnsde. ‘Bovendien int zij het toegangsgeld op haar eigen wijze.’ Hij trok een aantekenboekje uit zijn borstzakje. ‘Uw namen graag.’


  ‘Wilbert Portiers,’ antwoordde d’Ancy prompt. ‘En dit zijn mijn vrienden T.K. Achterberg en R. Hayden.’


  Het was een reflex: geef een gardist nooit je echte naam. ‘Mag ik vragen waarom u onze namen wilt noteren?’


  ‘Alleen voor de administratie. Vaak komen er minder bezoekers uit de kloof dan naar het heiligdom vertrokken. Mocht men ze later als vermist op het bureau opgegeven, dan hoeven we geen onderzoek te doen. Bovendien is het wel zo geruststellend voor de nabestaanden dat ze niet door een of andere ordinaire struikrover vermoord zijn maar door de godin zelf geaccepteerd werden. Zo is het toch?’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Pentalucci. ‘Hoe vaak komt dat voor?’


  ‘Geen reden tot ongerustheid. Hoogstens een op de vijftig, zestig.’


  ‘Ik dacht dat mensenoffers in de Gemeenschap ten strengste verboden waren?’ zei Sterckenarm. Hij klonk oprecht verontwaardigd.


  De man schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Vertel jij het de godin? Als we nu een van priesteressen betrapten met een bloederig mes of een afgehakte hand, tja, dan was het andere zaak. Maar de lichamen verdwijnen spoorloos.’ Hij tikte aan zijn pet. ‘Een aangename pelgrimage, heren.’


  



  Koplampen doemden op in de duistere tunnel. Gegier van remmen: twee Japanners stapten uit hun Datsun. Zonlicht blikkerde in de overmaatse lenzen van hun luminotoestellen. Ze droegen guanchenhoeden van stro en ezelleren sandalen.


  De voorste monsterde hen en boog vervolgens diep voor de koetsier. Een begrijpelijke vergissing, dacht d’Ancy. Van hen vieren droeg de koetsier verreweg het imposantste uniform.


  ‘Mijn naam is Ito, lekenbroeder van de tempel van de Godin der Barmhartigheid. Heb ik de eer voor de hoogwaardige abt van Tudriva’s heiligdom te staan?’


  De koetsier trok zijn schouders naar achteren. ‘Dat hebt u zeker! De pelgrimstocht begint over vijf minuten en de prijs bedraagt vier dukaten.’


  Ito reikte bereidwillig naar zijn geldbuidel.


  ‘Dat is natuurlijk per persoon. Verder komt er nog een dukaat kerkbelasting bij.’


  Een waar genoegen, dacht d’Ancy, om een vakman aan het werk te zien.


  ‘Lumino’s zijn een florijn per stuk. Het maken van een afbeelding vermindert de plaatselijke mana, zoals u als priester ongetwijfeld weet.’


  



  De hemel kromp tot een zigzag van puur blauw, minstens honderd meter boven hun hoofd. Varens hingen langs de uitgesleten wanden omlaag. De kloof was een drooggevallen rivierbedding: bij elke stap ratelden kiezels onder Hans’ laarzen.


  ‘Ik ben in dienst van Quan Yin,’ deelde Ito mede, ‘de godin der barmhartigheid. Dit is een studiereis. Om aan te tonen dat alle andere godinnen de minderen zijn van Quan Yin.’


  Nogal een riskant baantje, dacht d’Ancy. Godinnen beledigen in hun eigen heiligdom. ‘En uw metgezel? Is hij ook een monnik?’


  ‘De eerbiedwaardige Sendai hier werkt voor de gewetenspolitie. Hij noteert of ik geen oneerbiedige opmerkingen over de Shogun of de Keizer maak.’


  De man gaf een miniem hoofdknikje. ‘Ik draag de katana en een opvouwbaar slagzwaard bij me. Bij een geconstateerde overtreding kan ik lekenbroeder Ito toestemming geven om harakiri te plegen.’


  De gewetenspolitie. Hans kende de term. Sendai was de Japanse tegenhanger van de oude Inquisitie of Gods Nederige Werktuigen.


  



  Pentalucci gebaarde Hans achter te blijven. D’Ancy hield zijn pas in tot Pentalucci en hij buiten gehoorsafstand van de rest waren.


  ‘Sendai is geen gewone agent, zoals hij ons wil laten geloven,’ zei Pentalucci. ‘Een grootmeester.’ Hij reikte Hans zijn reserve-zonnebril van gewijd glas aan. ‘Bekijk zijn aura maar eens. Aanzienlijk krachtiger dan het mijne.’


  Hans zette de bril op. Duistere vlammen wervelden om Sendais gestalte. ‘Is dat een probleem?’


  ‘Magie is altijd een probleem.’


  



  Via een ijzeren ladder klommen ze tegen een immense kei op. Pelgrims hadden hun naam of opmerkingen over de borstomvang van hun geliefden in de steen gekerfd.


  Zodra hij zijn hoofd boven de steen uitstak, kon d’Ancy het gezang van de zoekers horen. ‘O mani, o mani, o mani padme hum!’


  Hun gezang stierf weg en een gezegende stilte vulde de kloof.


  Zo vredig, dacht d’Ancy. Hoewel vredig niet de juiste uitdrukking was. Een stilte daalde neer, een verstilling. Hans herkende het. Het was de aanwezigheid van bovennatuurlijke kracht, van onverdunde magie, die de aanbidders insloot als machteloze muggen in een brok barnsteen.


  ‘Hoe ver nog?’ Onwillekeurig fluisterde hij.


  ‘Nog twee bochten en we staan voor Tudriva’s heiligdom.’ De koetsier wreef over zijn bovenlip. ‘Vreemd. Gewoonlijk barsten ze helemaal los met lofzangen in het heiligdom. Veel zoekers geloven blijkbaar dat goden nogal hardhorend zijn.’


  De stilte verdiepte zich tot het bijna een antigeluid werd. D’Ancy kon zijn eigen voetstappen niet langer horen.


  Pentalucci legde zijn hand op de schouder van de koetsier. ‘Laten we een paar minuten pauzeren. Ik heb de indruk...’ Hij likte over zijn lippen. ‘Dat we Tudriva nu beter niet kunnen storen.’


  



  De druk viel abrupt weg. Een zeemeeuw zeilde over, krijste schor.


  ‘Voorwaarts,’ mompelde Pentalucci.


  



  De kloof liep dood in een ondiepe grot. Waarschijnlijk was het in de regentijd een bruisende waterval.


  ‘Waar zijn de zoekers gebleven?’ informeerde Sterckenarm. ‘Als ze waren omgekeerd, hadden we ze toch ontmoet?’ Hij zocht de steile wanden af. ‘Slingert er ergens een verborgen trap omhoog?’


  ‘Er is maar één route terug,’ antwoordde de koetsier. ‘Langs ons.’ Hij klom over het lage muurtje, gebaarde. ‘Tudriva’s heiligdom.’


  



  De vloer van de grot was bezaaid met offergaven. Honderden beeldjes. Sommige waren niet meer dan een haastig gekerfde stok, een drietal gestapelde stenen. Anderen droegen kleurige poppenkleertjes, gebreide mutsen, maar de menselijke vorm was altijd aanwezig.


  ‘Stapel drie kiezels op elkaar en kras je naam in de bovenste,’ beval de koetsier. ‘Meer is niet nodig. Tudriva vraagt niet meer dan een splinter van je ziel. Je zult het nooit missen.’


  ‘Voodoobeeldjes,’ knikte Pentalucci. ‘Je afbeelding ben jezelf.’ Hij bukte zich, kraste zijn naam met een nagelvijltje in de bovenste kiezel.


  Hans imiteerde hem. In uitheemse tempels kun je je maar beter strikt aan de rituelen houden.


  ‘Is de godin hier?’ vroeg Hans.


  ‘Nee. Niet meer dan haar schaduw. Evenmin als een berenklem de jager zelf is.’


  ‘Berenklem? Hoezo?’


  Pentalucci wees zwijgend op de voorste rij beeldjes van lava en gekitte as. Oranje steen en zorgvuldiger gebeeldhouwd dan de meeste. Twee leken obsidianen tamboerijntjes vast te houden. Hans knielde: in het gezeefde licht was het opschrift op de stenen mantel nog goed te lezen: ‘Blavatsky leeft!’


  Hij huiverde. De zoekers waren niet langer zoekende. Of ze gevonden hadden wat ze wensten, betwijfelde hij.


  ‘Ik denk dat Tudriva meer dan een splinter van hun ziel opzoog,’ zei Pentalucci. ‘Ze nam alles. Alleen as bleef over.’ Hij plukte het beeldje uit Hans’ vingers en stak het in zijn buidel. ‘We hebben nu waarvoor we kwamen. Een aanvaarde offergave. Haar geur zal er nog aankleven.’


  Ito staarde naar de beeldjes: zijn gezicht zag asgrauw. Net als Hans en Pentalucci had hij begrepen wat er met de zoekers gebeurd was.


  ‘Waar wacht je op?’ snauwde zijn begeleider. ‘Test die uitheemse teef! Laat haar weten dat Quan Yin haar superieur is.’


  ‘Eh, Quan Yin is de godin der Barmhartigheid. Ik denk niet ze het aangenaam vindt een andere godin te vernederen.’


  Sendais ogen vernauwden zich. ‘Jij! Een lekenbroeder. Waag jij het de godin voorschriften te geven?’ Hij trok zijn mantel open en legde zijn hand op de greep van de katana. D’Ancy wist dat de snede van het harakirimes niet dikker dan een atoom was. Het lemmet zou door Ito’s vlees snijden alsof het door mist gleed. ‘Je kunt natuurlijk ook besluiten dat je onwaardig bent om de godin te dienen.’


  De lekenbroeder boog zijn hoofd. ‘Ik zal het ritueel uitvoeren.’


  Hij legde twee gepelde walnoten op het altaar achterin de grot, sloot zijn ogen en boog naar het oosten.


  ‘Barmhartigste aller vrouwen, sta uw dienaar een gunst toe. Verander deze noot in goud.’ Hij boog naar westen. ‘Moeder der vulkanen, die de aarde splijt en hemels zwart, sta uw dienaar een ...’


  ‘Niet dienaar!’ snauwde Sendai.


  ‘...een gunst toe,’ voltooide Ito zijn smeekbede.


  Ito vouwde een draagbare balans open en ontweek Sendais stekende blik.


  ‘Zodra de noten in goud veranderd zijn, zal ik ze wegen, waarde abt,’ zei hij tegen de koetsier. ‘Dan weten wij meteen wie de machtigste van onze godinnen is.’


  De koetsier knikte. ‘Een experiment op solide theologische grondslag. Ik denk niet dat Tudriva daar problemen mee zal hebben.’


  Met een doffe plop veranderden beide walnoten in zwart vulkaanglas.


  ‘Misschien zijn er krachtiger emoties dan barmhartigheid,’ zei Ito peinzend, ‘en heb ik jarenlang voor de verkeerde godin geknield.’


  ‘Smerige worm!’ grauwde Sendai. ‘Je noemde jezelf Tudriva’s dienaar. Natuurlijk wendde Quan Yin zich van je af!’


  ‘We zullen het probleem aan de Theologische Raad van Jenne voorleggen. Volgens het gewoonterecht mag de overwinnende godin de tempels van haar rivale overnemen.’


  ‘Nooit! Een uitheemse hoer in Nippons heiligdommen?’ Sendai trok de katana. ‘Jenne zal nimmer een woord over deze farce horen.’


  Hij wil ons alle vijf afmaken! flitste het door d’Ancy heen. Alleen dan heeft hij zekerheid. Wat we hem ook beloven, dit is een veel te mooi verhaal om niet rond te bazuinen.


  Hij wierp zich achteruit, griste een rotsblok van een wankele stapel.


  Sendais katana zwiepte naar Ito’s nek. De lekenbroeder dook opzij, schopte naar Sendais kruis. Zijn hiel belandde met een doffe smak tegen Sendais penisbeschermer. Sendais aura vlamde op: een nest van kronkelende vlammen, die net op grens van het ultraviolette straalde.


  Waarom draag ik verdomme geen fatsoenlijk wapen? dacht d’Ancy. Dit is de derde keer al dat ik met lege handen sta.


  Sendai sloop dichterbij, de katana nog steeds in zijn hand. Ito draaide om zijn as, bewoog zijn handen in een zwierige acht. De katana ving zijn dodelijke slag op en Ito’s losse hand tolde door de lucht, landde klauwend in een grindbank.


  ‘Tudriva!’ krijste Ito, een kreet snerpend als een geplette krekel, ‘help mij!’


  Sendais lemmet verkruimelde tot as en Ito’s tweede trap brak zijn nekwervels.


  De koetsier legde zijn arm om de schouders van de sidderende Ito. ‘Een mensenoffer en je eigen hand. Mijn vriend, dat zijn machtige offergaven! Tudriva zal je graag in de gelederen van haar aanbidders opnemen.’


  Ito glimlachte bleekjes. ‘Het is goed gezegend te sterven.’


  ‘Je pols?’ De koetsier raakte de stomp aan. ‘Kijk, hij bloedt niet eens meer.’ De stroom bloed haperde, stolde tot een bruine korst: babyroze vel kroop over het vlees.


  ‘Ik geloof dat je minder dan mededeelzaam tegen ons bent geweest,’ zei Pentalucci. ‘Dat was een mirakel! Zelfs een heelmeester zou daar toch een uur of twee voor nodig hebben.’


  ‘Ik ben van het ware geloof. Volgelingen van de Vurige Vrouwe herkennen elkaar.’ Hij grijnsde zijn witte tanden bloot. ‘Een stel ongelovigen had ik gewoon met de zoekers meegestuurd.’


  Ito’s ogen draaiden weg tot alleen het oogwit overbleef.


  ‘Zebs baard!’ vloekt Pentalucci. ‘Hij valt flauw!’


  Ito’s knieën knikten en Hans kan hem nog maar net opvangen voor hij met zijn voorhoofd tegen de rotsen sloeg. Een siddering trok over zijn gelaat, zijn lippen trilden.


  ‘Hans, mijn geliefde,’ fluisterde de Japanner in vloeiend Frans. ‘Ik ben het. Niet Tudriva.’


  Celia’s stem. Celia die een deel van Tudriva was, maar niet, niet Tudriva.


  Het brok in zijn keel werd een puntig kristal, de opluchting zo groot dat de tranen Hans in de ogen sprongen. Celia’s ziel was nog niet leeggezogen. Ze kon terugvechten.


  ‘Mon amour,’ zei Ito en toen draaiden zijn ogen terug.


  ‘Ik,’ raspte Ito’s stem, die niet langer in het minst op die van Celia leek. ‘Wat...’


  Hans liet hem tegen een rotsblok leunen. ‘Je ging van je stokje. Gewoon bloedverlies. Niks om je zorgen over te maken.’


  ‘In de stad kun je een transfusie krijgen,’ suste Pentalucci. ‘De heelmeester lappen je weer helemaal op.’


  ‘Hij mompelde iets,’ zei de koetsier. Klonk er achterdocht in zijn stem door?


  ‘Ik versta helaas geen woord Japans.’


  



  Zodra ze Ito en de koetsier bij de heelmeester afgeleverd hadden, spreidde Pentalucci de landkaart op het kiezelstrandje, zette het kompas op de Kanarie Eilanden. De naald die ze uit het beeldje van de zoeker gesneden hadden, draaide, kwam met een ruk tot stilstand.


  Sterckenarm boog zich over de kaart. ‘Dat is eigenaardig. Als ik de koers doortrek, komt hij veel te zuidelijk uit voor Tenochtitlan.’
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  Daarom beschouwen we het als onze door Wiersma gegeven taak om liefdevol te onderwijzen en het leed te verzachten van een ieder, die, hoe nederig ook van geboorte, door onkunde of het droeve noodlot van het rechte pad is afgedwaald.


  Uit: Geloofsbelijdenis van de Zusters der Barmhartigheid


  



  



  ‘Pennekeskluyver met de hoeplahoed.’ Jerome ‘Dondertamtam’ de Bruynsdijk trommelde bedachtzaam met zijn linkerhand op een gorillaschedel die met zebravel bespannen was. ‘Hans moet het over Enrico hebben.’


  ‘Zit die niet in het cachot?’


  Carmen ‘Fluitenkruid’ droeg een pruik van lang zwart haar, die bijna tot haar billen reikte. Eronder zaten blonde stekels verborgen. Als een beurzensnijder haar bij de vlechten greep, stond hij met een losse pruik in zijn handen. Die een fractie van een seconde later gevolgd werd door een ferme trap in zijn kruis. Carmen was een artieste, geen dame.


  ‘Enrico logeert zestien jaar in het Bijlmerinstituut voor Kantenkragen Criminaliteit. De bofferd. Hij zal ervan balen dat we hem bevrijden.’


  ‘‘Vogelkein sloat siene wiekertjes uit’ betekent ontsnappen? Je weet het zeker?’


  ‘Meiske, mijn wieg stond onder de walm van Vollenbergse palingrokerijen.’


  



  ‘Een gardistenkaart?’ herhaalde de drukker ongelovig. ‘Kerel, die zijn al veel te vaak vervalst. Alleen als een gardist zijn kaart níét toont, gelooft een burger nog dat hij er een is.’


  Vincent Hellenbach was een vervalser. Niet van bankbiljetten of andere waardepapieren. Nee, daar viel geen droog brood mee te verdienen. Bovendien, als de gardisten je oppakten, spijkerden ze je celdeur dicht en strooiden een kruimelspoor voor de ratten. De Handelscompagnie stond erop zijn eigen geld te drukken.


  ‘Ik heb iets beters. Inspectrices van de Zusters der Barmhartigheid.’ Hij monsterde zijn bezoekers. ‘Gelukkig dragen de dames zwarte voiles. Toch zul je je snor af moeten scheren, Jerome.’


  



  ‘Niet zo heupwiegen, kokkelhoofd!’ fluisterde Carmen toen ze door het openzwaaiende hek de binnenplaats opstapten. ‘De zusters zijn hellevegen. Met een bezem in hun gat geramd. Omhoog die kin dus en stoom naar binnen of je een pantserkruiser bent.’


  ‘Zo beter?’


  ‘Stampen is ook weer overdreven.’


  Een schildwacht schreed uit zijn glazen huisje. Zijn uniform was onberispelijk: van zijn glanzend gepoetste laarzen tot zijn modieus gekantelde pronkhelm.


  Het had de portier van een van de betere hotels kunnen zijn, overwoog Jerome. Hoewel dat soort lieden gewoonlijk geen sabel of een snelvuurzakboog droeg.


  ‘Dames?’


  Jerome schraapte zijn keel. Carmen was hem voor. ‘Wij komen van de Zusters van Barmhartigheid.’ Een stem als een getergde kraai, een die allerminst barmhartigheid of naastenliefde beloofde. ‘De abdis ontving klachten over de behandeling van een gevangene. Ernstige klachten. Het ontbreken van zout op de pocheerde steur, krulsla waar de geiten hun neus voor zouden ophalen.’


  De regentesses van de Zusters der Barmhartigheid werden voornamelijk gerekruteerd uit de kringen van verzuurde procureursweduwen en verveelde ambassadeursvrouwen, wist Jerome: in eerdere eeuwen waren dit soort feeksen subiet op de brandstapel beland.


  De schildwacht sprong in de houding. ‘Ik zal de directeur terstond van uw komst verwittigen!’


  ‘Bespaar je die moeite, jongeman. De directeur verwacht ons.’


  Met opbollende hoepelrokken passeerden ze hem.


  ‘Wacht!’ De man moest suïcidaal plichtsgetrouw zijn. ‘Uw, eh, Uw geloofsbrieven graag, edele dames.’


  Carmen snoof als een verkouden walrus en viste de stijve kaart uit haar handtas. ‘Dit hier: de handtekening van regentesse Ruyterham tot Biederveen. Ik noem haar gewoonlijk Christina. Zij is een goede vriendin van mij.’


  Langer dan een seconde kon de man het met platina krullen versierde document niet bekeken hebben voor hij het haastig teruggaf. ‘Dat is wel in orde, mevrouw.’


  Jammer van al Vincents werk, dacht Jerome. Ik had die stakker net zo goed mijn bibliotheekkaart kunnen aanbieden.


  



  ‘Wij zijn inspectrices van de Zusters der Barmhartigheid,’ klaroende Carmen tegen de eerste de beste cipier die ze tegen het lijf liepen. Haar stem moest tot in de bovenste verdiepingen hoorbaar zijn. ‘Alhier om gedetineerde Enrico de la Plata te bezoeken. De directeur is op de hoogte.’


  ‘Ik haal meneer de la Plata terstond, edele dames.’ Hij opende een deur van vingerdik pantserglas en knikte naar een rij pluche leunstoelen. ‘U kunt in het bezoekersvertrek plaatsnemen.’


  



  Enrico was aangekomen. Jerome kon zich dat buikje tenminste niet herinneren.


  ‘De la Plata?’


  Enrico fronste zijn wenkbrauwen bij het horen van Carmens snerpende stem, boog toen zijn hoofd om een glimlach te verbergen. ‘Om u te dienen, mevrouw.’


  Carmen gebaarde naar de bewaker. ‘Laat ons een moment alleen, beste man. Ons gesprek is vertrouwelijk.’


  ‘Dat staat het reglement helaas niet toe, mevrouw.’


  ‘In dat geval...’


  Carmens katapult was uit parelmoer gesneden: een echt dameswapen. Desondanks bijzonder effectief. De levende spier kon een loden kogel door een eikenhouten deur drijven.


  De cipier tuitte zijn lippen, schudde droevig zijn hoofd. ‘Zo pakken wij de zaken in het Bijlmerinstituut niet aan, mevrouw.’ Hij hief een hand. ‘Discretie,’ fluisterde hij.


  ‘Mijn fout.’ Ze stak het wapen in haar opgekamde haar terug en pelde twee bankbiljetten van hoge waarde van de opvallend dikke rol.


  De cipier draaide zich naar Enrico. ‘Als u nu mijn uniformjasje wilt aantrekken, meneer? Daarna zal ik jullie persoonlijk naar de uitgang escorteren.’


  ‘Krijg je daar geen problemen mee?’ vroeg Enrico nieuwsgierig.


  ‘Een berisping hoogstens. Twintig dukaten vormen een adequate compensatie.’


  



  Enrico háátte etherschepen. In zijn ogen waren het weinig meer dan uit hun krachten gegroeide granaten.


  Een reeks galvanische magneten rukte je schip uit een kilometers diepe schacht en lanceerde het de lege hemel in. Zodra de kogelbaan naar de aarde afboog, klapte het schip stompe vleugels uit, die in de loop van de vlucht steeds breder werden, en koerste het verder als een metalen zeemeeuw.


  Boerenkinkelvervoer, even comfortabel als een hotsende mestkar. Nog bijzonder prijzig ook.


  ‘De kapitein wenst u een aangename vlucht,’ kwetterde een spreekmond in de hoek van zijn cabine. ‘Wilt u op de zetel plaatsnemen?’


  Enrico gespte de gordel met het logo van de Kerkelijke Luchtvaart Maatschappij dicht, slikte een handvol versnellingspillen en haalde voor het laatst adem. Gelei stroomde gorgelend zijn cabine in tot hij als een stoofpeen in drilpudding gevangen zat.


  ‘Wij vertrekken,’ borrelde de spreekmond dof.


  De leuning smakte tegen zijn rug tot zijn rugwervels knarsten. Enrico was op weg naar Jenne.


  



  Enrico braakte een golf gelei uit, rukte de gordel los en bleef hijgend tegen de cabinewand leunen.


  Nooit meer, nam hij zich voor. Desnoods ga ik de volgende keer lopen.


  Het buitenluik klapte open en Enrico knipperde tegen het ongenadige zonlicht. De landingsbaan lag op een hoge dijk, die zeker vijf kilometer doorliep om in een trillende hittemist te vervagen.


  In het westen verrees Jenne: duizend koepels en minaretten van rode leem en gevlochten bamboe. Op de daken roteerden gebrandschilderde spokenvangers die een web van geestdraden over de stad legden.


  Hij veegde de klodder gelei uit zijn haar en slenterde naar de ontvangsthal.


  



  Een menigte ontvangers hieven borden met namen, wapperden met stamtotems of speelden een jengelende herkenningsmelodie. Enrico zocht de gezichten af, van wit gekalkt tot middernachtzwart. Van zijn vrienden ontbrak elk spoor.


  De geheimschrijver zette zijn handen in zijn zijde, klakte met zijn tong. Fantastisch. Sta ik hier in een uithoek van de aarde zonder het flauwste idee wat er van mij verwacht wordt. Enfin, er is maar één ding wat een heer in zo’n situatie kan doen.


  Hij trok zijn kanten kraag recht en beende naar de zijden tent met Inlichtingen voor Edelgeborenen. Enrico plaatste zijn ellebogen op de balie en knikte naar het koffiebruine meisje, wiens glimlach puur goud was. ‘Goedemiddag. Wat is het duurste hotel van Jenne?’
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  De vijand van mijn vijand is mijn vriend tot we onze gezamenlijke vijand afgemaakt hebben.


  Oud Tlaxcalaans, Indiaas, Chinees


  en Navayo gezegde.


  



  De Huitzilpochtli bezat een kapitein, een stuurman en diverse officieren die allemaal hoger in rang waren dan Temmer. Geen van hen zou ook maar een ogenblik overwegen hem een strobreed in de weg te leggen of naar de redenen van zijn handelingen te vragen. Een Verre Klauw stond enkel onder leiding van de keizer zelf.


  Pas na twee uur stuurden de werklieden hun jongste gezel naar Temmer: duidelijk bedoeld als zondebok.


  Temmer leunde zijn kin op zijn gevouwen handen. ‘Ja?’


  ‘Werkt van geen kanten, edele heer,’ stamelde de jongen.


  ‘Noem me geen edele heer. Ik ben maar een Klauw. Wát werkt van geen kanten?’


  ‘We hebben drie diamanten boorkoppen versleten. Dat spul is keihard!’


  ‘Hoe diep zitten jullie intussen in de muur?’


  ‘Zes meter! Edele, eh Temmer.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Het is verdorie een éénsteensmuurtje! Twaalf centimeter dik hoogstens. De hele kamer is maar vier meter breed. De voorman heeft het persoonlijk opgemeten.’


  ‘Ik loop met je mee.’


  



  Het hotel stond in het laadruim geparkeerd. Al boven La Palma hadden de werklieden het dak gesloopt, de zijmuren en de brokstukken in de krater gedumpt. In feite bleef alleen de kamer van de godin nog over: de hoekige, niet te kraken noot van het gebouw.


  ‘Breng me de boren die jullie versleten hebben,’ zei de Temmer tegen de voorman.


  ‘De derde brak, Temmer. We hebben nu enkel nog boorkoppen van carborundum over.’


  



  ‘U ziet, tot gruis geslepen.’


  Temmer bekeek de boren. Elke kop liep in zes hoekige kelkbladen uit, de snijranden nog messcherp.


  ‘Versleten, eh?’ Hij slenterde naar de losgebikte kamer toe. Hij had ze bevolen de deur met rust te laten: waarschijnlijk waren de deur en het raam in de buitendeur het krachtigst beveiligd door Pentalucci’s bezwering.


  Hij klopte op de muur. Geen krasje te zien.


  ‘Waar boorden jullie dat gat?’


  De voorman wierp een bevreemde blik op hem. ‘U staat er recht voor, Temmer.’


  Illusies, dacht de Temmer. Tien tegen een lieten ze boor op een millimeter van de muur ronddraaien zonder de steen ooit echt aan te raken. Tweedegraads magie valt te doorzien. Geen illusie kan een getrainde expert lang voor de gek houden.


  ‘Geef mij een mokerhamer.’


  Hij sloot zijn ogen en hief de mokerhamer boven zijn hoofd. Maak je hersens leeg. Je hebt geen doel. Je beukt geen muur in. Je slaat niet.


  Het enige wat je bent, is de hamer zelf. Die zich beweegt.


  De hamer zwiepte naar voren en hij hoorde baksteen verkruimelen. Een tweede slag, een derde. De geur van verkruimelde vulkaansteen vulde zijn neusgaten.


  De vierde slag trof enkel leegte.


  Temmer opende zijn ogen. Een rafelig gat, zeker drie bakstenen breed. Door de opening kon hij het raam in de tegenoverliggende wand zien.


  Hij zette de loodzware hamer tussen zijn voeten neer.


  ‘Nu, was dat zo moeilijk?’


  De voorman durfde zijn blik niet te ontmoeten.


  ‘Gewoon hakken.’


  Stilte. Hij zag dat alle werklieden een stap terug hadden gedaan. Alsof hij een gevaarlijk roofdier was, een onberekenbare gek.


  ‘Edele heer,’ zei de gezel met trillende stem. ‘U deed niets. U bleef doodstil staan met de hamer boven uw hoofd!’


  Voor Temmers ogen kromp het gat tot vuistgrootte, niet groter dan een dukaat, een speldenknop. De muur was opnieuw glad pleisterwerk, zonder de geringste deuk.


  ‘Coatlique hale die magister en zijn trawanten! Misschien helpt afstand?’


  



  ‘Een granaatwerper, Temmer?’ zei de voorman. ‘Is dat wel verstandig? De hefblazen van het luchtschip zijn met waterstof gevuld.’


  ‘Ik heb de springstof uit de huls verwijderd. Zie het als een stormram.’


  Vaag besefte hij dat dit inderdaad bizar is. Pure waanzin. Zijn frustratie was te groot.


  Hij schroefde de granaatwerper dertig meter verder op zijn driepoot, richtte de kruisdraad op de deur en haalde de trekker over. Niets.


  Hij krijste zijn woede uit, zijn onmacht, en haalde opnieuw de trekker over. Met even weinig resultaat.


  Temmer kwam overeind en veegde het zweetnatte haar uit zijn ogen. ‘Ik kromde mijn vinger om de trekker maar haalde hem niet over. Dat zag je toch, voorman? Geen enkele keer?’


  ‘Zelfs dat niet. Je bleef naast de granaatwerper staan, Temmer. Met je armen slap omlaag.’


  ‘Ik geef het op. Laat de magisters het thuis in Tenochtitlan maar uitzoeken.’


  Niet dat de Huitzilpochtli ooit in Tenochtitlan zou aankomen. De hoogste tijd om bepaalde andere zaken te regelen.


  



  De navigator droeg de hoge naam van Cuauhtémoc. Volstrekt illegaal. Door zijn aders stroomde geen druppel Azteeks bloed: net als Temmer was hij een fanatiek Tlaxcalaan.


  ‘Het zaad leeft,’ zei Temmer in de geheime vingertaal die intussen al bijna twee eeuwen oud was. Een buiging van de pink, een minieme verplaatsing van de duim.


  Het zaad leeft. Tlaxcala mocht tot de laatste steen vermorzeld zijn, haar godenbeelden verbrand: het idee van Tlaxcala, volk en stad, was nooit gestorven.


  ‘Geen gluuroog,’ zei Cuauhtémoc, ‘niet een luisteroor. De enige hier aan boord zijn trouwens van onszelf.’


  ‘Prima. Ik wil dat je nu de volgende boodschap van Montezuma ontvangt.’


  Door het brede observatieraam zag hij de ring van communicatiesatellieten tegen de blauwe hemel fonkelen. De meeste flitsen zouden niet meer dan willekeurig gekaatst zonlicht zijn, maar een deel bestond ongetwijfeld uit uitputtend versleutelde laserberichten, die slecht door de juiste ontvanger begrepen konden worden. Zoals dit bericht.


  Hij dicteerde zijn boodschap, die meteen door de navigator neergeschreven werd.


  ‘Doortrapt,’ zei de navigator toen hij de boodschap genoteerd had. ‘Zonder kapitein is de bemanning een koploze slang. Hij is de enige echte soldaat hier.’


  



  Temmer stapte de cabine van de kapitein zonder kloppen binnen en boog evenmin. Beide waren dat verderfelijke Europese gewoontes, een Azteek onwaardig.


  ‘Ja?’


  Temmer stak zijn hand op. ‘Moge uw zonen met bloed op hun lippen sterven!’


  ‘Uw dochters drielingen baren,’ groette de kapitein hem met traditionele beleefdheid terug. ‘Wat heb je me te vertellen, Temmer?’


  De kapitein stak een kop boven Temmer uit, een ringbaard sierde zijn verder gladgeschoren gezicht. Hij was een afstammeling van Dona Marina en Cortes, en daarom tijdens zijn leven al een soort halfgod.


  Temmer haatte hem met een afkeer die door de eeuwen aangeslepen was tot scheermesscherpte: zonder Cortes was Tlaxcala nooit gevallen.


  ‘Een bericht van Montezuma bereikte de Verre Klauw.’


  Zeg nooit ‘ik’ of zelfs maar ‘wij’. Verre Klauw betekende de keizer zelf, zijn nagels die een halve wereld ver de kelen van Mexica’s tegenstanders openreten. ‘Hij wenst een boodschapper te ontvangen. Vandaag nog.’


  ‘Boodschapper? Geen bericht?’


  ‘Een bericht valt te ontcijferen.’


  ‘Op volle snelheid bereiken we Tenochtitlan pas aan het einde van de week.’


  ‘Montezuma verzocht om de betrouwbaarste man aan boord.’


  ‘Ik dus.’ Een Azteeks edelman had zelden last van misplaatste nederigheid.


  ‘Een etherprojectiel kan Tenochtitlan in minder dan een uur bereiken. Aan boord is plaats voor een hoofd. Diepgevroren in stikstof kan het de lancering intact overleven.’ Hoewel overleven misschien niet het juiste woord was. ‘De magisters zullen de herinneringen uit de hersencellen trekken.’


  ‘Alleen een lafaard vraagt om een lang leven,’ zei de kapitein formeel. Verbleekte hij? Verstrakten zijn vingers? Nee, de kapitein was een krijger. Van kleuter af aan opgeleid om achteloos, ja, vreugdevol te sterven.


  ‘Vertel mij de boodschap.’


  ‘Het is in code. Een die alleen aan Montezuma en zijn hoogste raadsheren bekend is.’ Temmer somde een twaalftal getallen op, de kapitein herhaalde ze foutloos.


  ‘Volkomen juist. Ik zal de heelmeester roepen.’


  



  Temmer hief zijn sabel en hakte het hoofd van de kapitein met één slag af. Bloed gulpend plofte het in het bad met stomende stikstof.


  Temmer liet zijn sabel zakken en veegde het lemmet met een fluwelen doek af. Nodig was dat eigenlijk niet: diamant kon niet roesten.


  Hoewel zijn gezicht neutraal bleef, tintelden zijn zenuwbanen en leek zijn hoofd bijna te barsten van vreugde. Dit was het eerste bloed van een oceaan die nog vergoten zou worden. Tot het hart uit de borst van de laatste Azteek gerukt werd en Tlaxcala eindelijk vrij zou zijn.


  



  De navigator nestelde het bevroren hoofd in de met gelei gevulde cilinder en draaide de verzegeling dicht. ‘Tenochtitlan,’ mompelde hij, terwijl de lanceerbuis in gereedheid bracht.


  Dit was enkel voor de aanwezige officieren bedoeld: de coördinaten die hij aan het spinnenbrein van de lanceerbuis opgaf lagen aanzienlijk zuidelijker. Cuzco om precies te zijn. De hoofdstad van de Inca’s.
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  Geschiedenis is het schaakspel van het Alwezen. Pas bij de laatste zet zul je weten of je pion of koningin was.


  Uit: De Tweede Openbaring


  



  ‘Op de nagedachtenis van kapitein Tumaq,’ proostte Temmer. ‘Die voortaan aan Huitzilpochtli’s zijde strijdt op de eeuwige slachtvelden!’


  Een juichkreet en de bemanningsleden dronken hun kroezen tot de bodem leeg.


  De voltallige bemanning was bijeengekomen in de observatiesalon en Temmer had de stoppen uit een half dozijn kruiken Mexica ‘87 laten bikken.


  Kon je een luchtschip eigenlijk wel besturen met maar vijf man? Het was nu in ieder geval te laat: het gif bracht de slachtoffers binnen enkele seconden in een onomkeerbare roes. Endorphine doordrenkte hun hersens: zij zouden de rest van reis innig tevreden giechelend of met de uitvoering van kinderdansjes doorbrengen.


  



  Een kwartier eerder had een gecodeerd bericht van de Inca’s hem bereikt: ‘Breng de godin naar Cuzco.’


  Wat nogal precair was met een volledige bemanning. Zelfs blinde gehoorzaamheid had zijn grenzen. De officieren zouden zeker contact willen opnemen met Tenochtitlan als hij zijn koers zo opvallend zou verleggen.


  Eigenlijk was een fataal gif handiger geweest: nu zat hij met een uitgelaten kleuterklas opgescheept. Helaas, geen van zijn giffen was snel genoeg. Bovendien zouden de ondervragers van de Inca’s misschien nog interessante feiten uit de breinen van de officieren weten te lichten.


  Alles wat mijn vijand deert, maakt mij sterker!


  Eens zouden de banieren van de tweekoppige poema boven alle stadswallen van de wereld wapperen. Maar nu nog niet. Nu waren de Inca’s nog bondgenoten.
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  Nadat de overleden proefpersoon in een diepe trance gebracht was, beval grootmeester K. Aronskelk hem de herinnering aan zijn waarschuwende droom vertraagd te herhalen.


  Uit de aangesloten monden welde hetzelfde geroezemoes op, dat al eerder in de vakliteratuur beschreven was. Ditmaal echter waren de stemmen identificeerbaar als die van de proefpersoon. Honderden, duizenden conversaties die simultaan plaatsvonden.


  ‘De woorden die hij gesproken zou hebben als hij de voortekens juist geïnterpreteerd had,’ concludeerde de grootmeester. ‘Al zijn mogelijke levens.’


  Hij trok de zenuwdraden uit het dode brein en de proefpersoon zakte reutelend in zijn kist terug.


  Uit: Cassandra’s dilemma:


  voortekens en doodsaankondigingen


  door J. Croisset,


  Utrechtse Universiteitspers, 1996


  



  Hans d’Ancy ontwaakte in zilveren ochtendlicht. Hij strekte zijn linkerhand uit naar Celia’s warme buik. ‘Liefste?’


  Zijn vingertoppen schampten over een ruw linnen laken, bonkten tegen de muur.


  D’Ancy rolde zich om, nog niet werkelijk gealarmeerd. eerder licht geërgerd. Altijd de vroege vogel, Celia!


  De andere zijde van het dubbele bed was leeg. Onbeslapen: het gehaakte sprei lag rimpelloos over een perfect gecentreerd kussen. ‘Celia?’


  Herinneringen spoten als een geiser omhoog: de vulkaangodin, een vloed van bloedrode krabben, het altaar met de versteende zoekers.


  De schok trok zijn spieren strak en liet hem opveren. Ze was weg, zijn geliefde. Zijn vrouw.


  Meer dan zijn vrouw. Ook zijn ongeboren dochter.


  Het was alsof hij een stap zette op een laatste trede die ontbrak. Alsof hij naar zijn rechterhand staarde en ontdekte dat alle vingers er ’s nachts afgevallen waren. Een tweede emotie kwam op. Een die niets met seksuele liefde te maken had, met het verlies van een geliefde.


  Mijn dochter!


  Het vreemde was dat hij geen baby voor zich zag, of het kikkerviskleine embryo, maar een kleuter. Een ravottend meisje met korsten op haar knieën en een veeg modder over haar voorhoofd. Ze knielde aan de oever van een beekje en duwde een kurken bootje met een eikenblad als zeil het snelstromende water in.


  ‘Jolanda,’ fluisterde hij.


  De naam voelde zo vertrouwd! Alsof zijn lippen automatisch de juiste lettergrepen vormde.


  Ze was vier en kon al twaalf muziekinstrumenten bespelen.


  Een dof gegons vulde zijn oren en Hans merkte dat zijn vingertoppen ijskoud geworden waren. Al het bloed stroomde naar zijn pijnappelklier, het centrum van alle magie. Dit was een voorteken: een beeld uit de toekomst.


  Jolanda verdween als een knappende zeepbel. Hij en Pentalucci stonden op het kerkhof. Voor twee grafstenen, waarvan de linker slechts tot Hans’ knie reikte. De zerken van kinderen zijn nooit groot.


  ‘Ik weet niet of het wel verstandig is om hier zo vaak terug te komen,’ zei de grootmeester. ‘Zij drijven mee op de wervelingen van de rivier en kunnen je niet meer horen. Ze leven aan de andere zijde.’


  Hans liet de krans met lelies uit zijn vingers glippen.


  ‘Kon ik dat maar geloven! Vier keer bezocht ik de doodsspreker. Vier keer kon hij hun zielen niet bereiken.’ Zijn stem raspte. ‘We doodden haar te laat. Tudriva had hun zielen al verslonden.’


  Ook dit beeld was haarscherp en Hans begreep dat het om hetzelfde tijdstip ging: twee mogelijke toekomsten. Die elkaar uitsloten.


  Een derde bubbel tijd doemde op en deze keer was hij niet eens meer een toeschouwer. Hetzelfde kerkhof, alleen waren de zerken nu even hoog. Drie grafstenen, geen twee. Zonder ze te hoeven lezen begreep Hans welke namen in het graniet uitgebeiteld waren.


  Een vrouw en een meisje legden bloemen op de aangeharkte kiezels.


  Celia, Jolanda.


  Bitterzoete vreugde. Ja, dit was juister. Een vader hoorde zijn kind niet overleven.


  Het beeld zoomde in en Hans zag dat de bloemen zandrozen waren, met kroonbladen van steen.


  ‘Denk je dat papa mij kan horen?’ vroeg het meisje.


  ‘Vast wel. Dode helden leven voor eeuwig. Ze hebben geen aanbidders nodig zoals wij.’


  De vrouw legde haar hand op de schouder van het meisje en beide vrouwen draaiden zich om. In hun pupillen flakkerden gele vlammen.


  ‘Oh,’ zei Hans, ‘oh.’


  Seconden lang keken Tudriva en haar dochter hem aan voor ze in het grijs gestippelde behang versmolten.


  



  De ober zette een schaal met brood op het hoteltafeltje en trok het palmblad van een kommetje met lichtroze paté. ‘Smakelijk eten.’


  ‘Ik droomde over onze dood,’ zei Sterckenarm. ‘Tudriva stond met haar dochter aan onze graven en strooide fossiele rozen.’


  Pentalucci stak zijn mes in de paté terug. ‘Was dat het enige wat je droomde?’


  ‘Nee. Ik wandelde met jouw en Hans over een roestrode woestijn. Een vulkaan rees boven de horizon uit en trok een pluim van as door de hemel.’


  ‘Mars,’ zei Pentalucci. ‘Minstens tien jaar in de toekomst.’ Hij draaide zich naar d’Ancy. ‘Jij zag hetzelfde, Hans?’


  ‘Min of meer.’ Hij wilde liever niet over Celia en Jolanda spreken. Hoop was te broos.


  Pentalucci klakte met zijn tong. ‘Voortekenen zijn eerder hinderlijk dan informatief. Op de academie bezworen ze ons er vooral geen aandacht aan te besteden. Je eigen grafsteen ligt nooit verder dan drie dagen in de toekomst, zoals magister IJsbrecht zei. Een dag om te sterven, een om een steen te graveren, je begrafenis op de derde.’


  ‘Waarom zagen we alledrie de toekomst?’ vroeg Hans. ‘Verkeerde vraag. Waarom juist nu, Pentalucci?’


  ‘Tja. Ik zeg het niet graag, maar voortekenen verschijnen gewoonlijk vlak voor je dood. Alsof het universum je op de valreep al je gemiste kansen wil tonen.’


  ‘Eh? Mijn grafsteen was een gemiste kans?’


  ‘Grafstenen,’ klonk een stem van een paar tafeltjes verder, als een verlate echo van Hans eigen woorden. Aan het Spaanse accent te horen moest de spreker een eilandbewoner zijn. ‘Een van de beroerdere nachtmerries. Zie je, ik zweefde over eindeloze velden vol zerken. De namen van mijn familie. Al mijn vrienden en kennissen.’


  Een krachtige schok deed het bestek ratelen. Een hartenklop van ademloze stilte volgde, waarin het pleisterwerk ritselend van het plafond op het damast neerdaalde.


  De tweede aardschok vergruizelde de ruiten en zigzagde de muren met vingerbrede barsten.


  ‘Naar buiten!’ brulde Pentalucci en griste zijn magisterstas onder het hopsende tafeltje weg.


  



  D’Ancy snelde onder de knarsende boog van de entree door en sprong de schots en scheve klinkers op. De trillingen stuiterden ze de lucht in: rinkelende, stiploze dobbelstenen, die een glitterende mist van glasnaaldjes sproeiden.


  Hotel Gran Colon lag aan de boulevard van Santa Cruz, niet meer dan een meter of vijftig van de oceaan. Behalve dat er geen oceaan meer was.


  Een spierwitte zandvlakte strekte zich naar de horizon uit. Zand en ordeloze stapels lava, glibberige velden kelp. De derde schok kwakte Hans tegen de verbogen reling en hij zag de laurierwouden in een ruige mat van de hellingen afglijden.


  In het westen schokten drie zuilen van as omhoog naar de bleekblauwe hemel.


  Tudriva’s vulkanen...


  We hadden het helemaal mis. Tudriva beschermde de eilanden. Ze hield de vulkaanuitbarstingen juist tegen.


  Een vergelijking bood zich aan: akelig toepasselijk. Alsof je de dop van een champagnefles wipt. Na die fles eerst een paar decennia geschud te hebben.


  Pentalucci rukte hem aan zijn arm overeind. ‘Omlaag!’ schreeuwde hij boven het onderaardse gerommel en het glasgerinkel uit. ‘Naar het zand! De vloedgolf kan ieder moment terugrollen!’


  ‘Maar dan lopen we die golf juist tegemoet!’


  ‘Moet ook. Hoe verder we de oceaan inlopen, hoe beter. Anders smakt de golf ons tegen de bergwanden.’


  Bekvecht nooit met een grootmeester. Vooral niet als hij je vriend is.


  Hans vermoedde dat hij in feite al dood was. Een vloedgolf die tot achter de horizon terugweek, zou waarschijnlijk dwars over de bergruggen slaan.


  Hij sloeg zijn been over de sidderende reling en sprong achter de grootmeester en Niels aan.


  



  Stommel over golvende zand, door poelen vol spartelende vissen, klauter over gebroken masten met verkreukelende zeilen. Tien minuten, een kwartier.


  De horizon bleef angstaanjagend leeg: een pikzwarte lijn en iedere minuut dat het water uitbleef, zou de vloedgolf hoger aanstormen. Het was alsof een titaan zijn arm achteruithaalde voor een vuistslag.


  ‘Wat ben je in Wiersma’s naam van plan?’ hijgde d’Ancy.


  ‘Moge de profeet me inderdaad zegenen. Ik heb dit nooit eerder gedaan.’ De grootmeester hief zijn hand. ‘Stop. Ik zie de vloedgolf.’


  Hans tuurde naar het einder. Een schittering langs het zwart? Dun als spinrag?


  De witte lijn wipte hoger en werd een traag slingerende draad.


  Schuim. De bruisende, kolkende kop van een aanstormende watermuur.


  ‘Een meter of honderdvijftig hoog,’ knikte Pentalucci met een zekere voldoening. ‘Takomi reed de golf van de Krakatau vijftig kilometer uit maar hij had een week om zich voor te bereiden. Gelukkig staat de magie niet stil.’ Hij opende zijn tas. ‘Hou je linkerlaars op.’


  ‘Je wilt ons over het water laten lopen?’


  Hans had eerder waterschaatsers in actie gezien. Ze ontbraken op geen enkel havenfeest en bij het binnenlopen van de haringvloot zag het Noordzeekanaal zwart van die lui. De meeste opgeschoten jongens gingen ondanks hun magische laarzen al bij de derde stap kopje onder. ‘Je bent knettergek!’


  ‘Dit is anders. Geen kermisspul. Het Speciale Commando gebruikt het zelf bij het enteren van smokkelschepen.’


  ‘Hoe werkt het?’ vroeg d’Ancy achterdochtig terwijl hij zijn andere laars omhoog stak.


  ‘Het is contraqua. De alchemistische tegenpool van het element water. Het stoot elk vocht heftig af.’


  ‘Heb je genoeg in dat potje om ons helemaal in te smeren?’


  ‘Briljant idee! Ja, hoe diep de golf ons ook omlaagdrukt, we ploepen als een meerschuimen reddingsvest omhoog!’


  D’Ancy wierp een blik op de terugkerende oceaan. ‘Mochten dit overleven dan eindigen waarschijnlijk op honderden kilometers van elkaar. Jenne, goed? De hoofdingang van het paleis van de Magus?’


  Pentalucci knikte. ‘Elke doodsschouwer kan je binnen een kwartier vertellen of we het overleefd hebben.’


  Sterckenarm wreef het laatste stuk bleke kuit in. ‘Tot spoedig dan.’


  



  De smaragdgroene muur klom bulderend omhoog, tikte het zenit aan. Hans en zijn metgezellen zweefden op zes centimeter boven een diepe poel, zo krachtig was de afstoting van het contraqua.


  Het dreunen klonk luider nu dan Japanse monsterdrums, werd een eindeloos uitgerekte donderslag.


  Een reuzenhand greep Hans vast, smeet hem door een universum van flessengroen glas en aderend schuim.


  Omlaag! Omhoog, een dozijn radslagen die het bloed uit zijn hersens wegzoog: duisternis.
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  Beteugel bovenal uw enthousiasme! Bij het martelen van gevangenen mag de vakman nooit uit het oog verliezen dat het belangrijkste doel niet het breken of straffen van de vijand is, doch het verkrijgen van betrouwbare informatie.


  Toon slechts de martelwerktuigen, maak slapen onmogelijk. Te vlot vergoten bloed is een brevet van onvermogen.


  Uit: Handleiding voor de Verre Klauw, werkboek, 2001


  



  De drukgolf deed het Azteekse luchtschip galmen als een weggetrapte varkensblaas. Temmer maakte een voorwaartse salto, rolde over de gelakte tegels van de salonvloer en bonkte met zijn voorhoofd tegen het observatieraam.


  ‘Coatlique’s tepels!’


  Hij klauwde zich omhoog tegen het doorzichtige chitine. Drie grauwe kolommen schokten boven de horizon uit, spreidden zich kilometers hoger tot sidderende zwammenhoeden.


  Temmer hielp de navigator overeind, gebaarde naar het raam. ‘De Kanarie Eilanden?’


  De man veegde het bloed van zijn lippen, kneep in zijn borrelende neusbrug. ‘Moet wel.’ Hij trok een kompas uit zijn borstzakje, bestudeerde de minuscule landkaart waarboven de naald trilde. ‘La Palma. Wil je dat we terugkeren? Je grootmeester schijnt het prima te kunnen zonder zijn godin. Misschien hebben we de verkeerde ontvoerd?’


  Een man die de aarde openbreekt en de vuurdemonen beveelt. Was zo iemand nog wel een mens? Of domweg een god?


  Nee, hier paste voorzichtigheid niet. Voorzichtigheid is enkel een lafaards excuus voor angst.


  Als Pentalucci zoveel kracht verzameld had, zou hem dat hem hoogstens bruikbaarder maken voor Tlaxcala.


  ‘Wend de steven,’ beval Temmer.


  



  Later snelden vloedgolven onder het luchtschip door. Van deze hoogte leken het niet meer dan kringen in een tuinvijver.


  ‘Ik vraag me af wat er van La Palma over is,’ zei de navigator. ‘Als er nog iets van over is.’


  ‘Geen grootmeester begint een experiment zonder zichzelf terdege te beschermen.’


  



  La Palma brandde. De vulkaanuitbarstingen waren niet meer dan de lont geweest: een withete vuurzee raasde door de laurierwouden. De rookkolom moest tot de Afrikaanse kust zichtbaar zijn.


  ‘Een drenkeling!’ waarschuwde de uitkijk. ‘Noord, noord oost.’


  ‘Pik hem op.’ Temmer repte zich naar het vloerraam, richtte zijn kijker.


  Op de donkere, as verzadigde golven dreef een minuscule X. Een man die armen en benen gespreid had om beter te kunnen blijven drijven.


  Temmer draaide aan de voorste ring die het astrale focus verstelde en rond de man flakkerde een oranje aura op. De drenkeling leefde. Min of meer dan. Aan de kleur van zijn aura te beoordelen moest hij zwaar gewond zijn.


  



  De takel hees de man door het vloerluik en deponeerde hem op de gelakte tegels van de salon.


  ‘Wat is met zijn gezicht?’ vroeg de navigator. ‘Het lijkt wel een masker van mist.’


  Temmer knielde naast de man. Draden water zwiepten op zes centimeter van het ontspannen gezicht, een steeds veranderend web van vocht. Temmer stak zijn vinger uit naar de korstige lippen en voelde een lichte weerstand.


  Hij duwde harder: zijn vinger veerde terug alsof hij op een hard opgepompte rubberen bal stuitte.


  ‘Magie,’ zei Temmer. ‘We kunnen hem niet aanraken.’


  



  Magie van een eigenaardig beperkt soort, merkte hij al snel. De keramieken handboeien sloten zich zonder enig probleem om de polsen van de drenkeling zodra Temmer de voorzorg nam katoenen handschoenen te gebruiken.


  ‘Is het de grootmeester?’ vroeg de navigator.


  ‘We kunnen de goden ook overvragen,’ antwoordde Temmer. ‘Nee, een van zijn onderlingen. Niels Sterckenarm. Mogelijk nog bruikbaarder dan de grootmeester. Hij moet getuige zijn geweest van de bezwering en zijn brein is waarschijnlijk makkelijker te kraken.’ Temmer gebruikte de Nahuatl uitdrukking voor ‘openbreken van een halsstarrige oesterschelp om zijn parel te bereiken’.


  



  Halsstarrig was het juiste woord. Ten eerste overleed de patiënt bijna aan dehydratie voor een van Temmers ondergeschikten het smeersel op Sterckenarms huid als oorzaak ontdekte. Een waterafstotend goedje dat zuignappen van de plasmapomp krachtig afstootte en elke medische ingreep verhinderde.


  Uiteindelijk wisten ze de wonden dicht te kitten en de gebroken ribben te verlijmen. Sterckenarms hart stopte twee keer voor Temmer jodelend van frustratie beval om het weg te snijden en een nieuw in te planten.


  



  Roze kroop terug over de leigrijze wangen. De ogen openden zich. Haastig injecteerde Temmer de man met vijf milliliter Tirpurine.


  Temmer zag de wil uit het gezicht wegtrekken tot het een slap masker werd. Ontspannen kaken, ogen die dwars door hem heenkeken.


  ‘Hoor je mij?’


  De spieren trokken zich met een spastische ruk aan: Sterckenarms jukbeenderen zwollen, drukten het vlees omhoog. Zijn oogleden kantelden, vernauwden zich.


  Temmer deinsde terug. Dit was beslist geen normale reactie op Tirpurine. Had de man zich met een tegengif ingespoten? Of erger nog, ging het om een allergische reactie? Een op de vijftien slachtoffers overleed na een injectie.


  ‘Hoor je mij?’


  Een stroom schrille klanken antwoordde hem. Woorden die beslist geen Nederlands waren.


  Een van de andere klauwen hield zijn hoofd scheef, knaagde op zijn onderlip.


  ‘Het is Inuit, Temmer,’ zei hij tenslotte. ‘Of in ieder geval iets dat op die taal lijkt.’


  ‘Inuit?’


  ‘Mijn dochter huwde met een walrusjager.’


  ‘Aha.’ De Inuit waren geduchte krijgers en in ieder geval geen Azteken. ‘Sterckenarm spreekt in hun taal?’


  ‘Wacht. Dat rare accent... Mijn vinger handen? Nee, vingerloze handen. Sedna en nog iets.


  Sedna... Dat is hun oppergodin weet je. Robbenmoeder ben ik, kariboewerper. Er is geen moeder behalve Sedna en Sterckenarm is mijn... Dat woord ken ik niet. Prater met mijn mond?’


  ‘Profeet ongetwijfeld,’ zuchtte Temmer. ‘En Sterckenarm is mijn profeet. Net wat we nodig hebben. Nóg een godin!’


  ‘Zijn armen, Temmer!’


  Een spierwitte ijsbeervacht woekerde over Sterckenarms huid. Een schimmel die razendsnel lang zijn nek omhoog klom en zijn gezicht bedekte. Zijn ogen werden barnstenen knikkers.


  ‘Sedna! Usmiak. Tekeli li!’


  ‘Sedna...,’ mompelde de andere klauw vol ontzag. ‘Een godin woont in hem!’ Hij viel op zijn knieën.


  ‘Tonaq!’ brulde Temmer. ‘Overeind! Onmiddellijk! Aan wiens kant sta je eigenlijk?’


  Hij gaf de man een trap in zijn zijde.


  ‘Spuit hem met tegengif in,’ beval Temmer. ‘Dit heeft geen enkele zin. Zodra zijn eigen wil verdwijnt, neemt iemand anders zijn lichaam over.’


  



  Pas twee demonen later, die geen van de klauwen met zekerheid kon identificeren, werd Sterckenarms gezicht opnieuw menselijk.


  ‘Mijn maag draait,’ kreunde Sterckenarm. ‘Paarse webben dansen voor mijn ogen: een god moet mij bezocht hebben.’


  ‘Klopt,’ zei Temmer. ‘Drie goden.’


  Sterckenarms ogen focusseerden zich. ‘Wie?’


  Temmer hielp hem overeind. ‘Je hebt me eerder ontmoet. Temmer van de Luchtdemonen.’


  ‘Wiersma hale je!’


  Temmer schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Jullie hebben gevaarlijker vijanden dan Tenochtitlan.’


  Vertel de waarheid als leugens niet voldoen. Een stukje van de waarheid dan.


  Hij trok de pas van de gardist uit zijn riem.


  ‘Zegt dit je iets?’


  Sterckenarm inspecteerde het chitinen rechthoekje.


  ‘Het Speciale Commando. Hoe kom je hieraan?’


  ‘Ik schakelde de eigenaar uit. Hij had de opdracht jullie uit de weg te ruimen.’


  ‘Bondgenoten?’ Temmer stak zijn hand uit. Een typisch Nederlands gebaar: geen getrainde krijger zou zijn wapenhand ooit zo belemmeren.


  ‘De vijand van mijn vijand? Werkt niet. Zelfs de vriend van mijn vriend wil misschien mijn keel afsnijden.’


  ‘Ik wil alleen dat je me bepaalde zaken uitlegt. Daarna laat ik je gaan. Ongedeerd. Ik geloof wél in dat gezegde.’


  ‘Bepaalde zaken? Zoals?’


  ‘Hoe kon Pentalucci de vulkanen laten exploderen? Wij hebben jullie godin.’


  ‘Geen flauw idee. Waarom vraag je het Tudriva niet?’


  Temmer vouwde zijn armen over elkaar. ‘Je zult het ons uiteindelijk toch wel vertellen. Waarom niet meteen? Nu heb je al je tanden nog, je vingers, je voeten.’


  



  Tonaq liet zijn scalpel zakken. ‘Het heeft geen nut, Temmer. Zodra de pijn te intens wordt, manifesteert een god zich en groeit alles weer aan.’


  De klauw zag doodsbleek en trilde over heel zijn lijf. ‘Wat hebben we in godsnaam uit zee gevist? Negen goden al! En allemaal noemen ze hem hun zoon of hun profeet...’


  Sterckenarm was na de laatste poging tot ondervraging flauwgevallen. Zijn wonden waren ogenblikkelijk geheeld en hij had nu zes armen.


  Temmer knorde, dreef zijn nagels in de muis van zijn duim. Er moest een methode zijn om Sterckenarm onder controle te krijgen!


  ‘Hou alsjeblieft op,’ smeekte Tonaq. ‘Op deze manier blijft er niemand over.’


  Tonaq had gelijk. Twee klauwen waren in gouden beelden veranderd toen Sterckenarm hen aanraakte. De derde...


  Temmer kapte de herinnering af.


  Ze hadden het hees miauwende gedrocht door het luik in de zee gedropt. Hoewel de klauw nog leefde, waren er zaken die geen heelmeester kan genezen.


  De helft van mijn mannen. Te veel. Ik giet Tlaxcala’s bloed op barre woestijngrond.


  Geen grof gehak meer. Wees subtiel. Wat we nodig hebben is kennis. Nee, iemand om Pentalucci in de gaten te houden en ons zijn geheimen over te brieven.


  Hij opende de flap van zijn buidel en trok een ampul ruwe RNA uit het varaanleren vakje.


  RNA was een grof hulpmiddel, aanzienlijk onbetrouwbaarder dan een posthypnotische suggestie. Je kon je slachtoffer bepaalde dwanghandelingen opleggen. Tics, en het was een koud kunstje om die uit hun permanente geheugen te houden.


  



  Ze lieten Sterckenarm tenslotte diep in slaap op een verlaten strand achter.


  Een dozijn hyena’s sloop uit de duinen en stelde zich in een kring om Sterckenarm op. Temmer wist dat Sterckenarm volkomen veilig was: de hyena’s bleven op een eerbiedige afstand van de ethervaarder wachten en ontblootten hun tanden naar de Verre Klauwen.


  



  ‘Zoon van Hyenagod?’ fluisterde Tonaq.


  ‘Ik wil het niet weten,’ zei Temmer. ‘We kunnen beter stilletjes vertrekken. Voor hij ontwaakt.’
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  Water, water,


  tienduizend mijlen water


  en nergens een kroes bier!


  Uit: Het matrozenliedboek, Ziltwater pers, Dordrecht


  



  ‘Water,’ kreunde Hans d’Ancy. ‘Water.’ Zijn lippen waren barstend leer, zijn tong een gortdroge spons waarop het speeksel tot taaie draden ingedampt was.


  ‘Ik geloof dat de patiënt iets mompelde, chirurgijn.’


  ‘Later, Dekker, later. Eerst...moet ik... dat verdomde infuus in zijn arm... Teufel!’


  ‘Wat?’


  ‘De naald brak alweer. Ik kom verdorie nooit dichterbij dan een centimeter of vijf.’


  ‘Het moet een bezwering zijn, meneer. Om niet te verdrinken.’


  ‘Vertel je onze predikant ook dat de bijbel dik is? Natuurlijk komt het daardoor!’


  ‘Probeer eerst de naald eens. Zonder hem op het infuus aan te sluiten.’


  ‘Belachelijk! Misschien werkt het.’


  ‘Nietwater,’ fluisterde Hans. Hoe noemde Pentalucci dat smeersel ook weer? Het had zijn leven gered, maar nu dreigde hij van de dorst om te komen. ‘Contraqua.’


  ‘Wat?’ Een harig gezicht, meer snorrenbaard dan huid, vulde zijn blikveld.


  ‘Contraqua. Ingesmeerd.’


  ‘Ik ben een gorthoofd! Matroos, houdt een pannenschraper in het vuur tot de laatste molecuul water verdampt is.’


  Zijn hand bleef op zes centimeter van Hans’ schouder zweven. ‘Vrees niet! Binnen een kwartier krabben we je schoon en kun je desnoods een emmer bier naar binnen gieten!’


  ‘Geen god deed een profeet ooit een genereuzer aanbod.’


  



  Vrachtschip de Witte Haai bereikte de haven van Halil een week later. Halil was de enige intacte haven op de noordoostkust en vanaf het geïmproviseerde podium had Hans een prima uitzicht over drukke kades.


  


  De wereld draait door, dacht hij. Goddank.


  Het was een opluchting om iets anders dan geknakte stammen en stranden vol scheepswrakken te zien. Om over dobberende kadavers nog maar te zwijgen.


  Halil had het geluk een rustoord voor overwerkte adepten binnen haar muren te huisvesten, hoorde hij later. Hoe overspannen ook, een dozijn Jennese adepten had de vissersbootjes en vrachtschepen onvervaard in de hemel getild en de vloedgolven afgebogen. Min of meer dan. Verdroogde vissen stippelden de daken nog steeds en aan de hijskranen wapperden strengen zeewier.


  ‘Hou die trekharmonica maar,’ zei de chirurgijn. ‘Een muzikant hoort nooit zonder instrument te reizen.’ Hij trok aan zijn bakkenbaarden en schudde zijn hoofd in ontzag. ‘Dat een landlubber zoveel zeemansliederen kent!’


  ‘Zelfs het bloed van een kamergeleerde is zilt,’ sprak Hans. ‘Het heeft ook wel iets om voor publiek te spelen dat onmogelijk de zaal kan verlaten.’


  ‘Laatste lied,’ joelde de bemanning. ‘Laatste lied!’


  Hans trok het instrument uit en zette zijn vingers op de toetsen. ‘Echt het laatste dan.’


  Dit was de vijfde, nu waarlijk de allerlaatste ballade, en zijn keel voelde alsof hij hem uitgeragd had met staalwol.


  ‘Ging een meermin op matrozenjacht...’


  ‘Met haren zo groen,’ viel de bemanning in,


  ‘en borsten bolrond.


  Van je harkedie hai!


  Van je harkedie hé!’


  



  Hans vergrendelde het lompe instrument, boog naar de bemanning en slenterde de loopplank af.


  Het was alsof hij een magische grens overschreed: zodra zijn voeten de kade raakten, omringde een horde gesticulerende bedelaars hem.


  ‘Aalmoes! N’gai zegene U, vrijgevige vreemdeling! Ik heb al drie, nee, hoor mij in mijn hongerdazerij, in acht, acht! dagen niet gegeten!’


  ‘Koetsier!’ brulde Hans in een twintig jaar oude reflex. ‘Koetsier!’


  Hij was de Afrikaanse bedelaars ontwend geraakt: in Groot-Amsterdam zou een bedelaar hem eerst een monoloog vol voormalige grandeur en zoveel onverdiende tegenspoed opdissen dat Job een troostende arm om zijn schouder geslagen zou hebben. En hem zeker, zeker geen etterende zweren of glazen ogen getoond hebben.


  ‘Onverwijld, bwana!’ Een tweede groep, aanzienlijk potiger dan de eerste, wrong zich door de protesterende bedelaars. Hans’ wijsvinger zwaaide als een kompasnaald naar de potigste koetsier. ‘Breng me naar de etherhaven.’
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  Geachte heer,


  Tot onze spijt moeten wij Uw verzoek tot notatie van een nieuw record tsunami-rijden in het Amstel Boek der Hoogtepunten afwijzen. Volgens onze experts kunnen tamme aasgieren amper als betrouwbare getuigen aangemerkt worden.


  Uit: Redactioneel schrijven van het ABH


  aan grootmeester Pentalucci


  



  ‘Reed de vloedgolf uit tot hij in de zee terugzakte,’ pochte Pentalucci. ‘Meer dan honderd zeventig kilometer!’


  ‘Stond het vorige record niet op vijftig?’ De adept hing aan Pentalucci’s lippen sinds de getrainde reddingsgieren de grootmeester uit de golven gelicht hadden en voor het plaatselijke rusthuis voor overspannen adepten gedropt hadden.


  Misschien iets té belangstellend, bedacht Pentalucci. De adept had al zeker op vier manieren weten te informeren of Pentalucci soms op de oorzaak van de vulkaanuitbarstingen kon duiden? Uitbarstingen die door geen enkel traditioneel voorteken aangekondigd waren?


  Kaken op elkaar: hoe plezierig het ook was met andere vaklieden te roddelen. Te veel buitenstaanders waren al op de hoogte van het Lely-effect.


  Verander van onderwerp. ‘Is jullie doodspreker intussen al uit zijn middagtrance ontwaakt?’


  



  De doodspreker hoorde Pentalucci’s verzoek met steeds verder uitgeschoven onderlip aan.


  ‘U heeft alleen de namen van uw vrienden? Geen persoonlijke bezittingen?’


  ‘Helaas. We moesten elkaar nogal plotseling verlaten.’


  ‘Ik weet niet of ik dan...’


  Met een zucht trok Pentalucci het koord van zijn geldbuidel open.


  ‘Vriend,’ zei de adept tegen de doodspreker, ‘de Rivier is breed, de Rivier is wijd en heeft altijd plaats voor een nieuwe ziel.’ Hij wapperde naar het plafond. ‘Misschien ritselt er op dit ogenblik een schorpioen in het stro van je dak? Een die jouw naam op zijn angel heeft geschreven?’


  De doodspreker huiverde. ‘Niels Sterckenarm was de naam? Hans d’Ancy? Moet lukken.’ Hij knikte zo heftig dat de pauwenveren in zijn knoet zwiepten. ‘Moet lukken.’


  Hij wikkelde een ketting van muizenschedels een half dozijn keer om zijn hals, haakte het masker van mensenhuid achter zijn oren vast. ‘Luister, O N’Gai, O Ghede!’ Hij blies een zestal snerpende noten op een uitgeboord dijbeen en reikte naar een volle kalebas palmwijn.


  ‘Pure hocus pocus,’ fluisterde de adept in Pentalucci’s oor. ‘Alleen de aanroeping van N’Gai telt. En het eenhoornpoeder natuurlijk.’


  ‘Dat is algemeen bekend.’ Amsterdamse doodsprekers vroegen geen enkele god om hulp en hadden waarschijnlijk nooit van eenhoornpoeder gehoord.


  



  ‘D’Ancy leeft,’ zong de doodspreker met dikke tong. ‘Leeft, leeft! Zijn levenslijn is zo helder, zonhelder en krachtig! Beroepsmatig volstrekt oninteressant.’


  Pentalucci ontspande zich. ‘En Sterckenarm?’


  ‘Pijnlijn, brandlijn, dubbellijn!’ kreet de doodspreker. Hij voerde een molenwiekende dans door de nauwe hut uit en mepte met zijn fluit de koperen hoed van het hoofd van de adept. De beide mannen stapten achteruit, drukten zich tegen de wanden.


  ‘Leeft, leeft. Met een mompelaar in zijn hoofd, graag beloofd, een basiliskenei, jij, wij, mij...’


  ‘Gewoon “Ja, hij leeft” is die plattelandspriesters te eenvoudig,’ klaagde de adept. ‘Waarom moest hij ook een tweede kalebas palmwijn achteroverslaan?’


  ‘Hij heeft Niels levenslijn in ieder geval gevonden.’


  Mompelaar? Basiliskenei? Geraaskal waarschijnlijk.


  Pentalucci mikte een dukaat op de mat van visgraten en verliet de hut.


  Verdere inlichtingen zouden, indien niet onbegrijpelijk, dan toch redelijk onbetrouwbaar zijn.
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  Een collega beschreef het toneelstuk ‘Magister Nee’ als een ‘infantiel broddelwerkje, slechts geschikt voor kleuters en andere mentaal minderbedeelden.’


  Nu heb ik een heilig ontzag voor de intelligentie van kleuters. Ik nam mijn kleindochter van vier dus mee naar de voorstelling.


  Ze klapte in haar handen van schik, kroop twee keer onder de stoel weg en ik moet bekennen dat ik mij geen ogenblik verveeld heb.


  Ieder die nog een sprankje speelsigheid in het moede lijf heeft, kan ik dit stuk dan ook van harte aanraden. Gardist 999 is een bordkartonnen pias zonder enige diepgang en wat dan nog?


  Uit: Toneelbode, 6 mei 1978


  



  Het luchtschip Jennes Trots was een plaatselijk product, zag d’Ancy meteen: een romp als een juten zak vol pokdalige meloenen, een gondel waarvan woestijnstormen de ramen mat gezandstraald hadden. Amper luchtwaardig. Toch had het één groot voordeel: het was niet Azteeks.


  Jennes Trots was voor twee maanden volgeboekt, vertelde de glimlachende lokettist hem. De glimlach was niet van een zeker leedvermaak gespeend.


  Hans trok zich vijf minuten in het stinkende toilet terug en presenteerde de ambtenaar achter het loket opnieuw zijn paspoort. De glimlach versteende tot een grimas.


  ‘U kunt de statiehut gebruiken.’


  ‘Geen woord hierover tegen de anderen,’ siste Hans hem toe. ‘Dit is een geheime missie.’


  



  Hans d’Ancy, sergeant van het Speciale Commando met triple-A opsporingsbevoegdheid, wandelde de krakende loopbrug naar het luchtschip op.


  



  Tijdens zijn verblijf in Correctie Instituut ‘Inkeer door werkzaamheid’ had Hans de toneelstukken over gardist 999 van het Speciale Commando met intense belangstelling en beslist ook een zekere jaloezie gevolgd. Om je zo te mogen misdragen, al de wetten aan je laars te lappen! Met officiële goedkeuring nog wel...


  Het getal 999 was het hemelwaarts gekantelde spiegelbeeld van het demonische 666; geen twijfel mogelijk dat deze man aan de zijde van Licht, Orde en Vrijhandel stond.


  Niet dat gardist Janus Aandeel een heilig boontje was! Elke uitvoering bracht hij zeker een half uur in diverse bedden door en nooit alleen.


  Iets van Aandeels glorie straalde nu op Hans af. Dankzij d’Ancy’s ‘Geen woord hierover tegen de anderen!’ waren de voltallige bemanning en de meeste passagiers op de hoogte van zijn geheime missie.


  Flessen Cordova ’84 werden ontkurkt en de vrouwelijke kapitein had op zijn linkerknie plaatsgenomen om hem de diverse bezienswaardigheden in het verglijdende landschap beter aan te kunnen wijzen.


  ‘In die omgevallen toren castreren de Negen Rechtvaardige Mannen lastkamelen en lieden die de schaduw van hun schoonmoeder vastgespijkerd hebben.’


  ‘Interessant.’


  Op deze wijze was reizen geen tijdverlies, overwoog d’Ancy. Je hoorde nog eens iets over de plaatselijke zeden en gewoonten.


  De purser schuifelde nabij, kuchte. ‘Wij zouden het een grote eer vinden als u ons gastenboek zou willen tekenen.’


  ‘Zeker,’ zei Hans. ‘Al kan ik natuurlijk mijn echte naam niet gebruiken.’


  ‘O, dat begrijp ik volkomen. Maar het zal uw hand zijn die de pen hanteert.’


  ‘Ons geheim,’ knikte de kapitein. ‘Wat je ook opschrijft, wij zullen weten dat jij het was.’


  ‘Ik kan mijn nummer opschrijven,’ peinsde Hans. ‘Zelfs als wij gevangen genomen worden mogen we dat opgeven.’


  Met zwierige halen pende hij drie negens neer.


  Hij hoorde de adem van de kapitein stokken.


  ‘N’gai...’


  Het was een onschuldig genoegen, dacht Hans. Bovendien, wat had Aandeel meer meegemaakt dan ik?


  Zijn blik gleed over de pagina, keek terug.


  Een naam in jadegroene inkt. Een kleur, die uitsluitend door magisters gebruikt mag worden: P. Maistrioni, G.A.M.


  G.A.M.: Grootmeester Ars Magica.


  Pentalucci!


  Hij verschoof zijn vinger naar de uitklaringkolom. De grootmeester was een week eerder in Jenne aangekomen.


  



  Ze vlogen kilometers hoog op Jenne aan.


  De stad rees als een stenen klip uit zandzee: dofrode toren op toren gestapeld, de roterende spokenvangers een twinkeling van zonnevonken.


  Een dozijn lanceerschachten voor etherschepen lag verzonken in een web van landingsbanen.


  Eens had Hans elke minaret kunnen benoemen en had Jennese dialect hem vertrouwder in de oren geklonken dan plat Amsterdams.


  Zo lang geleden. Zou de blinde fluitspeler op het Morgenroodplein nog steeds met zijn cobra’s jongleren? Of Yussuf gevulde ratten roosteren boven een vuurtje van gedroogde geitenkeutels?


  Weinig kans: de armen zijn als onkruid. Ze groeien in de spleten van de maatschappij, immer aanwezig, maar het zijn nooit lang dezelfden.


  ‘Over een half uur landen we,’ onderbrak de kapitein zijn melancholieke overpeinzingen. Ze sloeg haar wimpers neer. ‘Mag ik, mag ik je een verzoek doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  De kapitein schudde een zakje verfpoeder en een pennenmesje uit haar fetish-tas. ‘Het klinkt misschien kinderachtig...’ Ze giechelde. ‘Ik zou dolgraag je handtekening hebben!’


  D’Ancy nam het mesje aan, streek met zijn duim over de punt: vlijmscherp. ‘Moet ik hiermee schrijven? Hoe?’


  ‘Niet schrijven, rare. Het is een tatoeagemes.’ Ze legde een vinger op haar linkerwang. ‘Kerf hier. En een beetje groot graag.’


  



  Het schip meerde aan bij de etherkade: een dertig meter hoge toren van rookglas, die als een opengewerkt slakkenhuis pontificaal op het marktplein stond.


  Hans stapte op de glijbaan, die zich in een strakke spiraal naar de ontvangsthal wond, sloeg de draagriem van zijn trekharmonica om zijn schouder en liet zich omlaag roetsjen.


  Zes gierende windingen en hij landde op een doorverende mat.


  Bedelaars en andere kleine zelfstandigen schoten op hem af als ijzervijlsel op een magneet.


  ‘Nee, nee.’ D’Ancy hief zijn handen afwerend op. ‘Ik hoef geen gids. Ik heb hier jaren gewoond!’


  Hij wrong zich naar buiten, knakte een duim die naar zijn geldbuidel reikte.


  Jenne!


  Alles was zo heerlijk vertrouwd!


  De penetrante stank van kamelenvijgen die door de rode leem gemengd werd, het krijsen van de venters met gedroogd krokodillenvlees. Alsof Jenne op hem gewacht had. Speciaal voor hem de tijd stil had gezet, zodat alles herkenbaar zou blijven.


  



  Natuurlijk verdwaalde hij in de medina.


  Dit is belachelijk, dacht Hans. Hebben ze alle stegen een kwartslag gedraaid? Ik liep toch net over de Vierde Markt?


  Hij ging op zijn tenen staan, zocht de daken af in een vruchteloze poging om de minaret van de Mairya-moskee te lokaliseren.


  Wat was dat nu weer voor vreemde kromme toren? En de koepel van het Paleis van de Magus hoorde toch in het westen te liggen?


  Een jochie schoot uit een donkere deuropening.


  ‘Heeft u een gids nodig, meneer?’


  Hans zoog zijn wangen in, schuifelde met zijn voeten. Hij had zich zelden zo’n pias gevoeld.


  ‘Ik ben bang van wel.’


  



  D’Ancy was de smekelingen vergeten. Alle treden van de trap naar de hoofdingang van het paleis waren bezet met wachtenden. Honderden smekelingen met uiteraard hun complete familie. Zuigelingen blèrden, vrouwen roosterden sprinkhanen boven zakvuurtjes waarin niet meer dan een enkele kool gloeide.


  ‘Ik zoek een vriend. Hij is een Hollander, net als ik.’


  Het jochie knikte ijverig. ‘Bleek als een lijk en hij loopt alsof er bezemstelen in zijn broek steken.’ Hij wreef over zijn neus. ‘Had u hier met hem afgesproken?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Blijf hier staan. Ik vraag het de deurwachter. Mijn achterneef Omar heeft ogen als een havik en hij zou een Hollander zeker opmerken.’


  



  Een kwartier later snelde de jongen terug.


  ‘Je vriend liet een boodschap achter.’


  ‘Mooi zo.’ Hans stak zijn hand uit. ‘Mag ik hem lezen?’


  ‘Ik heb hem onthouden.’ Met een veel zwaardere stem citeerde de jongen:


  ‘Beste Hans, ik logeer samen met Enrico in hotel De Epicurische Sybariet. Niels heeft het ook overleeft, al heb ik geen flauw idee wanneer hij komt opdagen. Ik hoop je spoedig te ontmoeten, want het is iedere ochtend nogal druk voor de poort van de Magus.’


  De jongen hoestte, schraapte zijn keel. ‘Dat was het.’


  ‘Prima.’ Hans viste een zilverstuk uit zijn buidel.


  ‘U heeft geen gids meer nodig? U weet zelf waar het hotel ligt?’


  ‘Eigenlijk niet.’


  



  Het meisje achter de balie inspecteerde Hans’ rafelige mantel, zijn gebarsten laarzen en stak haar welgevormde neusje in de lucht. ‘Helaas is het hotel volledig volgeboekt, meneer.’


  ‘Een kamer komt straks wel. Ik wil een gast spreken. Een zekere Enrico.’


  ‘We hebben hier geen... bedoelt u soms grootvorst Enrico?’


  ‘Grootvorst, ja. Kan niet missen.’


  ‘Ik zal een page sturen.’ Ze tikte op een miniatuurgong. ‘Om te informeren of de grootvorst u wenst te ontvangen.’ Ze bekeek hem met een iets welwillender blik. ‘Werkt u voor de grootvorst?’


  ‘Niet meteen.’


  De page kwam aanslenteren, stopte. Zijn mond viel open.


  ‘Is er iets, Ahmed?’


  ‘Dat is hem, Fatima! Van het luchtschip. De halve markt praat over hem!’


  ‘Wie?’


  Woordeloos tekende de jongen drie negens in de lucht. Het meisje rees overeind, plofte op haar kruk neer.


  Daarna verliep alles opvallend vlot.


  



  ‘Je had je voor mij echt niet hoeven haasten, Hans.’ Er klonk een licht verwijt in de stem van grootvorst Enrico door. ‘Ik zat hier wel comfortabel.’


  Hij stapte opzij. ‘De palmwijn staat koud.’


  Pentalucci had de vloer vol magische cirkels gekalkt en knielde naast een landkaart op de tegelvloer. Hans herkende het kompas. ‘Ik heb Tudriva eindelijk gelokaliseerd, Hans. Bijzonder degelijk afgeschermd. Ze zit in Cuzco.’


  ‘Tawantinsuya? Het rijk van de Inca’s? Temmer was een Azteek!’


  ‘De Huitzilpochtli verging met man en muis. De grootste luchtramp van de nieuwe eeuw. De kranten hebben het er nog steeds over.’


  ‘Geloof je dat?’


  ‘Met de zee als achtergrond kan een luchtschip zich vrij gemakkelijk camoufleren. Drop een paar flarden rompbekleding in zee, een lijk of twee en daar heb je je ramp. Nee, Temmer moet een agent van de Inca’s geweest zijn en dit was een prachtige gelegenheid om Hollanders tegen Mexica op te zetten. Voor ons lijken alle inwoners van de Westelijke Continenten op elkaar.’


  



  Het geloei van alarmbazuinen wekte d’Ancy in het holst van de ochtend. Hij stommelde zijn bed uit, smeet de waterkruik om en smakte over zijn trekharmonica op het tapijt, dat gelukkig behoorlijk dik was.


  ‘Welke idioot...’


  De bazuinen bootsten het gebrul van een ontzette zuigeling na. Een geluid dat slechts een dove kon negeren.


  Hij rukte het gordijn open. De gouden koepels glommen, in het maanlicht eerder grijs dan geel. Het paleis van de Magus was een duistere klomp. Ramen gloeiden de een na de andere op. Eerst flakkerend, terwijl burgers slaapdronken siroop in de algenlantaarns goten, dan helderder en helderder, tot de hele stad in een nest vuurvliegen veranderd was.


  Een zoeklicht knipte aan, zwalkte door de hemel. Uit de verte kwam het ratelen van galvanische koetsen, het marsgezang van soldaten.


  Hans liet het gordijn terugvallen. Een religieuze festival? De nadering van een zwerm uitgehongerde sprinkhanen?


  De bazuinen jammerden onophoudelijk door.


  ‘Hans?’


  Enrico stond in een zijden nachthemd op de drempel, een twaalfshots Penninckmayer in de hand. ‘Enig idee wat er loos is?’


  ‘Stop dat wapen weg,’ zei Hans. ‘Het eerste waar bange mensen op schieten is een andere gek met een pistool.’


  



  In de gang botste de page tegen hen op en klauwde zich aan Hans’ wambuis vast. ‘Hij komt! De Madhi!’ Hij rende dieper het gebouw in, zijn boodschap uitschreeuwend.


  ‘Een beroerde zaak,’ zei Enrico. ‘Welke mullah heeft nu weer een heilige boodschap ontvangen?’


  Hans kon dat alleen maar beamen. De Madhi was de Islamitische tegenhanger van de herboren Christus, de Uiteindelijke Profeet. Sinds Mohammed hadden een half dozijn predikers zich met redelijk succes tot Madhi uitgeroepen en geen had een hoge leeftijd bereikt. In elk van die gevallen waren complete provincies in as gelegd.


  ‘Misschien kan Pentalucci ons meer vertellen? Godsdienstige extase is per slot van rekening zijn vakgebied.’


  *


  Ze lokaliseerden de grootmeester in de ontvangsthal van het hotel, nippend aan een glas ijskoude chocolatl. De receptioniste had een handvol telaudiodraden tegen haar slapen gekleefd en luisterde met gesloten ogen naar de berichten. Haar handen balden zich, vielen open, balden zich opnieuw.


  Pentalucci klakte met zijn tong in professionele afkeuring. ‘Niet verstandig, zoveel verbindingen. Voor je het weet verstrengelen de zenuwdraden zich in je brein en brandt je corpus callosum door.’


  Alsof ze zijn gefluisterde woorden opgevangen had, trok het meisje de zenuwdraden met een gedecideerd gebaar los. Ze wendde zich tot de verzamelde gasten.


  ‘De nieuwsgaarders spreken elkaar tegen, maar één ding staat vast. Een reusachtig leger nadert Jenne. Een half miljoen manschappen. Duizenden kamelen en lastschorpioenen. Hun leider wordt afwisselend de Madhi, N’gais Linkerhand en de Kleinzoon van de Hyena genoemd. De Oude Man van de Bergen heeft hem publiekelijk tot zijn opvolger uitgeroepen.’


  ‘Het werd tijd,’ zei Pentalucci. Hij sloeg een arm om Hans’ schouder. ‘We kunnen het best een fles ontkurken en rustig afwachten. Geen reden om ons ergens zorgen over te maken.’


  ‘Enige uitleg zou welkom zijn.’


  ‘Wie is ieders profeet? Wie spreekt met de stem van elke god wiens heiligdom hij toevallig passeert?’


  ‘Sterckenarm!’


  ‘Die arme kerel moet zijn voorraad Apinal kwijtgeraakt zijn. Nog een wonder dat hij zich onze afspraak herinnerde. Al die goden in zijn hoofd.’


  ‘Misschien is het beter dat we de Magus op de hoogte stellen?’ zei Enrico. ‘Voor we middenin een jihad belanden?’
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  Drie gewapende pelgrims sloten soefimeester Tanil in. Ze droegen zoveel amuletten en fetishsnoeren dat het Tanil onmogelijk was hun geloof te raden.


  Hun leider trad naar voren en hief zijn kromzwaard. ‘Zeg ons welke god je aanbidt of sterf als een ongelovige hond!’


  ‘Ah, slechts een ongelovige hond zou het wagen de ware naam van de god der goden uit te spreken!’ kreet Tanil. ‘Een naam die veel te heilig is voor mensenlippen!’


  Hierop omhelsde de leider hem en bood hem een kroes dadelwijn aan.


  Uit: Tanil de schaterende wijze,


  diverse auteurs, Averbode, 1963


  



  De Magus waarschuwen was beslist een van Enrico’s beroerdere ideeën geweest, overwoog Hans anderhalf uur later, terwijl een bediende de slaperige vleermuis in d’Ancy’s rugdrager vastgespte en dikke, schokabsorberende laarzen over Hans’ voeten sjorde.


  De Magus had hen zonder enig uitstel ontvangen en hen, hoewel slechts gekleed in slippers en nachthemd, welwillend aangehoord.


  Hij luisterde naar Pentalucci’s uitleg, wenkte vervolgens een waarheidsschouwer. ‘Berust dit belachelijke verhaal ergens op, Murad?’


  ‘Hij sprak met loden tong, Magus. Geen spoor van zilveren leugens of gouden overdrijvingen.’


  ‘De wijze die op een maanloze nacht zijn tuin wil wieden, slaat geen liederlijke taal uit wanneer hij over een hark struikelt.’ De Magus kuste de drie westerlingen op beide wangen. ‘Hierbij benoem ik jullie tot ambassadeurs van Jenne. Met de volledige en onverkorte volmacht om met vijandige machthebbers te onderhandelen.’


  ‘Teveel eer, Magus,’ protesteerde Pentalucci. ‘We zijn niet eens van adel.’


  ‘Over het salaris spreken we later nog wel.’ De Magus wenkte een officier. ‘Breng ze naar mijn persoonlijke luchtschip en drop ze ergens middenin die zwerm vervloekte fanaten.’


  ‘Eh, Magus?’ zei d’Ancy. ‘Is een stel getrainde spionnen niet...’


  ‘Nee, nee, ik heb alle vertrouwen in jullie. Alle vertrouwen! Jullie kunnen de Madhi drie miljoen shekels aanbieden, mits hij genoegen wil nemen met een bankpromesse en niet meer dan twee persoonlijk moskeeën, waarvan één met solide gouden koepel, ja? Zolang hij maar omkeert.’


  ‘Wij luisteren en gehoorzamen,’ zei Pentalucci en legde d’Ancy met een vlammende blik verder het zwijgen op.


  De Magus was een verlicht potentaat, maar hij bleef een potentaat. Waarom luisteren naar het flappen van een oneerbiedige tong als je diezelfde tong ook kunt laten uitrukken?


  



  Jenne zonk achter de horizon en de verstilde rimpelingen van zandduinen gleden onder het luchtschip door. Een dozijn adepten was als een zwerm aapjes over de romp geklauterd en had handenvol mossporen over de verende huid gestrooid. Het snelgroeiende korstmos bedekte het schip nu van boeg tot achtersteven met een dikke, zwart fluwelen vacht. Vanaf de grond moest het schip zo goed als onzichtbaar blijven.


  Wat wel zo veilig was. Voor de bemanning dan.


  ‘Daar!’ wees de uitkijk. De man droeg een haviksoog in een derde oogkas boven zijn neusbrug. Hans niet: het duurde daarom even voor d’Ancy de slingerende, zwarte lijn opmerkte.


  Sterckenarms horde pelgrims stroomde als inktzwarte stroop over het woestijnzand: een leger zo immens dat het driekwart van de horizon besloeg.


  Of nee, dacht d’Ancy, leger is het verkeerde woord. Dit is gevaarlijker dan een leger. Een leger zou nog de moeite nemen om te plunderen, de bewoners samen te drijven om later als slaven te verkopen. Deze vloed kan Jenne wegvagen alsof het niet meer dan een zandkasteel was om vervolgens hymnen galmend door te marcheren.


  ‘Stijgen?’ vroeg de navigator. ‘Vanaf de grond zijn we nog steeds twee volle manen breed.’


  ‘Stijgen. Ze hebben vuurwapens.’


  Vrijwel meteen leegde het schip een half dozijn ballastblazen: een sliert van zand dreef omlaag.


  



  ‘We zitten boven de voorhoede,’ melde de uitkijk. ‘Ongeveer tweehonderd man diep. Glijd eens naar rechts? Ik denk dat ik hun centrum gevonden heb.’


  Hij tikte Hans’ arm aan. Een overspringende zenuwimpuls draaide Hans’ ogen in de kassen, bracht ze in focus tot een meer dan menselijke scherpte.


  Ja, een gaping, een zo goed als lege cirkel in de dichte mensenmassa. Sterckenarm moest in het centrum voortschrijden. Bijgelovige eerbied en pure vrees zouden hem privacy geven.


  De officier opende een vloerluik. ‘Spring omlaag. Overtuig jullie schuimbekkende profeet.’


  ‘Misschien is het beter ons een kilometer voor die menigte te laten landen?’ zei d’Ancy. ‘Zodat we de vleermuizen eerst kunnen loslaten?’


  ‘Mijn collega heeft gelijk,’ viel Pentalucci hem bij. ‘Flapperende vleermuisvleugels komen overeen met zo ongeveer ieders beeld van een demon.’


  ‘Spring. Ik heb mijn bevelen. Werp de vreemdelingen zo dicht mogelijk bij de Madhi af.’


  Een reeks tikken: d’Ancy keek in een cirkel van gespannen kruisbogen. Hij haalde zijn schouders op en stapte de leegte in.


  



  Niemand had d’Ancy ooit van hoogtevrees kunnen beschuldigen: dit was anders. Een ijskoude storm smakte in zijn gezicht, smeet hem tollend door de hemel. Sterren, grijze woestijnduinen, de volle maan een zwiepende streep licht.


  Hij ving een flits op van het luchtschip. Uit de ballastblazen kolkte zand. Hans spreidde zijn armen en benen tot het wentelen stopte.


  Iemand krijste in doodsangst. Hoogst hinderlijk.


  Hoe kon hij zich zo in Wiersma’s naam concentreren? Pas twee, drie hartenkloppen later realiseerde hij zich dat hij het zelf was en klemde zijn kaken op elkaar tot zijn kiezen knarsten.


  Waarom sloeg die ellendige vleermuis zijn vleugels niet uit? Nog even en hij eindigde als een zak gebroken botten in het zand!


  Heilige Isis, er was een woord! Een codewoord om de vleermuis uit zijn verdoving te wekken.


  Ali Ashbar? Nee, zo heette die waterverkoper, jaren en jaren geleden.’


  ‘La illah,’ kwam schril Pentalucci stem, ‘illah Allah!’ Natuurlijk! Jenne was Islamitisch. ‘Mohammed razul Allah!’ voltooide d’Ancy het gebed.


  Een gedempte donderslag, een ruk die d’Ancy’s ribben bijkans kraakte: de vleermuis had zijn vleugels geopend.


  Hij viel niet langer. D’Ancy tuurde omlaag. Correctie: hij viel iets minder snel.


  



  Op honderd meter hoogte kon hij de individuele pelgrims onderscheiden, de kamelen. Verward gezang klonk op boven het klapwieken van zijn vleermuis. Een dof gebrul zonder ritme of patroon. Alsof ieder gelovige een andere god aanriep.


  Met een ruk aan de teugels stuurde hij de vleermuis woestijnwaarts. De Magus kon het dak op: vlak voor de profeet landen was vragen om moeilijkheden.


  Een hoog duin: land daar achter, buiten het zicht.


  Hij zweefde over de top, een vallei opende zich.


  Zo’n twintig meter boven de grond rukte Hans aan het loskoord: met een iele krijs gleed de vleermuis weg en klapwiekte met zijn zes meter wijde vleugels de nacht in.


  De schok-absorberende laarzen waren een wonder van toegepaste magie: ze smakten met een gierende klap in het zand en ontlaadden de kinetische energie in een waaier van vonken. D’Ancy had al zijn botten moeten breken: nu verstuikte hij slechts beide enkels.


  De laarzen klampten zijn onderbenen prompt in ijzeren spalken en hij kwam wankelend overeind. Elke stap vlamde een purperen pijnscheut door zijn lijf, maar hij kon lopen. Min of meer dan.


  ‘Pentalucci? Enrico?’


  ‘Hier,’ knorde de grootmeester.


  ‘Ik geloof dat ik mijn linkerarm heb gebroken,’ zei Enrico. ‘Niet dat het iets toe doet. Van de Magus mochten we toch geen wapens dragen.’


  Een opgewonden kreet. ‘Daar zijn ze! Demonen!’


  ‘Ik zag die jinni overvliegen!’


  Een dozijn pelgrims stormde langs de duinhelling omlaag. Vrijwel meteen verscheen een rij silhouetten met griezelig lange nekken achter hen: Masaikrijgers op gigantische moa’s.


  Speren met pauwenveren langs de schachten, okeren cirkels op de schilden: rottiger kon bijna niet. De krijgers waren shaitu, baardloze jongens die hun eerste ongelovige moesten doden om man te worden. Demonen waren nog beter dan ongelovigen.


  Bestonden er geen gelovige jinni? Allah getrouwe demonen? Hans hief beide armen in de lucht. ‘Allen prijzen de Madhi! Zijn blik is helder als de zon, zijn genade oneindig!’


  Bonzende poten, een boeggolf van stuivend zand. D’Ancy knipperde het grit uit zijn ogen: moa’s omringden hen.


  ‘Prijs de Madhi!’ hoonde de jongen op de grootste moa. ‘Dat kan iedere demon wel zeggen!’


  ‘Waar zijn hun vleugels?’ vroeg een andere Masai. ‘Ik zie hun vleugels nergens.’


  ‘Opgevouwen ongetwijfeld. Laten we hun hoofd afhakken voor ze wegvliegen.’


  ‘Jullie vergissen je,’ zei Pentalucci. ‘Wij zijn pelgrims, net als jullie. We waren op weg naar de Madhi.’


  ‘Toen een stel demonen ons greep,’ vulde Enrico haastig aan. Hij draaide hen de rug toe, rukte zijn wambuis omhoog zodat ze zijn blote rug konden zien. ‘Kijk, geen vleugels! Ook niet opgevouwen.’


  ‘Ja,’ zei d’Ancy, ‘ze sleurden ons door de hemel. Hoog, hoog! Op weg naar hun nesten om ons rustig te verorberen.’


  ‘Om het merg uit onze botten te zuigen,’ zei Pentalucci.


  ‘Toen hoorde ze jullie heilige gezangen. Ze lieten ons in pure angst vallen en vluchtten weg.’


  ‘Het was de wil van Allah,’ knikte Enrico. ‘Dat wij zouden overleven om de hand van de Madhi te kussen.’


  De jongen wendde zich tot een schriftgeleerde, die net hijgend kwam aangesneld. ‘Kunnen demonen zich niet in mensen veranderen? En zelfs de naam van Allah uitspreken?’


  ‘Ja en nee, jongen. Hun vorm is veelvuldig inderdaad. Doch een heilige naam zou hun tong blakeren.’


  De jongen gebaarde met zijn speer. ‘Steek jullie tongen uit! Meteen!’


  Dit is vernederend, dacht d’Ancy. Hij opende zijn mond wijd.


  De schriftgeleerde zette een goudomrande bril op, inspecteerde hun tongen. ‘Volledig intact. Zonder enig spoor van brandwonden. Dit zijn gelovigen.’


  Verhoog de inzet, dacht d’Ancy. Voor een andere groep voorstelt om ons aan de hyenagod te offeren. Het Alwezen zijdank dat deze lui tenminste allemaal van hetzelfde geloof zijn.


  ‘Wij zijn oude metgezellen van de Madhi. Breng ons naar de heilige man. Hij zal ons herkennen.’


  De jongen siste van schrik en zijn moa deed meteen stap naar voren. Een dof geratel welde uit zijn keel op.


  ‘Niemand heeft zich ooit eerder een metgezel van de Madhi genoemd,’ zei de schriftgeleerde twijfelend.


  ‘Demonen zijn meesters in het liegen,’ zei de jongen. ‘Hak hun hoofd eraf, zou ik zeggen. Het is waanzin om de meester hier mee lastig te vallen.’


  ‘Nee, de Madhi verordonneerde dat elke gelovige hem mag spreken. Dat nog bijna niemand zich in de gloed van zijn heiligheid durfde wagen, doet daar niets vanaf.’


  ‘Precies,’ zei d’Ancy. ‘Breng ons naar de profeet der profeten.’


  



  De menigte bewoog zich voorwaarts: een trage lawine van lijven. Zelfs negen speerzwaaiende, brullende Masais konden amper een pad in de andere richting forceren.


  Pas een half uur later dunde de mensenmassa uit en stonden ze ineens aan de rand van een cirkel.


  Sterckenarm wandelde naakt in het centrum. Een aura van paarse vlammen omgaf hem en ethervaarder veranderde voortdurend van gestalte. De ibissnavel vervloeide tot een hyenasnuit, tot de luchthappende muil van een barracuda. Papyrus ontsproot aan zijn voetafdrukken, veranderde in rijpend graan. De stank van derdegraads magie, de kracht die de realiteit zelf verbuigt, was overweldigend.


  Hij is werkelijk een god, dacht d’Ancy. Hij is alle goden...


  Het liefst was hij subiet omgekeerd en in de menigte opgegaan. Een vleugje van die magie kon steden verschroeien, de woestijn kilometers in de omtrek tot jade verstenen.


  ‘Meester!’ De schriftgeleerde, roekeloos in zijn diepe geloof, greep Enrico bij de arm en trok hem tegenstribbelend de cirkel in. ‘Madhi, hoor mij in uw oneindige genade! Ik breng u een van uw trouwe metgezellen!’


  De kring was plotseling meters wijder nu, terwijl de gelovigen terugdeinsden. De aandacht van een god trekken is gewoonlijk zeldzaam onverstandig.


  ‘Hij?’ Een goudglans trok over Sterckenarms gelaat, zijn blote armen. Zijn ogen lichtten op tot twee bundels helder zonlicht door de nacht priemden.


  ‘Apollo!’ fluisterde Pentalucci hees. ‘Een lichtgeraakte god zonder enig gevoel voor humor.’


  Sterckenarm frummelde aan de gouden lauwerkrans, die plotseling aan zijn schedel ontsproten was. ‘Je moet je vergissen, brave aanbidder. Ik heb die kerel nooit eerder gezien.’


  Wat is dit voor een laaiende nonsens? dacht d’Ancy. iersma’s likdoorns, Sterckenarm hééft Enrico nooit eerder gezien! Hij was nog niet op La Palma.


  ‘Niels!’ brulde hij. ‘Niels Sterckenarm.’


  De god, die intussen zo stralend was, dat zijn gestalte schokkerige nabeelden op d’Ancy’s netvlies achterliet, wendde zijn hoofd af.


  ‘Zoveel rauwe stemmen,’ klaagde hij. ‘Terwijl mijn komst slechts door het ingetogen gezang van vogels begroet hoort te worden.’ Een dreigende wijsvinger priemde in Enrico’s richting. ‘Open zijn keel zodra de zon rijst. Van hem en zijn metgezellen. De straf voor valse getuigenis en godslastering is de dood.’ Het licht in Sterckenarms ogen doofde en zijn kaken schoven knarsetandend naar voren, stolden tot een harige snuit. ‘En breng mij hun kadavers,’ beval de Kleinzoon van de Hyena. ‘Zodra ze een redelijke graad van ontbinding bereikt hebben.’
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  ‘Ik vermoed dat het toch minder verstandig is mijn hoofd af te hakken,’ sprak soefimeester Tanil. ‘Jullie hebben mijn waterzak in het zand leeggegoten en mij met geitenmest ingesmeerd. Laat dat genoeg zijn.’


  De dorpelingen spuwden hem in het gezicht. ‘Wij wensen hier geen berooide zwervers! Dit dorp is gezegend door de Allerhoogste. Onze vijgen vallen als zoete regen en wij baden in olijfolie van de eerste persing. Geen insect waagt het ons graan aan te raken.’


  ‘Tja,’ sprak Tanil, ‘dan hebben jullie mij absoluut niet nodig.’ De beul sloeg zijn hoofd af met één machtige zwaai van zijn kromzwaard.


  Prompt verduisterde een dichte zwerm sprinkhanen de hemel. Zij vraten het gierst tot de laatste korrel op en liet de bomen vijgloos achter, de olijfstammen verknaagd tot op het kernhout.


  Slechts Tanils goedheid en zijn gebeden hadden de zwerm tegengehouden. Terwijl de dorpelingen jammerend hun baardharen uitrukten, bukte Tanil zich en zette zijn hoofd terug op zijn hals. Daarna vulde hij zijn waterzak en wandelde neuriënd de woestijn in.


  Uit: Tanil de schaterende wijze,


  diverse auteurs, Averbode, 1963


  



  De Masai-jongens lieten niets aan het toeval over. Ze namen Pentalucci’s magisterstas in beslag, schudden de dukaten uit Enrico’s beurs en fouilleerden hun gevangenen zo zorgvuldig dat ze zelfs d’Ancy’s enkeldolkje in zijn kameleonschede vonden. Pas toen de gevangenen huiverend in hun ondergoed stonden, bonden ze hun handen op de rug vast en smeten hen in het woestijnzand.


  ‘Sterven is een volmaakt natuurlijke zaak,’ troostte de schriftgeleerde hen. ‘Vrees niet.’


  Een van de jongens grinnikte. ‘Hun keel afsnijden, beval de Madhi. Zijne heiligheid verbood ons niet om eerst een beetje gein te maken met die ongelovigen.’


  



  In de loop van de nacht trokken de pelgrims gebeden galmend en draaidansend voorbij. Een machtige horde die de stilte in haar kielzog uit nachthemel omlaag trok.


  Al in de eerste vijf minuten wist Hans zijn boeien los te werken. Wat wisten jagers ook van knopen? Een prooi dood je met een welgerichte worp: strikken zijn voor knoeiers.


  Pentalucci schudde zijn handen, wreef zijn polsen. ‘Aan het werk!’


  ‘Magie?’ vroeg Hans. ‘Ze hebben al je spullen toch afgepakt?’


  ‘Om een grootmeester te ontwapenen, moet je zijn kop afzagen. En zelfs dan...’ Hij liet zich achteroverzakken. ‘Veeg zand bij elkaar. Een heuveltje dat even lang is als jullie zelf.’


  



  Naast Hans verdraaide Enrico zijn hoofd en inspecteerde de stand van de Grote beer. ‘Een half uur voor zonsopgang,’ mompelde de geheimschrijver. ‘Schiet het een beetje op, Pentalucci?’


  ‘Tijd genoeg. Magie moet je nooit overhaasten.’ Hij harkte zand bij elkaar, spuwde op zijn handpalmen en boetseerde een neus aan zijn eigen zandsculptuur. Die van Enrico en d’Ancy waren al voltooid: twee liggende gestaltes, die in Hans’ ogen bedroevend weinig overeenkomst met hun voorbeelden vertoonden.


  ‘Horen ze niet beter te lijken?’


  ‘Als ik er een illusie overheen leg, zullen onze bewakers geen moment twijfelen.’ Hij wreef zijn handen schoon aan zijn broek. ‘Toch lastig dat ik mijn gewijde mes niet heb. Of ranonkelpoeder. Zelfs een ordinaire spiegel zou...’


  ‘Geen geklets onder de offerdieren!’ joelde een Masai. Hij zwaaide met zijn speer. ‘We hebben geloot en Tomra mag de eerste speer werpen.’


  Ondanks hun grote woorden bleven de jongens toch op minstens twintig meter van de gevangenen. Liegen tegen een levende god was zo’n gedurfde schanddaad dat ze een diep respect voor hun slachtoffers voelden. En respect en angst zijn, zoals elke bedelmonnik je kan vertellen, elkaars innig verstrengelde tweelingbroers.


  ‘Jullie kunnen je nog bekeren,’ zei de schriftgeleerde. ‘Allah heeft immer belangstelling voor oprecht berouw.’


  ‘Snijden jullie onze strotten dan niet af?’ vroeg Enrico.


  ‘Helaas: de Madhi heeft gesproken en zijn woorden zijn de woorden van de Allerhoogste.’


  ‘Finito,’ fluisterde Pentalucci. Hij sprak een zestal woorden en raakte Enrico’s kin aan. Toen hij zijn hand terughaalde, bleef er een doorzichtig vlies van ectoplasma aan zijn vingertoppen kleven. Het was grauw als maanlicht en toonde, sterk vervormd, Enrico’s gelaat. Een tweede ruk en het vlies pelde los van Enrico’s armen, zijn benen, zijn romp.


  Enrico’s ogen verwijdden zich. ‘Eh, Pentalucci? Wat trek je uit me? Mijn ziel?’ Er klonk een zekere achterdocht in zijn stem door.


  ‘Niets ingrijpends. Egyptenaren zouden het je Ba noemen. Wat zich na je dood aan je afkoelende lijk blijft vastklampen. Je kunt het missen.’


  ‘Mijn spook, bedoel je?’


  ‘Spook is zeldzaam onnauwkeurige term die alleen door leken gebezigd wordt. Je Ba.’ Met een ferme haal wreef hij het vlies over Enrico’s afbeelding. Het zandbeeld verloor elke korreligheid, werd huid en haar, kleding.


  Enrico boog zich naar voren. ‘Overtuigend. Bloedt het ook als ze zijn keel doorsnijden?’


  Pentalucci zuchtte. ‘Dit is twèèdegraads magie. Het líjkt alleen maar te bloeden.’ Hij gebaarde naar de geheimschrijver. ‘Ga liggen. In dezelfde houding als het beeld.’


  Hij strooide een handvol gruis over de geheimschrijver.


  een ritselend gezoem welde op: Enrico veranderde in een hoop zand.


  



  Zonsopgang vond hen kilometers van hun executeurs, op de top van een richel zandsteen. De grijzige hemel liep vol blauw. Schaduwen rekten zich over de duinen.


  ‘Kunnen ze ook krijsen?’ vroeg Enrico.


  ‘Wie?’


  ‘Onze zandbeelden. Als de Masai ze als schietschijf gebruiken?’


  ‘Het was een eenvoudige bezwering. Zonder auditieve component. Nee, we sterven als dappere strijders. Zonder een kreet te slaken.’


  In de verte kon Hans de achterhoede nog net onderscheiden en de ochtendbries woei flarden gezang terug. ‘Hoe pakken we dit verder aan? Nog een poging om de Madhi te omhelzen? In ons ondergoed?’ Hij blikte omlaag naar zijn onderbroek. Blauwe konijnen op een veld van klavertjes vier: volgens Celia moest je het minnespel nooit te serieus nemen en ze kocht de vreemdste zaken voor hem.


  Pentalucci volgde zijn blik. ‘Enigszins acceptabele kleding lijkt me inderdaad een vereiste.’


  



  Oprecht geloof en hebzucht hoeven elkaar niet uit te sluiten, overwoog d’Ancy. ‘Vraagt u werkelijk vier dukaten voor zo’n ordinaire satijnen wambuis?’


  De koopman legde een arm over de balen stof, die aan weerszijden van zijn kameel hingen en toonde een rij smaragden tanden. ‘Jij hebt goud, maar geen kleren.’


  ‘Drie dukaten,’ zei d’Ancy. ‘En ik wil er twee broeken bij voor mijn vrienden.’


  Achter de rug van de koopman gebaarde Pentalucci dat hij moest opschieten. De tweedegraads bezwering die de kiezels het aanschijn van dukaten gaf, had een halfwaardetijd van een uur. Binnen een kwartier zouden ze er nog steeds als dukaten uitzien, maar als kiezels gaan aanvoelen.


  ‘Met twee broeken is het vijf dukaten.’ De koopman gaf een ruk met zijn duim. ‘Daar komt net een groep Mastrezen aanwandelen. Fanaten met werpmessen: zij bedekken zich van kruin tot teennagel. Minder beschouwen ze als een belediging voor de Madhi.’


  ‘U heeft een hart van steen. Goed, vijf dukaten.’


  



  ‘De kerk keurt het gebruik van magie voor geldelijk gewin ten sterkste af,’ zei Pentalucci. De reizigers waren in schone kleren gehuld, droegen roodleren laarzen. Van de Mastrezen hadden ze een drietal ezels gekocht voor een prijs die in geen enkele verhouding tot de waarde van de rijdieren stond.


  ‘Je ziet het verkeerd,’ zei Enrico. Hij sloeg zich op de borst. ‘Wij, wij zijn een wandelende parabel! We leerden hen dat onrechtmatig verkregen goud even waardeloos als een kiezel is!’


  ‘Probeer dat aan een zielsinspecteur uit te leggen.’ Hij schermde zijn ogen af. ‘Ik wil dat jullie naar een heelmeester uitkijken. Een apotheker zou nog beter zijn. Die vervelende jochies hebben het buisje met pillen in beslag genomen. Zonder apinal hebben we weinig kans dat Sterckenarm ons herkent.’


  



  De genezer was van het traditionele slag: poedelnaakt, op tepelringen van olifantshaar en een koppelriem van gedroogde vleermuizen na.


  ‘Jambo, temmer der geesten,’ begroette Pentalucci hem na een snelle inschatting van zijn stam. ‘Kunt u mij misschien aan een extract van belladonna helpen, gedroogde miljoenpoten?


  ‘Beide.’


  ‘En de gemalen dekschilden van de Punjadé-kever?’


  ‘Ook. Ik ben overigens geen Kikuyu, maar een halfbloed en daar trots op.’


  ‘Zelfvertrouwen is een schone zaak. Kun u daar een dozijn pillen van draaien? Standaardgewicht.’


  ‘Veel is mogelijk en alles heeft zijn prijs. Laat mij de kleur van je goud zien.’


  ‘Hans?’


  D’Ancy legde een rij dukaten in het zand. Wiersma’s zegen was met hen. Hoewel het uur bijna verstreken was, zagen ze er nog steeds overtuigend als dukaten uit.


  Het opnieuw uitvoeren van die speciale bezwering zou Pentalucci pas over een week mogelijk zijn.


  ‘Kiezels kan ik zelf oprapen,’ zei de genezer. ‘Zoveel ik wil. U zult een andere wijze van betalen moeten vinden.’


  We hadden het kunnen voorzien, dacht d’Ancy. Genezers houden zich bij uitstek bezig met het verdrijven van waandenkbeelden.


  Pentalucci vertrok geen spier. ‘Ik sta open voor suggesties.’


  De man draaide afwezig aan een tepelring, tuurde naar een zwerm cirkelende gieren. ‘Bloed,’ zei hij tenslotte. ‘Jullie komen uit een rijk land waar zeventig zomers nog jeugd is. In de aders van jullie bleke volk zwemmen talloze ouderdom vertragende virussen. Ik kan ze uitfilteren.’


  ‘Hoeveel bloed?’ vroeg Pentalucci.


  ‘Zoveel als jullie kunnen missen.’


  21


  Hef hoog Uw dorstend zwaard,


  Uw immer treffende speer!


  Vader kraaienvoeder,


  Zaai kniediep schedels


  en water onze velden


  met ‘t scharlaken water!


  Uit: Ode aan Odin, instructies voor de jonge berserker, reep berkenbast, circa 900 A.D.


  



  ‘Een vampier is minder bloeddorstig,’ klaagde Enrico. ‘Moeder Maria, hij zoog ons zo ongeveer leeg!’


  ‘Dat beetje bloed is een geringe prijs,’ antwoordde Pentalucci, ‘om een vriend te genezen.’


  



  Rond de Madhi verdichtte de groep pelgrims zich tot er werkelijk geen doorkomen meer aan was. Hans wipte van zijn ezel en gaf de teugels aan Enrico over. ‘Bewaak ze. Pentalucci en ik gaan alleen door. Jij kunt je beter niet meer aan hem vertonen. Ons keurde hij geen blik waardig.’


  ‘Misschien is dat inderdaad wel zo verstandig.’


  Ellebogen en knieën, soms zelfs de blote vuist: door drijfzand waden ging vlotter. Bovendien waren veel van de gelovigen allerminst bereid de andere wang toe te keren: ze sloegen terug en hard ook.


  ‘Weet je geen bezwering?’ hijgde d’Ancy. ‘Iets om die lui opzij te duwen?’


  ‘Ik heb al twee bezweringen gebruikt. Zonder enig hulpmiddel. Veel levenskracht heb ik niet over.’


  De grootmeester zag er inderdaad nogal vermoeid uit: een ingevallen gezicht, ogen die alarmerend diep in de kassen lagen. D’Ancy ontweek de trap van een met ijzer beslagen laars. ‘Was maar een idee.’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Misschien helpt dit. Nog uit mijn seminarietijd.’ De grootmeester mompelde een spreuk, gaf een draai met zijn linkerduim.


  De plotselinge stank brandde zich in Hans neusgaten, kneep zijn keel dicht. Hij kokhalsde en zijn maag trok zich krampachtig samen. Tienduizend beerputten openden zich. Rotting, borrelende ontbinding.


  ‘Geintje bij de ontgroening,’ wist Pentalucci rochelend uit te brengen. ‘Lieten een eerstejaars deze spreuk oplezen en renden zo hard mogelijk weg.’


  De mensenmenigte spleet open als de Rode Zee bij Mozes’ nadering.


  ‘Vervloekte stinkdieren!’


  ‘Het zijn zoemba’s, wandelende lijken!’


  Een nachtzwarte man staarde hen met openvallende mond aan, richtte zijn zakboog.


  ‘Waag het niet, armzalige zondaar!’ brulde Pentalucci. ‘Wij zijn de boodschappers van de Kleinzoon van de Hyena! Dit de geur van Zijne Heiligheid!’


  Een maagd, die een hyenastaart om haar middel geknoopt had, schopte de man prompt in zijn kruis en rukte de boog uit zijn hand. ‘Glorie aan de Vreter der Lijken!’


  



  De stank bracht hen tot aan de binnenste ring van aanbidders. Pentalucci haakte zijn voet om de laatste, groen weggetrokken pelgrim, duwde. Een draai van zijn duim liet de stank wegebben.


  Sterckenarm droeg een mantel van rendierleer, waarop met gele oker runen geschilderd waren. Zijn enige oog fonkelde als een blauwe diamant en op elke schouder reed een raaf mee.


  ‘Odin,’ zei Pentalucci blij verrast. ‘Zie je die eikenbladeren uit zijn mantel dwarrelen? Zelden zo’n gave manifestatie gezien.’


  ‘Is hij gevaarlijk?’


  ‘Ik meen me te herinneren dat zijn aanbidders mensen aan hem offerden. Wurgden ze met een boogpees en kieperden ze in het moeras.’


  ‘Dat soort dus.’


  Waarom aanbaden mensen toch zo zelden een Lieftallige Vrouwe van de Duizend Madeliefjes? De Olijke Drieling van de Lieveheersbeestjes? Steevast bloed en haat en duisternis.


  ‘Hoe benaderen we hem? Weinig kans dat zo’n grimmige god een mysterieuze pil aanneemt van een wildvreemde.’


  ‘Haak in op zijn eigen legende. Wij zijn boodschappers. Niet van de andere goden, dan zou hij een bewijs vragen. Van zijn vijanden.’


  Hij stapte de lege cirkel in. ‘Vader Odin!’


  De god keek op. Een spiraal van groene eikenbladeren dwarrelde uit zijn mantel. Ze verdorden zodra ze het zand raakten.


  ‘Wie sprak mijn naam?’


  De god was verrassend klein van stuk, zag d’Ancy, een kop kleiner nog dan Pentalucci.


  Het zijn al die eeuwen, flitste het door hem heen. Toen Odins aanbidders hem schiepen, waren de mensen veel korter dan wij. Ongetwijfeld was hij in zijn tijd een reus geweest.


  ‘Wij zijn gezanten van Mispelheim,’ improviseerde Pentalucci. ‘Van het land van de IJsgiganten.’


  ‘Ik heb mede gedronken uit de schedels van jullie meesters en gedobbeld met hun knoken. Spreek jullie boodschap en vrees mij niet. Het is een strijder onwaardig om skraelings als jullie de nek te breken.’


  Voor een god kon je dat bijna beleefd noemen, dacht d’Ancy.


  ‘De machtige Ymir is van de troon gestoten,’ vervolgde Pentalucci op een zalvende toon die nog geen peuter zou overtuigen. ‘Mijn meesters zijn de eindeloze strijd met de goden moe. De ijsgiganten smeken u om hun nieuwe koning te worden.’


  Odin leunde op zijn staf. ‘Ik heb Loki leugens horen vertellen, die glibberiger dan een naaktslak waren. Dit slaat werkelijk alles. Ik als koning van de IJsgiganten?’


  ‘We brachten het bewijs mee.’ Pentalucci hield een pil op. ‘Dit amulet werd uit de as van Ymirs brandstapel gekneed. Eet uw verslagen vijand. Verslind zijn kracht!’


  Odin moet aanzienlijk ouder zijn dan ik wist, dacht d’Ancy. Prehistorisch. Vikings aten hun verslagen vijanden nooit op, zo ver ik weet.


  Odin tikte zijn lege oogkas aan. ‘Ik ruilde één oog voor wijsheid. Je leugen is eenvoudig te doorzien, slaaf. Ongetwijfeld bevat jouw as een dodelijk gif.’ Hij hief zijn linkerhand: aan de ringvinger vonkte een ring op met een massieve amethist. ‘De dwergen smeedden mij een ring met een magische edelsteen. Eentje die elk vergif ontkracht. Datzelfde kleinood stelde mij in staat om twaalf ossenhuiden mede te drinken op Einars huwelijksfeest.’


  ‘Dan loopt u toch geen enkel risico, diep verlangde meester? En als ik niet lieg zult U koning van de IJsreuzen worden.’


  ‘Gesproken als een bard! Hah, wat heb ik, wijste der wijzen inderdaad te vrezen?’


  Onzichtbare vingers gristen de pil uit Pentalucci’s hand. Odins kaken maalden, zijn strottenhoofd wipte.


  ‘Negen types vrije radicalen geneutraliseerd,’ sprak de ring met iel, maar beslist triomfantelijk stemmetje. ‘Benevens diverse anilinederivaten, die lichte hallucinaties kunnen veroorzaken.’


  Pentalucci slaakte een vloek, die d’Ancy verbluffend origineel in de oren klonk.


  Odin spreidde zijn armen. ‘Jullie zien het: elke poging om mij te vergiftigen is tot mislukken gedoemd. Toch mag ik jullie wel.’ Hij trok een hoorn vol klotsende mede uit zijn mantel. ‘Drink met mij! Weinig sluipmoordenaars durven een god te vergiftigen.’ De god knikte. ‘Mijn genade wordt alom geroemd. Ik zal jullie pas laten wurgen als jullie ladderzat over de grond rollen.’


  



  Hans d’Ancy had nooit eerder de drinkhoorn met een god geheven. Het was een ervaring die hij graag aan zich voorbij had laten gaan. Vooral als wurging het besluit van zijn drinkgelag zou vormen.


  De mede was bitter, met een hinderlijk gronderige nasmaak. Hoe ze zulk bocht ooit uit honing hadden kunnen brouwen, was hem een raadsel.


  Bij de derde ronde keerde zijn optimisme terug. Pentalucci scheen allerminst uit het veld geslagen door zijn mislukking. Zelfs niet toen de god hem op een bezwering betrapte. Odin barste in een werkelijk aanstekelijke schaterlach uit. ‘Stervelingenmagie tegen mij, worm? Ik bén magie. Het glijdt van mij af als, als... water van een zeehondenpels!’


  Pentalucci glimlachte slechts. Zijn gezicht leek een doodshoofd. De bezwering moest zijn laatste restje energie opgeslurpt hebben. ‘Veel had ik niet te verliezen, alwijze Odin.’


  ‘Nee, nee, ik ben onkwetsbaar. Hier...’ Odin stak de drinkhoorn naar voren. ‘Mik al je giftige amuletten in de mede. Ik drink hem in één teug leeg!’


  Bij de eerste slok veranderde Odins leren mantel in een rafelige wambuis vol zoutkorsten en geronnen bloed. De kraaien op zijn schouders slaakten een kras van pure ontzetting en verkruimelden tot stof.


  ‘Wa... wat? Wie...’ Niels Sterckenarm gesticuleerde met de klotsende drinkhoorn, die al even snel vervaagde. ‘Hei hoe.’ De ethervaarder smakte achterover en bleef stomdronken liggen lallen.


  D’Ancy knielde naast hem. ‘Maar hij zei...’


  ‘Goden zijn inderdaad immuun voor onze soort magie. Dat geldt niet voor hun bezittingen. Ik gebruikte een bezwering en veranderde zijn magische steen in glas.’ De grootmeester knipperde met zijn ogen, zakte door zijn knieën en viel met zijn hoofd op Sterckenarms buik in een diepe slaap. Totaal uitgeput.


  Hans wreef zich over zijn kin, slenterde vervolgens op de toeschouwers af.


  ‘Luister! De Madhi heeft een moment van bezinning, van rust verordonneerd. Breng een zijden tent, parasollen.’ Zijn hoofd tolde nog steeds van de mede. ‘En een pot van de allersterkste koffie.’
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  De wijze schudde droevig zijn hoofd. ‘Mijn zoon, wie op de dankbaarheid van een heerser vertrouwt, zoekt vast ook zwaluweieren in januari.’


  Uit: Tanil de schaterende wijze,


  diverse auteurs, Averbode, 1963


  



  De Magus van Jenne vouwde zijn handen voor zijn omvangrijke buik. ‘De Madhi is dus ten hemel gestegen, terug naar het paradijs. Maar voor hij vertrok heeft hij Jenne gezegend en tot heilige stad der vrede verklaard?’


  ‘Ik moest toch iets verzinnen?’ zei d’Ancy. ‘Het leek me de veiligste oplossing.’


  ‘Het had erger gekund,’ zei de Magus. ‘Veel erger.’ Het klonk alsof hij zichzelf probeerde te overtuigen. ‘De stadsmuren werden niet platgebeukt, mijn dochters niet verkracht. Ik heb enkel een half miljoen kersverse, fanatiek gelovige burgers. Die mijn stad absoluut weigeren te verlaten. Zelfs niet om de leer van de Madhi elders te verkondigen.’


  Pentalucci kuchte. ‘De zaak ligt gecompliceerder. Ze beschouwen ons als zijn discipelen. Wij waren de enigen die bij zijn hemelvaart aanwezig waren, ziet u? Ze zijn al een moskee ter ere van Hans aan het bouwen op het terrein van de Vierde Markt.’


  ‘Misschien kunnen we het beste zo snel mogelijk vertrekken?’ stelde Sterckenarm voor. ‘Achter de Madhi aan, de hemel in?’


  ‘Briljant idee! Ik zal terstond mijn adepten bijeenroepen.’


  



  Bij het kraaien de eerste hanen schreden de Dragers van het Woord, de Hemelse Kameraden van de Madhi, de poort van het paleis uit. De menigte was ademloos van ontzag.


  Hoe verblindend fonkelde de zon in de diamanten op hun vergulde statiegewaden! Een paarse halo van heiligheid omgaf hun hoofden. Een knetterend aureool dat zo krachtig straalde dat mensen hun ogen moesten afwenden. De nieuwe heiligen negeerden de trap naar het marktplein en bestegen de hemel zelf. Stap voor stap. Alsof de lucht tot onzichtbare treden stolde.


  Al snel krompen ze tot stippen, onwezenlijk heldere sterren in het blauw. Een wolk dreef langs, slokte hen op. De hemel was leeg.


  



  Pentalucci liet het gordijn terugvallen. ‘Een kunststukje. Zelden zo’n mooie tweedegraads bezwering gezien.’


  De voorste adept opende zijn ogen, kreunde. ‘Een miljoen toeschouwers overtuigen... De eerste weken kan ik nog geen glas water in gerstebier veranderen!’


  Zijn tweeëndertig collega’s hesen zich moeizaam overeind, verlieten sjokkend de zaal.


  ‘Heren?’ Een kamerheer boog en zette een gloednieuwe magisterstas aan Pentalucci’s voeten neer. ‘Op last van de Magus heb ik jullie geboekt voor de middagvlucht naar Cuzco. Derdeklas. Om niet op te vallen.’


  ‘Aha.’


  ‘Daarom heb ik ook drie authentieke lastdragersmantels meegenomen. Waar de kamelenmest nog aankleeft. Als u zich wilt omkleden?’


  



  ‘Ik meende dat de Magus een beloning beloofde?’ zei Enrico terwijl hij zich in zijn stoel gespte. ‘Over het salaris spreken we later wel.’ Zijn nabootsing van het neuzelende keelgeluid van de Magus was minder dan perfect.


  ‘Hij liet ons tot edelen zalven,’ zei Pentalucci. ‘Die eer heeft Jenne geen Europeaan ooit eerder bewezen.’


  ‘Met het dringende verzoek Jenne nooit meer te betreden!’


  ‘Daarom verzoek ik een klant ook altijd om een voorschot,’ zei d’Ancy. ‘Maak je niet druk, Enrico. We zijn nog steeds in dienst van de Kerk.’


  



  Aankondiging van de start werd als een overbodige luxe beschouwd voor derdeklassepassagiers. Een licht gegier was de enige waarschuwing: de stoelleuning smakte omhoog en probeerde zich dwars door d’Ancy’s ruggengraat omhoog te werken.


  Ze waren op weg naar Cuzco.
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  De bewoners van Tawantinsuya zijn, meer nog dan China, de ultieme democratie, een volk dat zich met volledige instemming laat regeren door de besten die zij voort weet te brngen. Sinds de driedeling van het rijk in de zestiende eeuw heeft er niet één opstand plaatsgevonden, geen enkele staatsgreep.


  Heidegger noemde dit soort samenlevingen ‘climaxculturen’: onveranderlijk in hun veranderlijkheid. Als de mensheid over een miljoen jaar nog bestaat, zal er een China zijn, een Tawantinsuya.


  Uit: Haalt de Handelsgemeenschap 1984?


  door Solzenetsin, 1957


  



  Temmer plaatste beide ellebogen op de ivoren reling van het luchtschip en tuurde omlaag naar Cuzco. De wind rukte aan zijn geoliede vlechten, floot in zijn holle oorbellen.


  ‘Niet meteen wat je verwacht van een glorieuze hoofdstad. Nergens en fatsoenlijk demonenbeeld, niet één banier van kolibrievleugels of maagdenhaar. Hoe weten hun goden ooit waar zij de rook van hun offers moeten opsnuiven?’


  ‘Verwacht geen rechtschapenheid,’ antwoordde zijn navigator. ‘Dat ze vijanden van onze vijanden zijn, maakt ze nog niet tot mensen.’ Tonaq spuwde in de diepte. ‘Maar nu je het zegt, Temmer, deze stad ziet er amper geconstrueerd uit. Eerder alsof zij uit de rotsen zelf is komen schimmelen.’


  Dat was het: zoals ze daar mat glimmend in de diepte lagen, hadden de paleistorens van onbetaalbaar malachiet nog het meest weg van bealgde keien. De huizen van de onderdanen kleefden als zeepokken aan hun buitenmuren.


  Rommelig en richtingloos, besloot Temmer: tempels en paleizen horen naar de hemel te klauwen en wolken te doorboren. ‘Hebben ze ons nog instructies gestuurd?’


  ‘Niets.’


  Een havik zwiepte uit de hemel omlaag en landde op de reling. Haar vleugels waren in oker en paars gestreept: de kleuren van de Inca van het Noorden.


  Soms had Temmer het idee in een verhaal voor wel erg ongeduldige kleuters te figuren. Dit had toch geen enkele subtiliteit? Een opmerking over waar blijft de boodschap van de Inca? Tjonka! Daar is de vogel al.


  Tonaq ontrolde het gewitte berkenblad aan de linkerpoot, bestudeerde het landkaartje. ‘Ze willen ons blijkbaar liever niet op het etherveld van Cuzco hebben.’ Hij gaf een ruk met zijn pols en de havik liet zich als een steen omlaag vallen. ‘Ergens in de bergen, zuidelijker.’


  ‘Een militair etherveld ongetwijfeld.’ Temmer zou dezelfde voorzorgen genomen hebben. ‘Waar verkeerde ogen uitgestoken kunnen worden zonder mekkerende ambassadeurs.’


  



  Landingkabels ratelden over de bodem, haakten in een rij klampen: het luchtschip kwam met een ruk tot stilstand.


  ‘Ons nieuwe thuis,’ riep Tonaq uit de cabine.


  Aan Temmers voeten krulde de vloer op als een schriftrol en hij snoof de vlaag ozon en lamamest gretig op.


  Tawantinsuya! Eindelijk vrij!


  Na een herboren Tlaxcala, waarvan de eerste hoeksteen overigens nog gelegd moest worden, was het Incarijk het voorportaal van de hemel voor een patriot als Temmer. De enige plaats immers waar een man zich Tlaxcalaan kon noemen. Waar hij fier de oude, verboden namen mocht dragen.


  Temmer sprong de laatste drie meter omlaag naar de landingsbaan. Heel zijn lijf zong, elke spier een juichende griotsnaar.


  ‘Beetje leeg,’ zei Tonaq achter zijn rug.


  Temmer moest hem gelijk geven. Deze landingsbaan was werkelijk minimalistisch: een goot die achteloos in de bergen uitgegutst was en vervolgens bekleed met kevergroene chitine. Links en rechts sloten loodgrijze rotswanden de Tlaxcalanen in.


  ‘Had je soms dansmeisjes verwacht, Tonaq? Inca’s die bloemblaadjes strooien en ons koelte toewuiven met pauwenveren?’


  Het irritante was dat hij eigenlijk net zo’n plaatje in zijn hoofd had gehad als Tonaq. Misschien niet direct dansmeisjes, maar dan in ieder geval toch iets feestelijks. De enthousiaste verwelkoming van de dappere strijders door de andere ballingen bijvoorbeeld.


  ‘Temmer?’


  Niet Tonaq. Het was Nahuatl, Azteeks, maar met een loodzwaar accent. ‘Wie...’


  De rotswand rimpelde: twee, drie tellen stapte een rij soldaten uit de rotswand voor de manschappen opnieuw met de grijze steen versmolten.


  Camouflagemantels, schoot het door Temmer heen en hij voelde een steek van pure hebzucht. Dit moesten de persoonlijke lijfwachten van een Inca zijn: zelfs een edelman kon zich zulke prijzige kledij niet permitteren. ‘U bent Temmer toch?’


  Hun officier was als enige op de landingsbaan blijven staan.


  ‘Temmer, dat is mijn functie, mijn beroep. Mijn ware naam luidt Xicotencatl.’ Hij vouwde zijn armen over elkaar, hoewel hij het liefst naar zijn cobradolk of zijn blaaspijp wilde graaien. ‘Waaraan danken we trouwens zo’n uitgebreid ontvangstcomité? Twaalf soldaten voor elke Klauw.’


  De officier ontweek Temmers blik. ‘Wij koesteren niets dan diep respect en grote genegenheid voor Montezuma’s Klauwen. Minder manschappen zou beledigend zijn.’


  Ze zijn bang voor ons, realiseerde Temmer zich. Terecht uiteraard, maar het is in ieder geval een begin. Een teken van respect.


  ‘Ik verwachtte de Inca van het Noorden eigenlijk. Wat wij vervoeren is enkel voor zijn ogen bestemd.’


  ‘Beschouw mij als Zijn ogen, Temmer. Waar vind ik jullie godin?’


  Temmer gaf het op. ‘In het ruim. Ze zit opgesloten achter een magische deur. Niemand van ons heeft hem kunnen forceren.’


  ‘Brute kracht is niet altijd de juiste oplossing, Temmer. Tawantinsuya beschikt gelukkig over een zekere expertise in magische zaken.’


  Jij kwetterende cavia! Wie had het over brute kracht? En doet hij dat trouwens expres? Mij bij elke gelegenheid `Temmer’ noemen?


  ‘In Cuzco is een appartement voor jullie in gereedheid gebracht,’ vervolgde de officier. ‘Aan het eind van de landingsbaan wacht een koets.’


  ‘Ontmoeten we daar de andere ballingen?’


  ‘Zeer waarschijnlijk.’


  Tonaq wreef duim en pink over elkaar in de geheime vingertaal. LEUGENS.


  De stem van de officier klonk inderdaad te neutraal, te afgemeten. Zo sprak een man die nooit getraind was om spontaan te liegen.


  Ik was even goedgelovig als een lebberend mesthondje! Bestaat er hier eigenlijk wel een kolonie van gevluchte Tlaxcalanen? Of was dat nooit meer dan sluwe Incapropaganda geweest? Hoe eenvoudig was het niet om boodschappen uit dit hermetisch afgesloten land te vervalsen!


  Nu hij terugdacht had hij persoonlijk nooit één teruggekeerde balling ontmoet.


  Hij kromde zijn middelvinger, tikte zijn linkerneusvleugel aan. WANNEER WIJ STERVEN, ZAL HET NIET ALLEEN ZIJN. Een roffel op zijn linkerdij. DRIE VOOR ELK VAN ONS. OPDAT WE HET NACHTLAND NIET ZONDER SLAVEN BINNENGAAN.


  



  Het vervoer was belachelijk. Temmer en zijn mannen moesten zich op de rug van een gigantische lama hijsen. Ruggenwervels waren tot harige zetels uitgegroeid: de vacht grizzelde van de vlooien.


  Cuzco zelf viel nog erger tegen. Een smerige mierenhoop, was Temmers eerste indruk, een gonzende bijenkorf van over elkaar klauterende lichamen. Vol, belachelijk vol.


  De lama wrong zich door straten die even afgelaten waren als het Keizerlijk Stadion op Negen Marmottendag. Hoewel de soldaten op beide schouders met doornstaven uithaalden tot de bloeddruppels in het rond spatten, weken de voetgangers slechts traag als stroop uiteen.


  ‘Opzij!’ brulden ze. ‘Opzij! Wij doen het heilige werk van de Drie Die Een zijn!’


  Aan de spijlen van de balkons bungelden hangmatten met zuigelingen. Hun gezichten zagen zwart van de vliegen. Peuters koorddansten op de waslijnen, urineerden op de kruinen van voorbijgangers.


  Het was Temmer duidelijk dat een mensenleven hier geen houten kraal waard was. Waarom hadden de Inca’s het ooit zo ver laten komen? Hadden die alwijze en bijkans almachtige heersers nooit van condooms gehoord? Van spermadodende amuletten?


  Hoewel Temmer het niet graag toegaf had Montezuma dat intelligenter geregeld. Drie kinderen was het maximum. Zelfs edelen met drie dochters werd geen vierde kind toegestaan. Op elk plein in Tenochtitlan waren struiken met condoompeulen en vrolijk gekleurde abortusbessen aangeplant.


  



  De lama knielde aan de voet van een gebouw als een glazen kurkentrekker. Een doorzichtige lift hees zich met fanatiek tollende wieken een schacht in.


  De lift stopte en klampte zich met een rij condorklauwen aan de overhangende drempel vast. De matglazen deur schoof open.


  ‘Deze verdieping staat geheel tot jullie beschikking,’ zei de officier.


  Temmer beende door het centrale vertrek, stopte voor het enige raam. Tralies van vingerdikke diamant, galvanische draden langs de sponningen. Ontladingen flikkerden met venijnige blauwe vlammetjes.


  ‘We zullen hier in ieder geval geen last hebben van insluipers.’


  ‘Voor voedsel en drank wordt gezorgd,’ zei de officier. ‘Wenst u te paren na uw vermoeiende vlucht? Dan kan ik eventueel enkele slavinnen regelen ter ontspanning.’


  ‘Nou,’ zei Tonaq, ‘als dat...’


  Temmer wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Wij zijn Klauwen, meneer! Wij weten onze lusten te beheersen.’


  ‘In dat geval wens ik u nog een prettige dag toe.’


  De deur schoof dicht achter de officier.


  Tonaq zuchtte dramatisch. ‘Mag ik vragen wat is er mis is met een onschuldige vrijpartij, Temmer?’


  ‘Ja,’ viel een van de anderen hem bij. ‘Sinds wanneer gedragen Klauwen zich als gecastreerde priesters?’


  ‘Mannen hebben de neiging in bed te wauwelen. Eén bewonderende vrouwenblik... We zijn hier niet onder vrienden. Misschien niet eens onder bondgenoten.’


  De man plofte op een poef van lamaleer neer. ‘Hopelijk is hun eten te vreten.’


  Temmer inspecteerde het vertrek grondig. Hij rolde de kastdeuren opzij, keerde bloemenvazen om.


  Een tweede blik omlaag leerde hem dat hun vertrek zo’n vijftig meter boven de straat lag. De buitenmuur boog naar binnen en was spiegelglad geschuurd. Een spin zou moeite hebben daar houvast te vinden.


  ‘De gebouwen aan de overkant van de straat zien er een stuk minder stevig uit,’ zei hij. ‘Ik denk dat dit een gevangenis is.’


  ‘Inca’s doen niet aan gevangenissen,’ zei Tonaq. ‘Op elke overtreding staat de doodstraf.’


  ‘Een depot voor toekomstige mensenoffers dan.’ Hij liep de kamer door. ‘We hebben in ieder geval een telaudio.’ Temmer drukte de zuignapjes tegen zijn slapen. ‘Hopelijk is hij aangesloten.’


  ‘Wil je naar Tenochtitlan bellen?’ vroeg Tonaq. ‘Keizer Montezuma zal blij verrast zijn om van ons te horen.’


  ‘Ik geef enkel mijn persoonlijke nummer op. Zodat elk gesprek voor mij aan dit toestel wordt doorgegeven.’


  ‘Ah, je bedoelt Sterckenarm.’


  ‘De vijand van onze vijand. Zonder hun hulp vinden we Tudriva nooit terug. Niet is een miljoenenstad waarin we opvallen als rode pepers in een mand bosbessen.’
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  O schoon Tawantinsuya, gij zijt even onvergankelijk als de aardappelplant! Schijnbaar zwak en kwetsbaar, ja, maar hoe onuitroeibaar in Uw gestade eenvoud! Geen wrede oorlog, bergenbeving of vulkaangeweld kan U rooien. Zolang nog één knol rest in de zoete aarde zal Tawantinsuya opnieuw ontspruiten.


  Uit: Wijsheid uit de hoge Andes, door de Inca van


  het Noorden, Ank-Hermes, 1998, 23ste druk


  



  



  De Inca van het Noorden beschouwde zichzelf niet als individu, eerder als een hersenkwab van de drie-eenheid die samen de Incaheerser vormde. Hij had geen naam, slechts titels. In discussies met zijn identieke drielingbroers werd hij weliswaar als ‘Noord’ aangesproken: dat was niet meer dan een formaliteit.


  De Inca van het Noorden zweefde in een tank met voedingsvloeistof en zijn schedel was van flexibel kraakbeen. Sinds zijn geboorte waren zijn hersens blijven doorgroeien tot ze het formaat van een watermeloen hadden. Talloze zenuwdraden verbonden hem via de telaudio met zijn broeders en een reeks van dierlijke hulpbreinen. Walvishersens vormden zijn geheugen: hijzelf hield zich enkel met het coördineren bezig.


  Of hij nog menselijk was, viel te betwijfelen. In ieder geval was Noord geen homo sapiens meer.


  



  Op de vijfde dag na de aankomst van luchtschip de Huitzil-pochtli zocht hij contact met de Citadel van de Ontwevers.


  



  De directeur rolde onder zijn tweede vrouw uit en snelde naar de geel flakkerende telaudio.


  ‘De mond van Noord spreekt voor de Drievoudige Inca,’ zei de toonloze stem. ‘Is de godin losgehakt uit haar cocon van magie?’


  ‘Nog steeds niet, Heer. Hoewel het een gewone tweedegraads bezwering lijkt, moet het iets aanzienlijk gecompliceerders zijn. Wij lieten een doofstomme blinde de deur bewerken. Zelfs hij faalde.’


  ‘De schaduwen lengen zich.’


  Was dit een dreigement? Een filosofische overpeinzing van de Inca? De directeur begon te sidderen: een ijskoude nagel tikte elke wervel van zijn ruggengraat aan. ‘Wij proberen alles uit! De wildste ideeën!’


  ‘Wij zullen overleggen of de tempel van de Ontwevers nog bestaansrecht heeft.’


  ‘Heer?’


  Het gezoem van willekeurig vurende zenuwen. De verbinding was verbroken.


  ‘Wie was dat, Huon?’ vroeg zijn tweede vrouw. ‘Je ziet doodsbleek!’


  ‘God sprak tot me,’ zei de directeur. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Roep de rest van mijn echtgenoten. Begin mijn doodsmantel te breien.’


  



  De Inca arriveerde in de bitterkoude ochtend.


  Hoe zoet zijn de minuten, peinsde de directeur, als je heel zeker weet het je laatste zullen zijn. Kijk toch eens hoe ijverig de rijp glittert op de naalden van de sierlarix! En de hemel, kwetsbaar roze als het vlees van een pas opengewrikte kokkel...


  De doorzichtige voedingstank van de Inca zwiepte aan een tros harige heliumblazen op de binnenplaats neer. Boomstamdikke insectenpoten klapten uit, raakten de grond en renden een meter of dertig door.


  Het voertuig stopte een handbreedte voor de sidderende directeur.


  Geen verheffend gezicht, mijn heerser, ging het door hem heen. Zoals hij in zijn tank dobbert: een foetus op sterk water.


  Een dozijn breinen dreven als kloppende bloemkolen om het uitmergelde lijf.


  De rij monden langs de flanken, likten hun lippen, schraapten hun kelen. ‘Breng Ons naar Tudriva.’ De stem van Noord was een hees gefluister. Eerder een amechtig gepiep dan de gouden honingklanken van een god.


  ‘Terstond, Heer!’


  ‘Wij hadden dit nooit aan onderlingen moeten overlaten,’ zei Noord. ‘Het ontbreekt hen aan Ons oneindig inzicht.’


  



  Diamanten deuren schoven haastig open en smakten dicht achter de rücksichtslos doormarcherende tank. Lijfwachten waren inderdaad overbodig, overdacht de directeur. Met al zijn occulte kennis was Noord zijn eigen beste beschermer.


  De Westerpassage dook het hart van de berg in, boog naar links. Een laatste poort opende zich als de muil van een macroscopische bidsprinkhaan: schurende maalkaken die spetterden van de magie.


  ‘Tudriva’s gevangenis, Heer.’


  



  Noord inspecteerde de losgezaagde hotelkamer, de symbolen op de deur.


  ‘Een elegante bezwering. Muren van vier lichtjaar dik.’


  ‘Heer, de illusie was te krachtig. Zelfs dieren en machines geloven erin.’


  ‘Heeft iemand overwogen dat elke kamer niet alleen muren maar ook een vloer heeft?’


  ‘Vloer?’ kwaakte de directeur. ‘Vloer?’


  ‘Niemand dus. Hersenloze slaapwandelaars dienen mij.’


  De Inca strekte een anorexiemagere arm uit en knipte met zijn vingers.


  De kamer rees, kwam wiebelend op een meter op tien van de grond tot stilstand. Een tweede vingerknip: de vloer loste op in een wolk van kalk en stuiterende kiezels.


  ‘Colons baard!’ vloekte de jonge vrouw die uit de berg grind overeind krabbelde. Ze niesde, schudde het gruis uit haar donkerbruine haar. ‘Wat was dit voor ongein? Welke idioot draaide de deur op slot?’


  ‘Je bent in Tawantinsuya, vrouw,’ zei Noord met zijn akelige piepstem. ‘Wij zijn de Inca en je mag voor Ons knielen.’


  Misschien is een godin met ‘vrouw’ aanspreken niet de juiste manier, flitste het door de directeur heen. Om over knielen maar te zwijgen.


  Hij wierp zich op de grond, bonkte met zijn voorhoofd tegen de tegels.


  ‘Tudriva!’ kreet hij. ‘Ik ben uw slaaf!’


  De godin trok een wenkbrauw op, glimlachte. ‘Zo mag ik het horen.’ Ze keek op naar de tank. ‘Je bent geen god. Niet eens een halfgod.’


  ‘Zestig miljoen onderdanen geloven in Ons. Niet veel goden kunnen zich op zoveel aanbidders laten voorstaan.’


  ‘Je bent een koning, geen god. Er is een verschil. Diep in haar hart weet elk van je onderdanen dat je sterfelijk bent. Vervangbaar.’


  ‘Werkelijk?’ Noord gaf een ruk met zijn hoofd, kromde zijn linkerduim. Groene bolbliksems sloegen uit het plafond, kaatsten van muur tot muur.


  Toen de stofwolken optrokken, stond Tudriva nog steeds middenin de zaal, ongedeerd, hoewel haar kleren tot rokende rafels geschroeid waren.


  Dat was onverstandig. Een hysterische giechel borrelde in de keel van de directeur. Zeldzaam onverstandig. Het was haar enige en waarschijnlijk favoriete jurk, Noord. Huon was een man met vier echtgenotes en had door schade en schande geleerd welke daden werkelijk onvergeeflijk zijn.


  ‘Broeders!’ krijste de Inca. ‘Sta mij bij!’


  ‘Laatste kans,’ zei Tudriva. ‘Wie mij aanspreekt zonder offerande zal zelf het offer zijn.’


  ‘Wij staan je bij, Noord.’


  Twee nieuwe tanks stolden naast die van Noord. Ze bleven vaag als reflecties in opwellend bronwater.


  De directeur kon de stank van rottend koper ruiken. Derdegraads magie. Het soort energie dat de realiteit zelf verboog en goden kon verscheuren als papieren poppetjes. De andere Inca’s mochten hier niet werkelijk aanwezig zijn, hun magie was dat wel degelijk.


  ‘U dient ons, vrouw,’ zei Noord. ‘Je hebt geen...’


  Godinnen herhalen hun eisen zelden. Er was geen Inca van het Noorden meer: een spekstenen beeldje zwalkte naar de bodem van Noords tank.


  De andere voedingstanks verdwenen. Maar niet voor de directeur twee andere beeldjes had zien zakken.


  Tudriva keek op hem neer. ‘Jij dient mij?’


  Haar glimlach! Zo’n heerlijke combinatie van pruilende almacht en het flirterige van het meisje in de hut naast je.


  ‘Ik ben uw aanbidder, godin! Met heel mijn hart en lever!’


  ‘Zo mag ik het horen. Ga mij voor naar de ingang. Toen ik binnen werd gebracht, zat ik achter muren van vier lichtjaar. Dat hinderde mijn oriëntatie behoorlijk.’


  ‘Ik ken deze berg als mijn eigen achtererf.’


  



  *


  Huon snelde naar de hoge draaideur van adamant. ‘Het is een redelijk lange tippel naar buiten. Een kilometer of vier en het meeste helaas omhoog.’ Hij tikte de vierde slagtand van de zesde godenvogel van rechts aan, draaide aan de handgreep.


  De deur had soepel omhoog moeten schuiven.


  De zesde slagtand van de vierde vogel dan misschien? Nee, onzin. Alleen de laatste weken al was hij deze zaal zeker twintig keer in- en uitgegaan.


  Huon herhaalde het ritueel.


  Een luik schoof open en onthulde de dikke lippen van het omroepsysteem. Het omroepsysteem kuchte. ‘De toegangsdeur tot hal negen is hermetisch afgesloten, directeur. Alle deuren van de Citadel van de Ontwevers zijn permanent vergrendeld en de gangen volgestort met vloeibaar glas. Volgens richtlijn 6936 vormen de Citadel en de bijbehorende bergpiek nu de tombe van de Inca van het Noorden. Het aanwezige personeel wordt volgens richtlijn 6936 beschouwd als mensenoffer.


  Verheug U! Uw zielen zullen de hoge Inca ook in het naleven dienen!’


  Het luikje klapte dicht.


  Hij draaide zich naar de godin. ‘Het spijt me. Ik heb hier echt niets mee te maken, Vrouwe.’


  ‘Godinnen krijgen offers, ze zijn het nooit.’ Tudriva hief haar handen op, knakte haar knokkels. ‘Alle tunnels zijn dus volgestort. Dan breek ik toch gewoon mijn eigen tunnels? Alle steen die ooit gesmolten is, gehoorzaamt aan mijn wil.’ Ze keek Huon vragend aan. ‘Wat is de kortste weg naar buiten?’


  ‘Daar.’ Hij wees. ‘Schuin omhoog.’


  Tudriva lachte en wapperde met een hand. ‘Sesam open u.’


  Barsten zigzagden door de spierwitte muur; hele plakkaten kalk regenden op de vloer. Een tunnel opende zich en stulpte treden van glimmende mica uit.


  Heerlijk, dacht Huon, om je eigen godin zo in actie te zien!


  Almacht had altijd iets opwindends. Bovendien had de gemiddelde Incagodin een pantergebit en slangenhaar. Kijk haar verkeerd aan en ze klauwde de darmen uit je lijf. Tudriva leek hem een stuk makkelijker in het gebruik.


  ‘Je ziet, Huon,’ zei Tudriva, ‘we hebben die...’


  De tunnel klapte dicht als de muil van een brulkikker, de barsten zigzagden terug tot de muur opnieuw volkomen glad en spierwit was.


  ‘Wie?’ Tudriva keek verbijsterd om zich heen. ‘Wie waagt het verdorie om...’


  ‘Mijn aanbidders noemen mij Huayna Picchu. Eindeloze eeuwen was ik alleen.’ De stem had een zekere lijzigheid viel Huon meteen op. Alsof de spreker elk woord uit zijn geheugen moest opdiepen en zorgvuldig proefde voor het te gebruiken. ‘Godin, ik was als een comateuze slaper die zich soms onrustig wentelt op zijn stenen bed. Tot uw zengende schoonheid mij wekte, godin.’


  ‘Aha.’ Tudriva sloeg haar armen over elkaar. ‘Vertel mij meer, vriend.’


  ‘Vriend, je noemde mij vriend!’


  ‘Wie is deze zemelende idioot?’ siste ze uit haar mondhoek naar Huon.


  ‘Achterin de tuin staat een antiek afgodsbeeldje,’ fluisterde Huon. Aan het volume van de stem te beoordelen was de spreker gelukkig enigszins hardhorend. ‘Tuinlieden offeren er soms vlinders op of junibloemen. Volgens het opschrift heet die god Huayna Picchu. Net als de berg waarin de Citadel is uitgeboord.’


  ‘Ik zou graag naar buiten willen,’ zei Tudriva. ‘Dus als je mijn tunnel weer wilt openen?’


  ‘Dan zou ik eens te meer alleen zijn... Desolaat in mijn basalten eenzaamheid.’ Een pauze die zich rekte tot Huon geloofde dat de god zich mokkend had teruggetrokken. ‘Nee. Vraag mij om gouden pauwen die uw naam prijzen, een bad van smaragd, o ja, tot de rand gevuld met loden amuletten! Vraag de zon en de maan, Vrouwe, maar verlaat mij niet!’


  Tudriva stampte op de tegels, die onder haar hakken vergruizelden. ‘Laat me gaan, jij, jij ijskoude steenklomp! Geen ader lava stroomt door je lijf! Je stinkt naar leisteen.’


  ‘Weet je hoe mooi je bent als je sist en op mijn vloer spuwt?’
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  Kniel zonder gewetenswroeging voor uitheemse goden of godinnen. Onze god is immers geen jaloerse god en houdt van gezelschap.


  Uit: De Tweede Openbaring,


  263ste geheel herziene druk met nieuwste


  commentaren van doodsschouwers en mystici, 2002


  



  Kort na de start welde slaap als een warme zwarte olie op. Hans verzette zich niet: de afgelopen dagen waren zacht gezegd enerverend geweest.


  Een droom vouwde zich open als een origami-roos.


  De zeekust. Het water was een blauw zo diep dat je het bijkans kon proeven. Zwart vulkaanzand dat van je vingers rolde, zodra je in je handen klapte. Hans knikte tevreden: hij was terug op La Palma.


  Hij strekte zijn hand en wreef op de tast over een van Celia’s dijen. ‘Heerlijk om even niets te hoeven, eh?’ Hij kon zich niet precies herinneren wat hen hier had gebracht. Een tournee? Uitgezonden voor een mandolinefestival door het Genootschap voor Hollandse Cultuur in Vreemde Gewesten?


  Hij zocht de horizon af. ‘Aardig wat eilanden, Celia. Ik wist niet dat er zoveel eilanden bij de archipel hoorde.’


  Ze marcheerden langs het einder, tientallen mistige silhouetten. Nee, honderden eerder.


  ‘Niet zomaar eilanden,’ zei Celia. ‘Het zijn vulkanen, Hans. Alle vulkanen van de Ring van Vuur.’


  Celia had gelijk. Elk eiland had een kegel.


  ‘Ik wil je iets grappigs laten zien,’ zei Celia. ‘Let op.’ Ze knipte met haar vingers.


  Uit de verste vulkaan schoot een steekvlam, vrijwel meteen gevolgd door een kolom van rook en as. Celia knipte met opnieuw met haar vingers. Een tweede vulkaan ontbrandde. Een derde.


  ‘Wat doe je nu?’ riep d’Ancy ontzet. ‘Stop daarmee!’


  Hij greep Celia’s pols vast. Zijn vriendin giechelde en strekte haar andere arm uit, buiten zijn bereik. Haar nieuwe vingerknip echode over het strand.


  ‘Hou daar mee op!’ schreeuwde Hans. ‘Je maakt alles kapot!’


  ‘Je wilde toch met mij trouwen? Het enige dat ik als huwelijksgeschenk vraag is een ring van vuur.’


  Hans rukte zijn hand terug alsof haar arm in een kronkelende tentakel veranderd was. ‘Jij bent Celia niet!’


  ‘Wie is Celia?’ Tudriva’s pupillen weerkaatsen de vlammen van de vulkanen die nu als een rij voetzoekers afgingen. Ze spreidde haar armen. ‘Er is geen Celia meer.’


  



  D’Ancy ontwaakte met een stijve nek en aanzienlijk uitgeputter dan voor hij wegdoezelde. Een nachtmerrie. Wat een grommende trol van een nachtmerrie...


  Tudriva was er geweest, een doodstil strand met een horizon vol uitbarstende vulkanen.


  Het einde van de wereld en het had er zo mooi, zo eindeloos vredig uitgezien dat hij een brok in zijn keel moest wegslikken.


  



  Toen d’Ancy twee uur later het restaurant van de eerste klas inslenterde, waren zijn vrienden in een geanimeerd gesprek gewikkeld.


  ‘Het gaat niet om hoe lang je leeft, maar hoe!’ Sterckenarm sloeg op het tafeltje. ‘Godinnenbreker is toch een prima opschrift voor mijn grafsteen?’


  ‘Grafsteen?’ informeerde Hans. ‘Is dat niet een beetje morbide onderwerp voor de vroege ochtend?’ Hebben ze even enerverend gedroomd als ik? Als het om bovennatuurlijke wezens ging, verdiende het aanbeveling je dromen degelijk te inspecteren.


  ‘Sorry, Hans,’ zei Pentalucci. ‘Wat je niet weet, kan Tudriva niet uit je trekken.’


  ‘Jij wordt onze woordvoerder, onze leider.’ Enrico knikte heftig. ‘Als, wannéér we Tudriva vinden. Niemand interesseert zich voor de gedachten van sukkelige meelopers.’


  ‘Maar jullie hebben een plan? Een manier om Tudriva uit te drijven?’


  ‘Een ijzersterk,’ beaamde Pentalucci en daar moest d’Ancy het verder mee doen.


  



  De stem van de piloot schalde door het restaurant. Iets wat waarschijnlijk niet de bedoeling was. ‘Waarom geeft de vluchtleiding verdorie geen antwoord? De hele ring flakkert met dezelfde mededeling. Droefenis is ons deel. Wij wandelen in smart.’


  ‘Land gewoon waar plaats is,’ raadde een tweede stem aan. ‘Het zal wel weer een of andere bezopen feestdag zijn.’


  ‘Tudriva?’ vroeg Hans.


  ‘Alle kans op. Al zeiden ze niets over een vulkaanuitbarsting.’ Pentalucci hing een tweede ketting met amuletten om zijn hals.


  



  Cuzco: het etherschip klapte zijn ski’s uit en gleed over de baan van stug gras naar de aankomsttent.


  



  ‘Niemand,’ zei d’Ancy een kwartier later. De hekken met gretig rondstekende gifstekels gaapten, de kruisbogen van de douane-beambten lagen ordeloos neergeworpen op de toonbanken.


  De andere passagiers stonden nog angstig in een kluitje om het katapultschip.


  Hans boog zich over een plas rode vloeistof die over de toonbank uitgevloeid was. Ongetwijfeld wijn. Hij doopte zijn vinger in, bracht hem naar zijn neus.


  Bloed. Vers bloed.


  ‘Pentalucci? Is het gebruikelijk dat ze bij de douane dieren offeren?’


  De magister voegde zich bij hem, snoof. ‘Dat is geen kalkoen of cavia geweest. Mensenbloed.’ Hij strooide een handvol poeder over de plas bloed, gaf een draai met zijn linkerduim. ‘Bloed houdt de emoties vrij goed vast.’


  ‘Aha.’


  Vonken flakkerden een handbreedte boven het bloed. Stekend blauw, droevig jade. Ze doofden met een kreunende zucht.


  ‘Geen spoor van doodsangst. Enkel smart en wanhoop. Dit bloed werd vrijwillig vergoten.’


  ‘Denk je dat het hun eigen bloed was?’


  ‘Ongetwijfeld. Wij Europeanen jammeren en rukken in het beste geval een handvol baardharen uit. Hier grijpen ze naar een goed scherp mes en japen meteen een slagader open. Niemand neemt je verdriet serieus als geen kruik bloed over het gazon sproeit.’


  ‘Hebben jullie een momentje?’ zei Sterckenarm. ‘Even...’ Hij maakte een handgebaar dat zeldzaam oninformatief was. ‘Jullie begrijpen het wel.’


  ‘In Tawantinsuya geven ze een toilet gewoonlijk met een blauwe zeester aan,’ zei d’Ancy. Dit soort schutterige verlegenheid had hij nooit bij een volwassen man als Sterckenarm verwacht.


  Hij keek zijn vriend na en begreep dat zijn verwondering terecht was geweest. Sterckenarm liep met de afgemeten passen van een slaapwandelaar, blind voortstappend in een wereld van zichzelf.


  ‘Ik denk niet dat hij gaat plassen,’ zei hij tegen Pentalucci.


  ‘We volgen hem. Sluipen lijkt me overbodig: hij is diep in trance.’


  ‘Een plaatselijke god?’ vroeg Enrico.


  ‘Weinig kans op. Sterckenarm neemt zijn pillen elke dag trouw in. Zijn ogen zien geel van de apinal.’


  



  In het douanekantoor stond Sterckenarm tegen een telaudio te mompelen, de zuignappen tegen zijn slapen gedrukt. Hij staarde recht voor zich uit, zijn ogen op blind. Hans had desnoods voor Niels neus met een groene pruik op de horlepiep kunnen dansen zonder opgemerkt te worden.


  ‘... nu op de etherhaven, Temmer,’ hoorde d’Ancy hem zeggen.


  ‘Een geas,’ fluisterde Pentalucci. ‘Een onbewuste dwang. Toen de Klauwen hem uit zee visten... Ik vond het al zo vreemd dat ze hem zomaar hadden laten gaan.’


  ‘Hoe pakken dit verder aan?’ vroeg d’Ancy.


  ‘Met fluwelen handschoenen. Als we Temmer hierheen weten te lokken, bespaart ons dat heel wat werk. Hij weet ongetwijfeld waar we Tudriva kunnen vinden.’
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  Beste Wanhopig: veldmuizen verbranden en op hun mededogen vertrouwen is geen goede tactiek. Demonen zijn over het algemeen niet bijzonder aardig. Je haren uitrukken en je eigen bloed vergieten wil soms helpen. Onze wanhoop is namelijk hun spijs, onze tranen hun drank.


  Uit: Groot Amsterdamse Handelsbode,


  Pentalucci weet raad


  



  Het gejammer wekte de Klauwen in het holst van de ochtend. Temmer wreef de korrels slaap uit zijn ogen, beende naar het raam.


  De laatste uren van de nacht. Door de hemel kroop van dat dodelijk vermoeide grijs dat zelfs geen belofte aan een verse ochtend inhield.


  ‘Ze dansen,’ zei Tonaq. ‘Al ziet het er niet erg vrolijk uit.’


  Fakkels zwierden over de daken van de hoogste gebouwen. Bloedrood. Ze walmden als Bengaals vuur en waren dat waarschijnlijk ook.


  Een vlaag bittere rook deed hem hoesten.


  ‘Enig idee wat dit moet betekenen? Ze brullen steeds hetzelfde. Jammer genoeg spreek ik hun rare brabbeltaal niet. Nog geen woord.’


  ‘Ze zijn niet meer,’ zei Tonaq. ‘Het hart is uit ons lijf gerukt. Al onze harten.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Mijn dochter had verkering met een Incakapitein voor ze de walrusjager koos. Een man wil zijn toekomstige schoonzoon toch kunnen verstaan?’


  ‘Welk hart?’


  Tonaq spreidde zijn handen. ‘Helaas...’


  



  Twee uren verstreken, drie. Anderhalf miljoen kelen scandeerden de weeklacht tot het een monotone achtergrond werd, het dreunen van een menselijke branding op een kust van onwrikbaar verdriet.


  De telaudio flakkerde op, stootte een enerverende geloei uit dat precies in een adempauze van het koor viel. Temmer dook naar voren, kletste de zuignappen tegen zijn slapen.


  ‘Ja?’


  Wie belt me hier, bij Coatliques tepels? Telaudionummers waren strikt persoonlijk. Alleen een ingewijde, een lid van het Tlaxcalaanse verzet, zou dit nummer kunnen gebruiken.


  ‘Ja?’


  ‘Ik roep u aan.’


  Hinderlijk dat de telaudio elke stem hetzelfde deed klinken.


  Temmer nam het risico. ‘De stad is herrezen,’ sprak hij, ‘waar niemand haar ooit nog kunnen neerhalen.’


  Het was het wachtwoord van het verzet. Tlaxcala leefde in hun verlangen, hun dromen. Als de Azteken dat slogan kenden, zou geen van de leden meer in leven zijn.


  ‘Ik bel. Ik moest bellen. We zijn in Cuzco aangekomen.’ De juiste respons had ‘Want bloed en haat zijn machtiger bouwmateriaal dan steen en beschilderd hout.’ De woorden kwamen bovendien te traag. Alsof iemand in zijn slaap aan het mompelen geslagen was.


  ‘Je naam!’ schreeuwde Temmer. ‘Geef me je naam.’


  Een lange pauze. Alsof de spreker zijn naam uit het diepst van zijn geheugen moest optakelen. ‘Sterckenarm. Niels Sterckenarm. We zijn nu in Cuzco, Temmer.’


  Het werkte! Onze haastig in elkaar geflanste dwang.


  ‘Waar in Cuzco?’


  ‘De etherhaven.’


  ‘Blijf daar. Maar laat de anderen niets merken! We komen naar jullie toe. Probeer ze daar te houden.’


  ‘Goed.’


  Temmer trok de zuignappen los.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Temmer.


  ‘Sterckenarm. Pentalucci en d’Ancy zijn ongetwijfeld in zijn gezelschap. Anders had hij ons nooit tot hier kunnen volgen. Als iemand Tudriva weet op te sporen is het de grootmeester.’ Hij gebaarde naar zijn mannen. ‘Roffel op de deur! Krijs en jammer als beroofde weduwen tot er een bewaker komt.’


  ‘Gaan we ontsnappen?’ vroeg Tonaq. ‘Hoe?’


  ‘Een Klauw vindt altijd wel een keel om open te rijten. Eerder had het eenvoudig geen zin om te vertrekken.’


  Temmer trok het wurgkoord uit zijn haarvlecht. Een zeldzaam belegen truc: toch namen militairen zelden de moeite elke haar van hun gevangenen te controleren. Of de voorzorg om hun hoofden te scheren.


  Hij stak een van zijn krijsende mannen het koord toe.


  ‘Jij bent minder waardevol dan ik of Tonaq. Probeer het om zijn nek te slaan. Met een beetje geluk breekt hij hoogstens je armen voor hij stikt.’


  



  De deur zwaaide open. De bewaker was een genetisch opgevoerde krijger, zag Temmer: de bungelarmen van een chimpansee, zijn schedel verdikt tot een helm die zelf met een moker niet te kraken viel. Ongetwijfeld een van de persoonlijke lijfwachten van de Inca van het Noorden.


  ‘Niet wurgen!’ riep hij tegen de Klauw met het koord. Het was zonde om een man te verspillen als hij toch geen schijn van kans maakte.


  ‘Uh, wij...’ begon Temmer.


  De bewaker hief zijn handen op, voerde een schuifeldansje uit. ‘Ween!’


  Temmer gaapte hem aan.


  ‘Ween met ons,’ vervolgde de bewaker in vloeiend Nahuatl. ‘Het hart is uit ons land gerukt! De Inca is niet meer! Gestorven, alledrie!’


  De bewaker trok een mes uit zijn gordel en hakte op een linkerpols in. Met lemmet was vlijmscherp: de hand plofte op de tegelvloer en bleef daar liggen trekkepoten als een vertrapte krab.


  Temmer deinsde automatisch terug om de straal bloed uit de stomp te ontwijken. Spetters op je kleding was een teken van onprofessionaliteit voor een Klauw.


  ‘Hoe kunnen wij leven,’ vroeg de bewaker, ‘zonder de Drie Die Een zijn?’ Het was duidelijk een retorische vraag want een tweede haal van zijn mes opende zijn keel tot op de nekwervels.


  Tonaq stapte over het lichaam van de bewaker. ‘Je had gelijk, Temmer. Een Klauw vindt altijd wel een keel.’ Hij wurmde de dolk uit de hand. ‘Een ietwat overdreven voorbeeld van trouw.’


  ‘Allesbehalve,’ zei Temmer. ‘Dode Inca’s worden bijgezet op hoge en ijzige bergtoppen. Samen met hun speciale lijfwachten. Het is eervoller je eigen keel door te snijden dan te wachten tot je levend bevriest.’
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  De Inca’s zijn het brein, het volk is het lichaam. Samen vormen wij Tawantinsuya, het Levende Land. De dood van tienduizenden is voor het Levende Land als het afbreken van een duimnagel. De hulp van vreemden is noch welkom noch vereist.


  Uit: De Inca van het Noorden,


  in antwoord op het aanbod van de Handelscompagnie

  om voedselhulp te bieden na het mislukken van de

  aardappeloogst in de zuidelijke provincies.


  



  Hans had zelden zo’n naargeestige ochtend meegemaakt. De wegen lagen volmaakt verlaten in de zon. Alle stedelingen hadden zich teruggetrokken op de daken. Zo nu en dan sprong een groep omlaag, hand in hand.


  ‘Een weinig verheffend gezicht,’ mopperde Sterckenarm. ‘Ik bedoel, sterven voor je god heeft een zekere cachet. Zelfmoord plegen als je god al dood is, lijkt me volstrekt overbodig.’


  ‘Ja,’ zei Pentalucci. ‘Dit gedoe is eerder een teken van zwakte dan devotie. De Kerk keurt collectieve zelfmoord ten sterkste af. Suïcide hoort een persoonlijk besluit te zijn.’


  Het walgelijkste vond d’Ancy nog het beleefde applaus. Elke keer als een groepje tegen de glazen straattegels smakte, klapten de mensen in de omringende gebouwen.


  



  Een galvanische koets glipte uit een tunnel, zwalkte tussen twee hopen verbrijzelde lichamen.


  ‘Denk je dat het Temmer is?’ vroeg Hans.


  ‘Moet wel,’ zei Pentalucci. ‘Ik hoor niemand in de koets jammeren.’ Hij stapte de weg op, wuifde met zijn hoed. ‘Hierheen!’


  



  Temmer sprong van de bok. Drie andere Klauwen volgden hem. ‘Je verwachtte me?’


  ‘We hoorden Sterckenarm met je praten. Het was duidelijk dat hij onder een dwang handelde.’


  ‘We redden hem, lieten hem vrij.’ Temmer vouwde zijn armen over elkaar. ‘Bondgenoten?’


  ‘Dat lijkt me niet onverstandig,’ zei Pentalucci. ‘We zijn hier niet bepaald welkom. Bovendien is er maar één wezen machtig genoeg om alle drie de Inca’s te doden.’


  ‘Hebben jullie enig idee waar de godin te vinden is?’ vroeg Temmer.


  ‘Waarschijnlijk nog steeds op dezelfde plaats.’ Pentalucci trok het kompas uit zijn buidel, wachtte tot de stenen naald tot stilstand was gekomen. ‘Ja, ergens in het noordwesten.’


  Temmer strekte zijn arm uit in de richting van de naald, sloot zijn ogen. De kaart van het Incarijk vouwde zich voor hem open. Elke bergtop, elke kloof en beek. ‘Machu Picchu,’ zei hij tenslotte. ‘Hun heilige stad.’


  



  De koets ratelde door een dozijn tunnels, klom door spiralen om vervolgens langs steile hellingen omlaag te glijden.


  De wegenbouwers hadden blijkbaar nog nooit van een liniaal gehoord, dacht d’Ancy. Of anders hadden ze een bijgelovige angst voor rechte lijnen.


  Zo nu en dan viel het duister weg en smakte het ochtendlicht tussen de gebouwen omlaag als een geluidloze bliksemschicht.


  Hans bleef zorgvuldig naar de punten van zijn laarzen turen. Hij had genoeg springers gezien.


  De lichaamsgeur van de Klauwen vulde de koets: kaneel en peper, verzuurd zweet. Hans ademde verder door zijn mond. Dagelijkse baden was een Europese afwijking, hield hij zich streng voor, en volgens heelmeesters niet eens gezond. Microben liet zich niet zo eenvoudig wegspoelen maar noodzakelijke huidvetten wel.


  ‘Werkten jullie in werkelijkheid voor de Inca’s?’ vroeg hij Temmer. ‘We hadden verwacht dat jullie regelrecht naar Tenochtitlan zouden vliegen. Niet naar Cuzco.’


  ‘We dachten dat de Inca’s voor ons werkten. Dat ze onze zaak steunden.’


  D’Ancy dook er meteen bovenop. ‘Welke zaak?’


  ‘Mijn tong wapperde als een vlag van een dwaas die Wiersma’s dag op het Suikerfeest viert. Probeer het alsjeblieft niet te raden, vriend. Vooralsnog heb ik geen dwingende reden om jullie te vermoorden. Het is niets dat de Handelscompagnie hoeft te vrezen.’ Een blik op Pentalucci. ‘Of de Kerk.’ Hij haakte zijn duimen in elkaar, hief zijn handen. ‘Coatlique is mijn getuige!’


  De temperatuur leek prompt een graad of tien te dalen. Hans wist dat het geen verbeelding was. De krijgsgodin Coatlique was een van zesennegentig levende goden. Er waren eenvoudiger en vooral aangenamer manieren om zelfmoord te plegen dan het misbruiken van Haar naam.


  Hans knikte. ‘Het was louter nieuwsgierigheid. Wat jullie zaak is gaat ons inderdaad niets aan.’


  



  ‘Even een pauze,’ zei Pentalucci. ‘Ik krijg verzwikte ogen van al dat getuur. Tegelijk op het kompas en de weg letten is hoogst vermoeiend.’ Hij rukte aan de teugels en de koets draaide een platform op.


  Hans hees zich met krakende knieën uit de koets en strompelde naar de reling van de parkeerplaats.


  Het was laat op de middag. De zonnestralen vielen schuin, rijk als amber.


  Vanaf een bergtop hadden ze een prachtig uitzicht over de vallei van Cuzco. Over de stad lag een waas van rook. Hans hoorde een reeks explosies, door de afstand niet meer dan een doffe ploffen. Een van de centrale torens wankelde, zakte toen ineen.


  ‘Ze vernielen hun complete stad!’ riep Enrico. ‘Die lui zijn stapeldol! Er zijn toch wel goedkopere manieren om je smart te tonen?’


  ‘Cuzco is organisch,’ zei Pentalucci. ‘Een nest van reuzenzwammen. Alleen de schimmeldraden in de grond zijn werkelijk belangrijk. Brandt alle gebouwen plat en tien jaar later groeien ze weer even hoog. Wat de doden betreft...’ Zijn mond vertrok. ‘De Inca’s geloven niet in kunstmatige geboortebeperking. Als alleen de sterken en sluwen overleven, verbeter je het ras voortdurend.’


  ‘Bedoel je dat ze al met te veel waren?’ vroeg Enrico.


  ‘Ja, Cuzco was een overbevolkte rattenkooi. Explosief als een kruik drakenpis. Anders hadden ze nooit zo heftig op de dood van de Inca’s geregeerd.’


  ‘Ween,’ loeiden de stemmen in Quechua. ‘Ween met ons.’ De woorden leken als schuurpapier over d’Ancy’s hersenkwabben te wrijven. Elke passie was uit de weeklacht verdwenen en het enige dat overbleef was een diepe vermoeidheid.


  Het is ook oliedom om sterfelijke goden te aanbidden, dacht hij. Ze creperen voor je je tempel goed en wel afhebt.


  



  Avond. De wintersterren zakten log omlaag tot ze de bergtoppen bijkans aantikten. De lucht werd ijzig en dun. Rijp ontsproot aan d’Ancy’s wenkbrauwen.


  ‘Dat dorp na de volgende bocht moet Machu Picchu wezen,’ zei Temmer. ‘Ik herken die bergtop. Dat is beslist de Huayna Picchu.’


  



  Machu Picchu was oeroud, begreep d’Ancy zodra ze de toegangspoort passeerden. Zo wezenloos antiek dat de muren en wegen niet gegroeid maar nog van steen gebouwd waren.


  Ze reden door de doodstille hoofdstraat, langs terrassen waar de priesters zich in cirkels en spiralen opgesteld hadden alvorens hun polsen door te snijden.


  In de roerloze kilte stonk de tempelstad naar bloed en uitwerpselen. Het was een geur zonder enige heiligheid, een abattoirstank.


  ‘Zo’n verspilling!’ zei Pentalucci, ‘Dode halfgoden als de Inca’s staan nooit op, hoeveel bloed je ook op hun graf giet. Het zijn verdorie enkel bovenmensen, geen Baldurs of Inanna’s.’


  Pentalucci nam snelheid terug tot de koets stapvoets voortsukkelde en ten slotte helemaal stopte. Hij gaf het kompas aan Hans door.


  ‘De naald trekt intussen zo gretig dat hij het kompas bijna uit mijn hand trekt. Tudriva moet vlakbij zijn.’


  Hans volgde de richting van de naald. Het wees naar een top als alle andere.


  ‘Voel je haar?’ vroeg Pentalucci.


  Bedoel je Celia of Tudriva? Zo’n bittere vraag. Een beetje kinderachtig ook, omdat hij zeker wist dat Pentalucci de godin bedoelde.


  Hans sloot zijn ogen en reikte met heel zijn ziel, al zijn verlangen naar de bergtop.


  ‘Celia? Celia mijn geliefde, Celia mijn vrouw?’


  Niets. Geen echo van zijn eigen verlangen.


  Hij diepte het eerste liedje dat hij ooit voor Celia gezongen had uit zijn geheugen op. Het was even intens geweest als het zingen van een bloedgeile vogel, die weet dat elke noot telt. Dat het vrouwtje bij de geringste hapering zal wegvliegen.


  Hij droeg geen mandoline bij zich en had zijn trekharmonica in Jenne achtergelaten. Een muziekinstrument was ook niet nodig. De tonen zwollen aan alsof er een immens orkest achter hem op de weg hurkte.


  ‘Ik kerf je een schip

  uit Poseidons parels,

  Celia, o Celia.

  Met zeilen van engelenhaar.

  Voer je vlindertongen

  in honingdauw.

  En als dat niet genoeg is

  pluk ik alle zevenhonderddertien manen

  uit de hemel!’


  



  Hij had haar blik moeten voelen. Haar twinkelende spot. Meen je dat echt, troubadour? Ik wed dat je alle vrouwen een mandvol manen aanbiedt!


  Het lied stierf op zijn lippen.


  Ze is dood. Tudriva heeft haar ziel verslonden.


  D’Ancy likte over zijn lippen. Hij voelde de ijskristallen stollen in het slijm.


  Ga door. Het gaat niet alleen om mij. Liefde is zo klein, zo’n makkelijk dovend vonkje. Bijna even fragiel als het leven zelf.


  Hans balde zijn vuisten.


  ‘Godin?’ fluisterde hij. Nee, dit was waardeloos. Er was passie nodig, gretige eerbied. Hij schraapte zijn keel. ‘Tudriva! Dame der Vlammen, die Vuur en Bergen baart!’


  Ditmaal was de respons ogenblikkelijk.


  ‘Wie riep mij?’


  De bergtop werd een vrouw. Niet één detail veranderde: de berg bleef steen en puinhelling, ijsvelden. Toch schemerde de godin door alles heen. Ja, alsof de berg, alsof deze hele wereld, niet meer dan borduursel op een sluier was, die Tudriva nu zo strak om zich heen trok dat haar lichaam zichtbaar werd.


  Het was een afgrijselijk visioen omdat Tudriva al bijna Celia was. Zoals de godin ongeduldig met haar vingers knipte, haar kin opstak: Celia’s lichaamstaal.


  Hans trok al zijn verlangen samen, zijn hunkering en probeerde er een draai aan te geven. Een godin aanbid je. Je wil haar voeten kussen, niet haar lippen of borsten.


  ‘Ik ben uw volgeling, Dame der Vlammen.’ Hij draaide zich half om en gebaarde naar de anderen, die zich prompt op de keien wierpen. ‘Wij zochten u. Smachtten naar uw aanwezigheid.’


  ‘Kom. Elk offer is welkom. Je weet waar ik ben.’


  De kolossale aanwezigheid verdween.


  ‘Jullie zagen haar?’ vroeg d’Ancy.


  ‘Ze is krachtiger dan de eerste keer,’ zei Temmer. ‘Ik zag haar in de vulkaan. Toen jullie haar opriepen.’


  ‘Ze heeft de zielen van drie Inca’s verslonden,’ zei Pentalucci. ‘Al hun kennis, al hun sluwheid en arrogantie.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei Temmer. ‘Arrogantie en sluwheid gaan slecht samen.’


  



  Pentalucci bracht de wagen tot stilstand aan de rand van Machu Picchu. Kolossale godenbeelden van groen met roze serpentijn rezen aan weerszijde van een hangbrug op. Hun uitgestoken tongen waren met lettertekens en glieven bedekt.


  Pentalucci hees zich op hun gevouwen armen, tuurde naar de tongen.


  ‘Citadel van de Ontwevers,’ vertaalde hij tenslotte. ‘Wat ontwevers ook mogen zijn. Voortgang... Voortgang valsiglijk? Wat een ellendig gecompliceerde taal! Ja zoiets. En die gedeukte meloen staat voor hoofd, maar die haakjes betekenen weer het tegengestelde.’ Hij krabde over zijn kin. ‘Wat is tegengestelde van een hoofd in vredesnaam? Tenen?’


  ‘Geen hoofd, grootmeester,’ zei Temmer. ‘Ik ken hun taal niet, maar ik weet hoe ze denken. Verboden toegang voor onbevoegden bedoelen ze. Kop eraf voor wie toch doorloopt. Dat is de standaardbestraffing voor zowat elke overtreding.’


  ‘Ach ja natuurlijk. Nu ja, bevoegd zijn we in ieder geval wel. Het is per slot van rekening onze godin.’


  Amper tien meter verder gaapte een diepe kloof. In het duister leek hij peilloos diep.


  D’Ancy boog zich over de rand. De wanden waren te recht om natuurlijk te zijn. Dit was mensenwerk, geen geologie. Iemand had tienduizend arbeiders jarenlang laten zwoegen of een massieve hoeveelheid derdegraads magie gebruikt om de rots te breken en te leviteren.


  ‘Akelig wankel touwbruggetje trouwens,’ zei Pentalucci en zette een voet op de losse planken. ‘Misschien kunnen we de koets...’


  ‘Stop!’ Een priester sprong van de kop van een afgodsbeeld naar de schouder, landde in een wolk stof aan Hans’ voeten. ‘Stop,’ vervolgde hij in vloeiend Nederlands, ‘als je geen onvergeeflijke schennis wilt begaan!’


  De man was een dwerg: d’Ancy keek op zijn geschoren kruin neer. Het vlees was doorzichtig zodat hij de aderen en daaronder de witte schedel kon zien.


  Geen verheffend gezicht. Waarom dosten priesters zich toch voortdurend zo bizar uit?


  ‘Wat wil je?’


  De man grijnsde een rij zilveren tanden bloot. ‘Dat jullie stopten en dat hebben jullie gedaan.’


  Hij trok zijn zwaard. Sterlicht glibberde over het lemmet dat er op de een op andere manier vochtig uitzag. De snede was bezet met stekels.


  Ongetwijfeld godsgruwelijk giftig, dacht d’Ancy.


  Temmer boog zich over Hans’ schouder. ‘U had het over schennis. Verklaar u nader.’


  ‘Elke Inca eist na zijn sterven een eigen berg als graftombe. Een piek die nimmer meer door sterfelijken bestegen mag worden.’ De dwerg knikte naar de berg aan de overkant van de brug. ‘Deze berg dus in Noords geval.’ Hij klakte met zijn tong. ‘Ik ben in gebreke gebleven, begrijp ik nu. Dit had ik al veel eerder moeten doen.’


  ‘Wat?’ vroeg d’Ancy. ‘Als ik vragen mag?’


  Hij drukte Temmers hand omlaag voor hij zijn blaaspijp aan zijn lippen kon brengen. ‘We hebben inlichtingen nodig!’ siste hij. ‘Dode mensen zijn niet al te spraakzaam.’


  ‘Dit.’ Het lemmet van het zwaard schoof zeker zes meter uit en sneed de kabels van de brug door. De hangbrug zwiepte geluidloos de diepte in. ‘Zo, nu heb ik hier niks meer te zoeken.’ De priester hief zijn hand groetend op en stapte de afgrond in, de brug achterna.


  ‘Heb jij je zin?’ zei Temmer. ‘Dode mensen zijn niet al te spraakzaam,’ bauwde hij Hans na. ‘Ik hoop dat jullie kunnen vliegen.’
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  De Inca’s laten, anders dan als mensenoffer, zelden buitenlandse bezoekers toe in hun heilige stad. Mocht u onverhoopt Machu Picchu toch bezoeken, maak dan in geen geval lumino’s van de omliggende bergen! Vooral de piek van de Huayna Picchu met de Citadel van de Ontwevers wordt als militair gebied beschouwd.


  Uit: Op een stuiver per dag de Andes door,


  Onbedorven Uithoeken der Aardegids nummer 89


  



  Na de vierde poging smeet Pentalucci het knullig geknoopte model van de touwbrug neer. ‘Ik geef het op. Niet te repareren. Iets zuigt de magie uit elke bezwering voor ik halverwege ben.’


  ‘Tudriva,’ zei Temmer. ‘Godinnen zijn hongerig.’ Hij keek Hans aan. ‘Kun je haar niet nog een keer aanroepen? De vorige keer antwoordde ze je meteen.’


  ‘Toen Pentalucci’s bezwering de tweede keer uitflakkerde, probeerde ik het al. Ze hoort me niet. Of wil me geen antwoord geven.’


  Enrico legde het eindje ezelworst waarop hij had zitten knagen opzij. ‘Kom, zei ze. Je weet waar ik ben. Ze verwacht ons. Een beetje geloof zou geen kwaad kunnen.’ Hij liep naar de rand van de afgrond. ‘Heeft iemand soms een touw bij zich?’


  ‘Een wurgkoord,’ zei Temmer. ‘Ik kan het desnoods tot een meter of zes uitrollen. Hoezo?’


  ‘Knoop het om mijn middel en houd het andere uiteinde stevig vast. Tudriva is op de dit ogenblik de machtigste godin hier. Het minste wat ze kan doen, is ons een nieuwe brug geven.’


  ‘Aha. Je wilt dus in de afgrond stappen,’ zei Temmer. ‘En je geloof in Tudriva moet je voor neerstorten behoeden.’


  ‘Krek zo. Alleen ben ik niet helemaal door de Dolle Nar gekust. Vandaar het touw om mijn middel.’


  



  ‘Hoor mij, Tudriva!’ galmde Enrico nadat hij een driedubbele garnalenvisserknoop in Temmers wurgkoord gelegd had. ‘Hoor mij, Dame van de Vlammen, die As en Bergen Baart! Maak deze lucht hard als lava opdat wij aan Uw voeten kunnen knielen!’ Hij klakte met zijn tong. ‘Op hoop van zegen dan maar.’ Enrico kneep zijn ogen stijf dicht en sprong de leegte in.


  Prompt spande een boogbrug zich over het ravijn. Een golf intense hitte blakerde d’Ancy’s gezicht en hij stommelde achteruit. De brug gloeide rood en geel op in het duister. Bij elke stap likten blauwe vlammen om Enrico’s laarzen.


  Lava, vloeibare lava.


  ‘Glorieus geloof, mannenmoed en oprechte trouw!’ brulde Sterckenarm en hij stormde de brug op. Hij haakte zijn arm in die van Enrico en samen stapten ze grimmig verder tot de rook hen aan het gezicht onttrok.


  Nu is het mijn beurt, dacht d’Ancy. Ze leven nog en hun enkels hadden stompen smeulend bot moeten zijn.


  Hij liep naar voren.


  Twee meter van de brug werden zijn benen ineens slap als water. De stank van zijn schroeiend haar vulde zijn neusgaten. Elke ademtocht leek een hap puur vuur te zijn.


  ‘Celia...’ Hij spraak haar naam als een smeekbede om kracht uit, maar hij kon het eenvoudig niet doorgaan. Zijn lichaam wist te zeker dat vijf stappen verder het vlees gekookt van zijn botten zou vallen. Dat doorgaan zelfmoord was.


  Hans wist hoe dit soort magie werkte. Zolang hij oprecht in Tudriva geloofde, bleef hij onkwetsbaar voor de hitte. Een moment van twijfel en hij verbrandde of stortte te pletter omdat de brug er alleen maar voor ware gelovigen was.


  Ik kan niet in haar geloven of vertrouwen. Hoe kan ik de godin vertrouwen die Celia en mijn dochter van mij gestolen heeft?


  ‘Ik ken een spreuk die ons gegarandeerd hete voeten zal besparen,’ zei Pentalucci. ‘Hij is zo elementair dat hij eenvoudig niet kan mislukken.’ Hij ratelde een zin af in een taal die waarschijnlijk Soemerisch was, maar mogelijk ook plat Maastrichts. Vervolgens tikte de grootmeester d’Ancy’s laarzen met zijn zegelring aan. ‘Voila. We gaan ze achterna. Voor onbrandbare laarzen is lava geen probleem.’


  



  Halverwege de brug keek d’Ancy om. De Klauwen volgden hen in ieder geval uiterlijk onverstoorbaar. Hoewel, de achterste bleef boven zijn hoofd met duim en wijsvinger beschermende zonnecirkels slaan.


  



  De brug doofde, verkruimelde tot as.


  ‘Ik dank je voor je hartgrondige vertrouwen in mijn kunde,’ zei Pentalucci.


  ‘Halverwege de brug bedacht ik dat Tudriva alle magie opslokte,’ zei Hans. ‘Dat je vorige bezweringen niet werkten. Maar ik was al op de helft. In paniek raken en terugrennen zou een beetje onzinnig zijn.’


  Temmer bracht zijn gestolen kijker aan zijn ogen. ‘Ik geloof dat ik ons reisdoel zie. Linksboven. Tussen de terrassen ligt een park met een poort in de bergwand.’


  Hij gaf de kijker over aan d’Ancy.


  In de nachtkijker waren de bomen sappig groen. De gebouwen en de poort waren met vijfhoeken van zwart glas afgezet.


  ‘Dat is nog een aardig eind klimmen.’


  ‘Waarschijnlijk ligt het pad ook bezaaid met vallen en hebben de bergmuizen giftanden. De Citadel van de Ontwevers lijkt me geen plaats waar onaangekondigde bezoekers bijzonder welkom zijn.’


  ‘Welnee, aanbidders zijn immer welkom. Mits zij de juiste offers brengen.’


  Het was een vriendelijke stem. Een intens rustige en tevreden stem.


  Zo spreekt een man die zekerheid heeft gevonden, ging het door d’Ancy heen. Die nooit meer hoeft te twijfelen. ‘Waar ben je?’


  ‘Op dit ogenblik in een masker, geloof ik. Ja, het bovenste van de ankerpaal links.’


  ‘Dat geval met al die slagtanden en die kuif van veren?’


  De mondhoeken krulden op. ‘Gewoonlijk zie ik er wat minder indrukwekkend uit.’


  ‘Ben je een demon?’ vroeg Pentalucci.


  ‘Slechts een sterveling. Mijn naam luidt Huon Capac en ik was tot voor kort directeur van de Citadel der Ontwevers. Nu ben ik Tudriva’s volgeling. Dat is aanzienlijk bevredigender dan mijn vorige baan. De Dame van de Vlammen zond mijn ziel omlaag om met jullie te spreken. We hebben een probleem.’


  ‘Tudriva heeft een probleem?’ kreet Enrico met volkomen onoprechte bezorgdheid. ‘Maar ze is een godin! Als ze in haar handen klapt, splijten bergen open! Toch?’


  ‘Zit hem niet voeren, Enrico,’ zei Hans. ‘Huon is een afgezant van Tudriva. Godinnen jennen is een hobby die niet tot een rustige oude dag leidt.’ Hij hief zijn hoofd op naar het masker. ‘Vertel op. Wij zijn haar trouwste volgelingen. ‘


  ‘De Inca van het Noorden sloot alle deuren achter zich. Na zijn dood smolten de sloten automatisch dicht. Een aantal gangen stortten in of liepen vol gesmolten glas. Dat is een standaardvoorzorg bij elk gebouw dat een inca betreedt. Om te voorkomen dat een Incamoordenaar ontkomt.’ Het masker rolde met zijn jaden ogen. ‘Tudriva bevindt zich in het hart van de berg.’


  ‘Ik heb Haar een compleet eiland zien opblazen,’ protesteerde Temmer. ‘Waarom kan ze de berg niet eenvoudig opensplijten?’


  ‘Ze heeft macht over as en lava. Heb je het materiaal van onze berg gezien? Het is nooit vulkanisch geweest.’


  ‘Geen vuurmagie dus,’ zei Pentalucci. ‘Hoe kunnen we haar dan bevrijden?’


  ‘Volgelingen kunnen soms een godin oproepen,’ verklaarde het masker. ‘Lijfelijk oproepen. Als hun geloof groot genoeg is, hun offers aanvaardbaar.’ Hans voelde hoe de ziel van de voormalige directeur zich terugtrok. ‘Geloof!’ spoorde Huon hen in een laatste krachtinspanning aan en het masker verstarde.


  ‘Hij loog,’ zei Sterckenarm. Hij raapte een rotsblok op. ‘Ik eet mijn eigen leerboek Geologie op als dit geen puimsteen is. Heel het Andesgebergte is trouwens zo vulkanisch als de neten.’


  ‘Interessant,’ zei Pentalucci. ‘Tudriva zit dus vast en niet om de reden die ze opgaf. Misschien heeft ze al haar kracht opgebruikt toen ze de Inca’s doodde?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze schiep de brug van lava.’


  ‘Hoe pakken we dit verder aan, Pentalucci?’ vroeg Enrico. ‘Geloof zei haar knechtje. Verwacht Tudriva dat wij door het stof rollen? Moeten we een hap kiezels nemen die ze dan, net voor we onze kiezen kapot bijten, in haar bloed en vlees verandert?’


  ‘Waar haal je dat rare idee vandaan? Och ja, jij was er de laatste keer niet bij. Nee, het ligt een stuk eenvoudiger. Maak een afgodsbeeldje om haar te eren. Je stapelt een stel stenen. Hoofd, romp, ledematen.’


  ‘Dat is makkelijk zat.’ Enrico viel op zijn knieën en veegde een stel stenen op een hoop. ‘Klaar.’


  ‘Niks klaar! Met zulk lamlendige gedoe staan we hier overmorgen nog. Dit is net zo nutteloos als een barbier die onder het zingen van een psalm aan de borsten van zijn buurvrouw denkt! Zo krijg je echt geen contact met het hogere.’ Pentalucci stampvoette dat het stof wolkte. ‘Geloof moeten we hebben! Devotie zonder scheve kwajongensgrijns!’


  ‘Wat is er mis met mijn beeldje? Deze knol vuursteen is toch een prachtig hoofd?’ Enrico hield de romp omhoog. ‘Borsten. Dat het er drie zijn, vindt een godin vast niet erg.’


  ‘Zomaar een stel stenen oppakken, werkt natuurlijk niet. Het moeten de juiste stenen zijn.’


  ‘Aha. En hoe moet ik weten wat de juiste zijn?’


  Pentalucci wierp zijn handen in de lucht. ‘Dat voel je toch gewoon? Heb je dan geen ielig asempje huis-tuin-en-keukenmagie in je vingertoppen?’


  



  Gewoon voelen. Hans begreep min of meer waarop de grootmeester doelde. Het vervelende was dat de eerste vijfhonderd kiezels beslist het verkeerde aura hadden. Dode steen, zonder een piezeltje magie.


  Tudriva’s linkervoet was het eerste onderdeel. Vijf minuten later vond hij een gladde knol met een bobbel. Onmiskenbaar een zwangere buik.


  



  ‘Volgens mij heb ik Haar compleet,’ zei Temmer. Met een lichte jaloezie zag Hans dat de Klauw beslist een bedrevener afgodsbeeldenstapelaar was dan hij. Min of meer gelijke benen, borsten, een hoofd met lokken van veldspaat. Nu ja, Temmer kon waarschijnlijk nog geen noot op een triangel spelen.


  ‘Moet ik er bloed op sprenkelen?’ vroeg Temmer met een zekere gretigheid. Hij hield zijn dolk al in aanslag.


  ‘Bloed kan bij een aanroeping nooit kwaad,’ zei Pentalucci. ‘Maar wacht tot iedereen klaar is. Dan doen we het tegelijk.’


  *


  ‘Zo goed?’ vroeg Enrico tenslotte.


  ‘Het kan er mee door.’ Pentalucci rommelde in zijn magisterstas en klapte een zevenarmige kandelaar uit, stak de kaarsen aan.


  ‘Dame van de Vlammen, die As en Bergen baart, aanschouw Uw offerandes!’ Hij gebaarde naar de kring van beeldjes. ‘Snuif de geur van ons verse bloed op! Moeder van alle Vuren, verschijn in al Uw glorie!’


  De wind viel weg, een intense stilte waaierde over de berg uit. D’Ancy zag de vlammen verstillen tot ze als kerstboompegels boven de pitten hingen.


  Tudriva verscheen niet in fontein van vlammen of met een imposante rollende donderslag. Het was eerder of ze de hele aanroeping al tussen Enrico en Tonaq had staan luisteren en d’Ancy haar nu pas opmerkte. Huon stond naast haar, de gelukzalige glimlach van een kleuter met een wangzak vol zuurtjes op zijn lippen.


  D’Ancy’s blik flitste van haar ogen, naar haar kin. Hij registreerde de manier waarop ze haar schouders hield, de curve van haar enkels. Bijna Celia, maar verkeerd, zo afgrijselijk verkeerd in ieder detail!


  Een lichaam heeft maar één optimale houding voor de ruggengraat, één ideale manier van bewegen. Celia en Tudriva hadden die onafhankelijk van elkaar gevonden. ‘Moeder van Alle Vuren,’ zei Tudriva. ‘Klinkt niet slecht. Ik denk dat ik Moeder van Alle Vuren er maar inhoud.’


  D’Ancy’s gedachten schoten door zijn hoofd als ontzette stekelbaarsjes. Jij bent onze woordvoerder, had Pentalucci gezegd. Zorg dat ze uit onze gedachten blijft.


  Hij probeerde de maalstroom van gedachtes te stoppen. Trek haar aandacht. Nu.


  Maar zodra ze mijn brein binnenglipt, weet ze meteen dat ik haar haat. Nee, wacht, haat en angst zijn brood en wijn voor een godin. Spraken de predikers vroeger niet van de heerlijke vreze gods?


  Angst is niet genoeg. Ze moet me vertrouwen. Hoe kan ik Tudriva ooit aanbidden of liefhebben?


  De oplossing lag voor de hand.


  Zelfhypnose was een van de eerste zaken die kleuters leerden in de Handelsgemeenschap. Eerder nog dan lezen.


  Mijn voeten zijn zwaar, mijn handen. D’Ancy ontspande zijn spieren tot zijn voeten begonnen te gloeien.


  Mijn hart slaat kalm en regelmatig.


  Zijn hoofd werd zo goed als leeg toen al die ongeruste zemelstemmetjes de een na de ander stilvielen.


  ‘Vervang de naam Celia door Tudriva,’ beval hij zichzelf, ‘zodra je de godin in je hoofd voelt.’


  Het posthypnotische bevel nestelde zich in zijn onderbewustzijn: Celia is Tudriva. Tudriva de naam van mijn geliefde.


  Tudriva zou zijn liefde voor Celia zien, elke keer dat ze zijn geest aantikte. En geloven dat het haar betrof. Namen zijn machtige symbolen. Godinnen geloven er heilig in.


  Zeker twaalf tellen waren verstreken waarin niemand een woord had gesproken.


  ‘Tudriva.’ Hans deed een stap naar voren. ‘Godin?’


  Ze keek hem aan. Lava vulde haar oogkassen. Draaikolken van gesmolten steen met aders van geel vuur.


  Een vlaag superhete lucht beroerde zijn voorhoofd en d’Ancy was niet langer alleen in zijn brein.


  ‘Ik herken je. Jij en vrienden wekten mij.’ Tudriva’s vingers streken over haar heupen met de tevredenheid waarmee een mensenvrouw een uitzonderlijk dure bontjas streelt. ‘Jij regelde dit prachtige lichaam voor me.’


  ‘Jij bent alles voor mij, TUDRIVA,’ zei d’Ancy. De naam knalde uit zijn hersens omhoog om Celia’s naam uit te wissen. ‘Ik zou alles voor je doen. Mijn eigen leven geven.’


  Smart kneep zijn keel dicht. De Celia tegen wie hij werkelijk sprak, bestond niet langer.


  Hans herinnerde zich een van de mogelijke toekomsten, de glimp die hij had opgevangen voor de vloedgolf de stad wegvaagde.


  Hij en Pentalucci voor de grafstenen van Celia en Jolanda.


  ‘Zij drijven mee op de wervelingen van de rivier en kunnen je niet meer horen,’ zou Pentalucci in die toekomst mompelen. ‘Ze leven aan de andere zijde.’


  ‘Kon ik dat maar geloven!’ was Hans’ antwoord geweest. ‘Vier keer bezocht ik de doodsspreker. Vier keer kon hij hun zielen niet bereiken. We doodden Tudriva te laat. Ze had hun zielen al verslonden.’


  Was dat een beeld uit de tijdstroom waarin ze nu leefden? Als dat zo was, zouden ze Tudriva in ieder geval kunnen verslaan. Wanneer Tudriva alle vulkanen van de Ring van Vuur had kunnen aansteken, was er beslist geen kerkhof geweest. Inktzwarte hemels, brandende bossen en hoogstens een handvol overlevenden.


  ‘Duistere hemels en heel de wereld een vreugdevuur,’ zei Tudriva.


  Mozes’ baard, ze ziet bijna al mijn gedachten! Oppassen.


  ‘Jammer genoeg werkte dat niet,’ vervolgde Tudriva.


  ‘Werkte dat niet?’ echode Hans.


  ‘Ik vergat dat elke vulkaan zijn eigen aanbidders heeft en dus zijn eigen god.’ Ze spreidde haar handen, gaf hem een bijna bedeesde glimlach. ‘Ik ken mijzelf. Wij lavagoden zijn vurig, ah! vol passie en stronteigenwijs. Om de Ring te ontsteken heb je perfecte timing nodig. Samenwerking is helaas niet ons sterkste punt. Als er vier vulkanen achter elkaar uitbarstten, zou de vijfde uit pure dwarsigheid zijn magma terugpersen.’


  ‘Geen Ring van Vuur dus,’ zei d’Ancy. Hij klakte met zijn tong terwijl hij tegen een brede grijns vocht. ‘Het is zonde en jammer.’


  ‘Gelukkig vond ik een betere manier. Huon hier vertelde mij over Chicxulub. In Mexica.’


  Huon straalde. ‘In Chicxulub stierf de wereld, weet je. Nergens vind je een heiliger en gruwelijker oord. De doodsmagie is zelfs na zestig miljoen jaar nog te sterk om af te tappen. Elke necromancer die het probeerde verteerde in een oogwenk tot as.’


  ‘Te sterk voor een sterveling,’ zei Tudriva. ‘Niet voor een godin.’ Ze rekte zich uit als een tevreden kat. Haar glimlach was verblindend. ‘Ik zal Thors Hamer opnieuw uit de hemel omlaag roepen! De aarde zal kraken als een ei! Vuur en as tot voorbij de maan strooien!’
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  Jan Vlaming: Mijn ontdekking van de Chicxulub-krater was louter toeval. Ik trok de migratieroutes van de dagpauwoogvlinder op de wichelroedenkaarten van het Yucatan schiereiland na. Niemand had de krater eerder opgemerkt: honderdzeventig kilometer is eenvoudig te groot en bovendien ligt de krater half onderzees. De vlinders volgden de kromming van de begraven ringwal echter nauwgezet. Vandaar. (Leunt achterover en leegt zijn bokaal Martini met één teug) Je vindt zelden zo’n gaaf geval van doodslag. Mijn collega-schrijvers zouden van een dodelijke verwonding spreken, veroorzaakt door een slag met een stomp voorwerp!’ (Lacht luid.)


  Interviewer: Een komeet van tien kilometer is inderdaad een stomp voorwerp.


  J.V.: Vooral als hij met zo’n zestig kilometer per seconde neersmakt.


  I.: U doopte de komeet Thors Hamer. Hoezo?


  J.V.: Bij waarlijk grote rampen geven we de goden bij voorkeur de schuld. Thors Hamer (heft zijn vuist op) leek me het enige wapen dat zo’n allemachtige rothens kan geven! (Laat zijn vuist op het katheder neerkomen. Het glas valt in scherven op de tegels.)


  I.: Is het waar dat u voor het Speciale Commando werkte? Voor u een befaamd vlinderverzamelaar werd en toneelstukken over agent 999 begon te schrijven?


  J.V: Geen commentaar.


  Uit: De dinosaurussen hadden helaas


  geen agent 999 om de aarde te redden,


  Jan Vlaming in een vraaggesprek met de


  Groot Amsterdamse Handelsbode.


  



  



  ‘Ik zie dat jullie een koets hebben meegebracht,’ zei Tudriva. Ze wierp een schichtige blik omhoog. ‘Mooi, laten we zo snel mogelijk vertrekken.’ Ze knipte met haar vingers en d’Ancy verstijfde. Zijn droom met uitbarstende vulkanen had hem redelijk allergisch gemaakt voor Tudriva’s vingergeknip.


  Niets explodeerde: de brug verscheen als een schemerige omtrek, vooralsnog weinig meer dan een boog dansend as.


  ‘Hup, hup!’ zei Tudriva. Ze hopste van haar ene voet op de andere. ‘Schiet dan toch op!’


  De grond begon te schudden. Kiezels dansten over het pad, rolden de afgrond in.


  Een bijeffect van de bezwering? vroeg d’Ancy zich af. Maar waarom had de brug zich de eerste keer dan in doodse stilte gevormd?


  ‘Sneller!’ De brug verdichtte tot klotsende lava. Gele vlammen lekten de nachtlucht in. Tudriva blikte omhoog, greep Hans’ pols zo krachtig vast dat zijn botten knersten. ‘Rennen!’ gilde ze en sleurde hem de brug op. ‘Zeb sta me bij!’ riep Pentalucci. ‘Een lawine!’


  Omhoogkijken als je over een brug van vloeibare lava rent, valt ten sterkste af te raden. Nieuwsgierigheid was sterker dan Hans’ gezonde verstand.


  Honderden meters boven hen schudde de bergtop. Rotsblokken zo groot als hooiwagens stuiterden langs de hellingen. Een pilaar basalt brak los, schoot als een speer omlaag.


  ‘Tudriva!’ De stem was opgebouwd uit het schuiven van lawines, het versplinteren van boomstammen. ‘Laat mij niet alleen...’


  De basalten speer miste de brug op een halve pas. D’Ancy sprong de laatste twee meter.


  Het gerommel van de lawines zwol aan.


  Enrico passeerde hem hijgend, daarna de laatste Klauw.


  Een vloedgolf van puin schoof het ravijn in en sloeg de brug weg.


  Tudriva zwaaide zich op de bok van de koets, rukte aan de teugels.


  ‘Ga, ga!’


  De koets schrok wakker, bracht zijn wielen knarsend in beweging.


  



  Tudriva nam pas aan de andere zijde van Machu Picchu snelheid terug.


  De berg was overlangs gespleten: in de gloednieuwe breuk zwierden paarse vlammen. Ontladingen van pure mana, rauwe magie.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Hans. ‘Een vijandige god?’


  ‘Erger,’ zei Tudriva. ‘Een afgewezen minnaar.’


  



  ‘We kunnen over land naar Chicxulub.’ Huons vinger schoof over de kaart. ‘De oude renweg loopt helemaal tot de grens van Mexica door.’


  ‘Haalt onze koets dat?’ vroeg Tudriva.


  Hans masseerde de grijze spieren die de krukas aandreven, inspecteerde de elektroden van de galvanische cellen. ‘Zo te zien hebben de Klauwen een gloednieuwe koets gestolen.’


  ‘De eigenaar had zijn polsen doorgesneden,’ zei Tonaq. ‘Die hoefde nergens meer naar toe.’


  



  De bergen zagen nog steeds wit van de aardappelbloemen. Eigenlijk een behoorlijk deprimerend uitzicht. Ze reden nu al vijf dagen tussen de aardappels. De heilige knollen leverden vijf oogsten per jaar en groeide van het stomende laagland tot de sneeuwgrens. Volgens Huon was zelfs de jungle grotendeels gerooid om plaats te maken voor aardappelvelden.


  Tudriva liet het besturen van de koets aan Huon over. Zelf liet ze zich tussen Hans en Pentalucci in ploffen.


  ‘Jij bent de magister die me uit mijn sluimer wekte,’ zei ze.


  ‘Klopt.’


  ‘Ik heb je expertise nodig om Thors Hamer terug te halen. Het was de grootse uitbarsting van de laatste honderd miljoen jaar. Ik dacht aan necromantie. Zoals je een zombie tot leven wekt door de kracht van zijn eigen doodsangst te gebruiken.’


  ‘Necromantie is allemachtig riskant. Bovendien heb je bewustzijn nodig, doodsangst zoals je zelf zei. De komeet was een reusachtige ijsberg, volkomen onbezield.’


  ‘De directeur en ik zaten een hele dag en nacht in hal negen vast. Huon is een fervent stenenverzamelaar: hij las mij voor uit Thors Hamer. Dat boek van Jan Vlaming.’ Ze knikte tevreden. “Vijf miljoen exemplaren verkocht!” stond er op de kaft. Al die lezers geloofden in Thors Hamer. Bovendien werden de eerste hoofdstukken vanuit de komeet zelf verteld.’ Ze hief een vinger op. ‘Eindeloze millennia dreef ik in ijzige koude, het doodstille niets, terwijl de zon niet meer dan een ster was.’


  ‘Je moet een paar bekers bier op hebben om Vlamings proza te waarderen.’ Enrico huiverde.


  ‘Vijf miljoen gelovigen,’ zei Tudriva. ‘Vijftig geitenhoeders was genoeg om mijn eerste incarnatie tot leven te wekken. Bovendien waren de dinosaurussen er nog.’


  ‘Dat waren dieren,’ protesteerde Pentalucci. ‘Absoluut niet intelligent!’


  ‘Je hoeft niet intelligent te zijn om doodsangst te voelen. Ooit een kikker in de bek van een kat horen krijsen?


  Nee, mijn vriend, de inslag smolt hun ogen in de kassen, ze verdronken, verbrandden levend.’


  ‘Je wilt Thors Hamer terughalen, het moment van de inslag,’ zei Hans. ‘Waarom?’


  ‘Om de vulkanen!’ riep Huon van de bok. ‘Weet je, de inslag liet de Aarde galmen als een stenen gong. De kern boog de schokgolven af en richtten ze op India. Een gebied zo groot als Europa spleet open.’


  ‘Net als bij een kogel?’ Hans zag het ineens akelig helder voor zich. ‘In het voorhoofd zit een net rond gaatje maar het hele achterhoofd barst open en sproeit hersens door het hele vertrek?’


  ‘Ja, dat is een mooi beeld,’ zei Tudriva. ‘Een extra voordeel is dat de slachtoffers deze keer wel intelligent zijn. Al hun doodsangst, al hun haat en verwarring zullen naar mij toestromen. Ik zal de machtigste godin uit de geschiedenis worden!’


  ‘Maar bijna iedereen zal omkomen!’ zei Hans. ‘De vloedgolven, de bosbranden. Driekwart of meer van de wereldbevolking dood. Een godin heeft toch aanbidders nodig?’


  ‘Lief dat je je bezorgd over mij maakt. Wie in mij gelooft zal wandelen over lava en zich kunnen baden in kokende zwavelbronnen.’ Ze leunde in de varaanleren zitting achterover. ‘Jullie zullen dansen in de gloed van vulkanen, d’Ancy. Onder hemels van stuivend as.’
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  De Azteken zijn bijzonder gul en gastvrij zolang je ze met een goedgevulde buidel blijft rinkelen. Daarin verschillen ze weinig van de inwoners van de Handelsgemeenschap.


  Uit: Met een dukaat per dag door Mexica,


  Onbedorven Uithoeken der Aardegids 16


  



  Mexica strekt zich over de hele landtong tussen de twee Westelijke Continenten uit. Gekit steengruis had plaats gemaakt voor chitine en de weg blonk als een keverschild in de zon.


  D’Ancy bekeek het veranderende landschap met instemming. Langs de wegen groeiden agaves en eetbare cactussen. De korrels in de maïsbomen waren zo groot als druiven. ‘Godzijdank geen aardappels meer.’


  ‘Een Azteek zou nog liever zijn mesthondje kussen dan een aardappel roosteren,’ verklaarde Enrico. ‘Bovendien, voor je het weet klopt een Klauw aan om je van landverraad te beschuldigen. Alleen schurftige Incahonden eten aardappels, is de consensus.’


  ‘Er is niks mis met aardappels!’ protesteerde Huon. ‘Aardappels zijn...’


  ‘Daarna brengt de ezelwagen ons naar hotel Thor om een uitgebreide lunch van paling-in-gelei en gefrituurde keeshondworstjes te genieten,’ las Tudriva uit haar folder voor. ‘Het geheel wordt met een muzikaal sausje overgoten door het combo van Tia Tlaloc en zijn Schedeldrummers. Hoewel dit charmante hotel eeuwenoud oogt, werd het pas vier jaar geleden op de top van de centrale kraterberg opgetrokken.’


  ‘De Chicxulubkrater heeft niet eens een centrale berg,’ mopperde Sterckenarm.


  ‘Als ze hem zelf gebouwd hebben is hij vast nog mooier dan echt!’ Tudriva liet haar eerste toeristenuitstapje niet vergallen.


  



  Een week later stond op elk kruispunt een houten gier die met een houten vleugel naar oosten wees. ‘Bezoek het nationale park Chicxulub! Een waar festival des doods!’


  Huon stopte de koets met een harde ruk van zijn teugels voor Grand Hotel Malinali. ‘Tot hier en geen wieldraai verder! Ik ben gerammeld en geschud tot mijn kiezen los in de kassen zitten! Deze weg verdient de benaming ezelspad niet eens!’


  ‘Het is inderdaad etenstijd,’ zei Tudriva. Ze tuurde naar de houten gier. ‘Vijftien mijl. Vlakbij. Goed, bezweringen kan je het beste in de ochtend doen. Als iedereen helder en uitgerust is.’


  



  Na het diner begaf d’Ancy zich naar de veranda. Hij leunde zijn ellebogen op de reling en luisterde naar de omslaande golven.


  Temmer glipte uit de schaduwen en kwam naast hem staan. Hij zuchtte. ‘Het leek zo mooi. Een olifantspoot die op Mexica stampt. Alle Azteken als mieren vermorzeld.’


  ‘Zo te horen haat je ze uit de grond van je hart. Ik dacht dat je zelf een Azteek was?’


  ‘Dat gelooft Montezuma ook.’


  ‘Je had het over het vernietigen van Mexica. Maar je eigen volk woont hier toch ook?’


  ‘Als ratten in de muren.’ Hij leek een besluit te nemen. ‘Hier kunnen we ongestoord praten. Tudriva leest in de gelagkamer uit de folder voor. Geen van de andere gasten durft op te staan.’


  ‘Ik zag wat er met die dronken buffeldrijver gebeurde. Een slok kokend zwavelwater...’


  ‘Morgen komen we in de krater aan. Dan is het waarschijnlijk al te laat. Bloed en as, doodsangst: elke stap in de krater zal Haar kracht vergroten.’


  ‘Wat stel je voor?’ Hans’ buik voelde ineens ijskoud.


  ‘Dood haar vannacht. Jij bent de enige die ze werkelijk vertrouwt. Die haar ongestraft kan aanraken.’ Temmer wurmde twee ampullen uit zijn geborduurde riem. ‘De rode vloeistof is contactgif en doodt binnen seconden. Verlamt het zenuwstelsel, stopt het hart.’ Hij nam de tweede ampul op. ‘Slik dit serum door en je wordt zelf immuun.’


  Celia is dood, hield Hans zichzelf voor. Vermoord. Wat nog rondwandelt, is enkel haar gestolen lichaam. Hoewel het nog leeft, is het weinig meer dan een zombie.


  Hij nam de blauwe ampul op, goot de inhoud in zijn keel. Het smaakte naar anijs, met een vleugje bitterheid.


  ‘Het gif smeer ik op mijn nagels? Moet ik haar krabben?’


  ‘Het is kleurloos, zonder reuk. Tudriva aanraken is genoeg.’


  ‘En daarna vermoord je ons?’


  Het liet hem werkelijk koud, zijn eigen dood. Maar zijn vrienden telden nog wel degelijk. Enrico, Pentalucci, Sterckenarm.


  ‘Waarom zou ik? Je weet niets over mijn volk. Er zijn honderden stammen die de Azteken haten.’


  ‘Je draagt een amulet met Coatlique’s beeltenis en je gebruikt haar naam als je vloekt.’


  ‘Je wilt dat ik op haar zweer?’ Temmer viste het amulet uit zijn kogelvrije hemd en haalde een minuscule slagtand over zijn duim. Twee druppels bloed vielen in de muil van de godin. ‘Je vrienden zal niets overkomen. Coatlique is mijn getuige.’


  



  Het was half tien voor Tudriva de gelagkamer verliet. Hans volgde haar een minuut of vijf later.


  Onderaan de trap opende hij ampul, goot een druppel op elke vingertop van zijn rechterhand.


  Voor Tudriva’s deur sloeg de twijfel toe.


  Hoe verleid je in vredesnaam een godin? Aan haar voeten op je knieën vallen? ‘O Tudriva laat mij toch meer dan je volgeling zijn! Heel mijn hart hunkert er naar om je in mijn armen te sluiten! Je lavahete lippen te kussen!’


  Was Tudriva naïef genoeg om in zo’n benadering te trappen? Romantisch genoeg?


  Misschien wel. Ze had natuurlijk weinig ervaring met geflirt. De meeste mannen zouden niet veel meer dan wat gerochel uitgestoten hebben, terwijl ze met opengesneden keel op Tudriva’s altaar lagen leeg te bloeden.


  Hij vermande zich, klopte op de deur.


  ‘Godin?’


  ‘Hans! Kom meteen binnen!’


  Tudriva veerde op van haar matras zodra hij over de drempel stapte. ‘Mon amour, ik heb hoogstens minuten! Ze kan elk ogenblik ontwaken. De allerdiepste slaap duurt maar even.’


  Het was Tudriva’s stem niet. En ze had hem nooit eerder ‘Hans’ genoemd. Nu zag hij ook dat ze haar ogen stijf dichtkneep. Alsof ze wanhopig een droom probeerde vast te houden.


  ‘Celia?’


  Ze stommelde op hem af, viel hem om de hals.


  ‘Nee!’ gilde d’Ancy, ‘raak me niet aan!’ Hij hield zijn rechterhand zo hoog mogelijk in de lucht.


  Celia maakte zich los, stapte terug. ‘Ik ben Tudriva niet! Ik ben...’


  ‘Gif,’ zei Hans. ‘Mijn vingertoppen zitten onder het gif. Als ik je aanraak, sterf je.’


  ‘Getver. Dat moet net mij weer overkomen.’


  ‘Je was weg! Volkomen weg! Als je ziel nog in Tudriva zat, had ik het gemerkt.’


  Celia stommelde achteruit naar het bed, ging zitten met haar ogen nog steeds gesloten. ‘Ze knalde mijn lichaam binnen, rukte al mijn zenuwbanen uit mijn handen. Ze nam mijn armen en benen over, het kloppen van mijn hart. Ten slotte plukte ze mijn bewustzijn, mijn ego uit mijn hersens en wierp het achteloos weg. Zonder hersens verdampt een ego binnen een half uur. Er was maar één plaats waar ik veilig was.’ Ze wreef over haar buik.


  ‘Jolanda?’ zei d’Ancy. ‘Bedoel je... De hersens van onze baby?’


  ‘Ik denk niet dat een moeder en een dochter elkaar ooit eerder zo intiem gekend hebben. Gelukkig mogen we elkaar wel.’


  ‘Maar ze is nog maar een embryo. Hersens zo groot als een walnoot. Hoe kun je daar ooit helemaal in passen?’


  ‘Een ego is verbazend klein. Ik nam mijn herinneringen niet mee. Mijn geheugen is nog grotendeels intact: Tudriva heeft mijn herinneringen zelf hard nodig om iets van deze wereld te begrijpen.’


  Celia verstrakte, sloeg dubbel en smakte toen achterover op het bed. Ze kreunde en draaide zich op haar andere zijde. D’Ancy zag haar ogen onder de oogleden bewegen. Tudriva was in de veel lichtere droomslaap overgegaan: Celia kon haar tong niet langer besturen.


  Hij sloop door de kamer en trok de deur zo zacht mogelijk achter zich dicht.


  



  Temmer wachtte hem onderaan de trap op. ‘En?’


  ‘Ik raakte haar blote arm aan. Geen reactie.’


  ‘Ze moet haar lichaam versterkt hebben. Niet langer menselijk.’ Hij zuchtte. ‘Nu ja, daar waarschuwen onze legendes al voor. Zaag een godin in honderd mootjes en zodra een of andere bemoeial haar in elkaar genaaid heeft loopt ze weer vrolijk rond.’


  Hans hield zijn hand op. ‘Wat moet ik hiermee? Afwassen?’


  ‘Schud het eerste half uur nog niemand de hand. Het gif gaat in de open lucht zelden langer mee.’


  



  Pentalucci en Sterckenarm waren nog wakker. Enrico had samen met Ottomaanse handelsreiziger in scabreuze haremlumino’s de waterpijp zitten roken: zijn aanwezigheid had geen nut.


  ‘Jullie moeten je plannen veranderen,’ zei Hans. ‘Wat voor plannen dat ook waren. Tudriva doden kan niet meer. Celia leeft nog! Ze verscheen aan mij.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Sterckenarm. ‘We waren nooit van plan haar lijfelijk aan te vallen.’


  ‘Maar je had het zelf over godinnenbreker!’


  ‘Hoe minder je weet, hoe beter,’ zei Pentalucci. Hij legde een hand op d’Ancy’s schouder. ‘Vertrouw op ons.’


  



  De mislukte aanslag op Tudriva moest hem tot in zijn merg uitgeput hebben: zodra Hans zijn hoofd op het kussen liet zakken, vielen zijn ogen dicht.


  31


  Voor priesters van Huitzilpochtli, Coatlique en alle andere erkende doodsgoden geldt een gereduceerde toegangsprijs. Dit aanbod is helaas niet van toepassing op eventueel meegevoerde mensenoffers.


  Uit: Welkom in het Nationale Park Chicxulub!


  



  



  D’Ancy was ’s ochtends nooit op zijn best. Hij schonk net een tweede kop chocolatl met een extra scheut pepersaus in toen Huon de eetzaal binnenstormde.


  ‘Succes, godin, en zo vlot al! De souvenirwinkel in de hal had er bakken vol van.’ Huon keerde zijn rieten tas op de ontbijttafel om. Dinosaurustanden ratelden over het tafelblad, een klauw zo lang als een kapmes, versteende nekwervels. ‘Ze gingen weg voor een koperling het ons.’


  Tudriva nam de klauw op, haalde de punt over haar duim. ‘Nog steeds scherp,’ zei ze. ‘Ja, met deze spullen moet de bezwering zeker lukken.’ Ze rekte zich uit. ‘Vandaag is de grote dag. Ik hoop dat iedereen uitgerust is?’


  ‘Misschien is het verstandig om je ritueel nog een keer door te nemen?’ zei Pentalucci. ‘Ik twijfel natuurlijk geen moment aan je kennis of je macht...’


  ‘Rituelen zijn voor magiërs,’ zei Tudriva. ‘Ik daarentegen bén magie. Hah, in mijn tred verdampen purperen oceanen!’


  ‘Ik zeg al niks meer.’


  Het was d’Ancy duidelijk dat Pentalucci haar maar een verwaand nest vond. Of erger nog, een amateur.


  Tudriva mikte haar maïskoek, waaraan ze amper geknabbeld had, terug in de mand. ‘Iedereen uitgegeten? Dan vertrekken we.’


  



  De laatste anderhalve mijl van de weg stond zo bomvol kraampjes dat de koets zich slingerend een weg moest zoeken. Huon moest keer op keer in de gaaienhoorn knijpen en liet zijn ongenoegen onverbloemd blijken. ‘Zoon van een melaatse marmot, ben je levensmoe? Wie gaat er u met een mand meloenen middenop de weg zitten?’


  ‘Ik had een heiligdom verwacht,’ mopperde Pentalucci, ‘of op zijn minst iets, iets... sombers en verhevens. Dit lijkt verdorie wel een jaarmarkt!’


  De grootmeester had gelijk, moest d’Ancy toegeven. Vlaggetjes met kometen, molentjes van saurusbotten, strijdhamers in alle vormen en afmetingen. Uit dat alles sprak een gebrek aan decorum.


  Een waarzegger met een triceratopsmasker van papier-maché sprong voor de koets. ‘Uw toekomst uit oeroude coprolieten! Het uur en de dag van uw sterven. Wees gereed! Opdat uw ziel niet staat te stotteren voor de rechterszetel van de Xanotl met de Vale Gierenkop!’


  ‘Opzij, dwaas!’ Huon rukte aan de versnellingshendel. De waarzegger moest zich met een noodsprong in veiligheid brengen. Hij spuwde op de schaduw van hun slingerende koets. ‘Moge kraaien op jullie ogen kauwen!’


  ‘Wat zijn coprolieten?’ vroeg d’Ancy.


  ‘Fossiele drollen,’ zei Pentalucci. ‘Je schijnt er inderdaad de toekomst uit te kunnen voorspellen. Net als uit uilenballen.’ Hij snoof. ‘De man is een bedrieger of hinderlijk onwetend. Zelfs een eerste kwaliteit uilenbal reikt niet verder dan een jaar of vijftien. Elke toekomst die een dinosaurusdrol kon onthullen, is natuurlijk al miljoenen jaren geleden verlopen.’


  



  Huon moest de koets op een wijd parkeerterrein parkeren, tegen een bedrag dat hem een duister keelgegrom ontlokte. ‘Azteken zijn nog inhaliger dan Hollanders...’


  ‘Het zijn maar goudstukken,’ zei Tudriva. ‘Kijk, daar staat al een alleraardigste ezelswagen klaar. Net als in de folder!’


  Haar enthousiasme was aanstekelijk. De godin leek een jong meisje: voor Tudriva is alles nog gloednieuw en hoogst interessant.


  Dit is de eerste keer dat ze in de wereld komt, dacht Hans. Duizenden jaren in het hart van een vulkaan of in een duistere kloof tellen niet.


  Waarom moest je ook Celia’s lichaam stelen? Je had in Pentalucci’s beeldje kunnen verschijnen. De Handelscompagnie en de Kerk zouden je daarna elk lichaam gekweekt hebben wat je hart maar begeerde.


  



  Modern vervoer was blijkbaar uit den boze in het reservaat. Geen galvanische koetsen, geen opgevoerde duizendpoten of gezadelde moa’s.


  Hans hees zich de open ezelswagen in. Het pluche op de zittingen was tot een morsig roze verschoten en ze moesten zich met zijn allen op één bank proppen.


  ‘Hoe gaat het met je hoofd?’ vroeg hij aan Enrico.


  ‘Mwah, het was goede hasj. Dat geeft geen kater. Maakt je hoogstens een beetje onbenullig de volgende ochtend.’


  ‘Ik twijfelde bij het ontbijt al aan je verstand. Toen je vroeg of Tudriva nog een keer uit de folder wilde voorlezen.’


  Enrico glimlachte bleekjes. ‘Geintje.’


  



  ‘Voel je het?’ vroeg Pentalucci op eerbiedige fluistertoon. ‘Elke steen is een bevroren doodskreet, elk grassprietje huivert van angst.’ Hij knikte. ‘Geen mens met meer dan een greintje occult talent zou het hier langer dan een week uithouden.’


  ‘Het ziet er nogal verlaten uit,’ gaf d’Ancy toe.


  Hij bespeurde niets van een ‘bevroren doodskreet’ of ‘huiverende grassprieten’. Hij moest de grootmeester op zijn woord geloven: volgens Pentalucci en Enrico was hij in magisch opzicht volstrekt ongetalenteerd.


  ‘Wil je tot Chicxulub zelf meerijden?’ vroeg Huon. ‘Dat vissersdorpje ligt precies in het centrum van de inslagkrater.’


  Tudriva schudde haar hoofd. ‘Middenin de explosie lijkt me minder gezond voor jullie. Jullie zijn maar vlees en bloed: aan as en verkoolde botten heb ik niets.’ Ze sloeg de folder open. ‘De route buigt hier naar de kust. We moeten de eerste halte hebben. Je kunt een klein stukje zien van de kratermuur voor hij onder de zee verdwijnt.’


  ‘Zijn jullie op vakantie?’ vroeg de Eiburgse kruidenier, wiens puntige elleboog bij elke bocht hinderlijk in Hans’ ribbenkast prikte. Zijn kale kruin was zo zon geblakerd dat de vellen er bij hingen.


  ‘Nee, dit is voor ons werk,’ zei Tudriva.


  ‘Dan hebben jullie je werk beter gekozen dan ik. Dit is mijn eerste reis na twintig jaar peperkorrels wrijven en kruidnagels afwegen. Mijn vrouw ging er vandoor met een timmermansgezel, zie je. Mijn dochters zijn trutten en slettebakken, alledrie, en mijn enige zoon woont zo ongeveer in de kroeg. Waar hij mijn zuurverdiende stuivers rondstrooit als een jonker met vier gaten in zijn hand! Dus ik dacht, Kettelbrand dacht ik, waarom zou je hier nog rond blijven hangen? Graai je dukaten bij elkaar en leef een beetje! Magere Hein komt je vlot genoeg halen.’


  ‘En bevalt het reizen?’ vroeg Tudriva.


  ‘Het is heerlijk! Zo ontspannend om de bruidschat van je dochters er doorheen te jagen. Ja, en te weten dat je zoon nu waarschijnlijk aan een glas water zit te nippen en in lompen rondloopt. Want een vak heeft hij nooit willen leren.’


  



  De zee dook op achter een rij sinaasappelbomen: een strook blikkerend zilver. ‘Zee, ‘ zei de gids. ‘Stoppen spoedig.’


  Drie minuten later parkeerde de gids de ezelswagen inderdaad in de schaduw van een tamarinde.


  ‘Ik nu leven maak saurus, ja?’ Zijn Nederlands had een duidelijk Schoklands accent. Hij hield een sjouwerspet op die al even Hollands was. ‘Alleen, niet lucht leven. Grote inspanning. Moeilijk, moeilijk.’


  ‘Bezweer maar. We snappen je betoog.’ Hans mikte een stuiver in de pet.


  Zodra zijn pet bevredigend rinkelde, stak de gids een spade in de grond. Hij trok een rib uit de droge aarde, wrikte een schedel met een kraag van hoorns los.


  ‘Dat is een ondersoort van de triceratops die enkel in Mongolië voorkwam,’ fluisterde Sterckenarm in Hans’ oor. ‘Maar dat mag de pret niet drukken.’


  ‘Mag ik nu iemand om wat bloed verzoeken? Meer dan een vingerhoedje is niet nodig.’


  ‘Ik, ik meneer!’ De kruidenier stapte naar voren en stak zijn duim uit. Hij was duidelijk voor alles in.


  Hans mocht zijn gretigheid wel. Hier was een man die zich vast voorgenomen had ten volle van het leven te genieten. Mannen als Kettelbrand ontpopten zich vaak als bijzonder competente piratenkapiteins, trouwden een dertig jaar jongere vrouw en hadden een hoop plezier tot een overijverige gardist hen het hoofd van de romp schoot.


  Na het inwrijven met bloed, strooide de gids een handvol mummiepoeder over de schedel.


  ‘Rijs en verschijn!’


  De schedel steeg schommelend op. Een ruggengraat stolde uit de lucht. Hierna volgde darmen, spieren, pantserplaten met zebrastrepen.


  ‘Wekt hij hem echt tot leven?’ vroeg Tudriva. ‘Ik wist niet dat het zo eenvoudig was.’


  ‘Welnee, dit is niet meer dan een illusie,’ zei Pentalucci. ‘Iemand die derdegraads magie beheerst, neemt geen genoegen met een baantje als rondleider.’


  Het monster blikte uilachtig om zich hen, snoof. De stank van honderd gistende beerputten streek over de toeristen en Hans kokhalsde, ademde verder door zijn mond.


  ‘Grote klasse,’ zei Pentalucci. ‘Geluid, beeld en stank tegelijk. De meeste illusionisten weten niet meer dan één zintuig tegelijk te bedriegen.’


  Het monster tilde een poot hoog op. De afdruk was zeker tien centimeter diep en Hans zag een geplette bloem aan de voetzool kleven.


  D’Ancy had eerder illusies gezien. Veel verder dan het werpen van een schaduw kwamen ze zelden en ze beïnvloeden hun omgeving nooit. Een pootafdruk was ondenkbaar.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde d’Ancy. ‘Hij is hier werkelijk!’


  De illusie haperde een moment en het was niet de dinosaurus die veranderde. De gids werd zeker een kop langer: zijn gezicht was getatoeëerd met blauwe spiralen, zijn haardos met geronnen bloed en mensenvet tot pieken geboetseerd.


  ‘Vertrap hen!’ krijste de necromancer in Nahuatl. Hij gebaarde naar de drie Klauwen. ‘Verraders! Incahonden!’


  Het monster was opvallend snel voor zo’n massief geval: de linkerhoorn miste Temmer op een handbreedte. Tonaq had minder geluk. Een zwaai van de massieve kop en hij tuimelde door de lucht.


  ‘Tudriva!’ riep Hans, ‘doe iets! Versteen hem!’


  ‘Waarom zou ik? Temmer en de anderen houden niet werkelijk van mij. Ze wilden mij alleen maar gebruiken voor hun eigen plannen.’


  ‘Bij Isthars vlechten!’ brulde Sterckenarm, ‘blijf staan!’ Hij sprong tussen de triceratops en Tonaq en hief beide armen op. Een moment, niet langer dan een hartslag, leken er slangen in zijn vuisten te kronkelen.


  Sterckenarm dook naar voren, greep de horens vast en balanceerde met gestrekte armen op de kop, zijn beide benen hoog in de lucht. Het monster steigerde.


  Twee gifpijltjes boorden zich in zijn kwetsbare keelplooi. Een derde eindigde in het rechteroog van de necromancer.


  Temmer liet zijn blaaspijp zakken. ‘Hij noemde ons Incahonden,’ hoorde Hans hem mompelen. ‘Goed. Montezuma heeft dus geen flauw vermoeden wie wij werkelijk zijn.’ De triceratops had Tonaq opengereten zoals een visboer een haring. Grijze ingewanden glommen in een slordige lus tussen de graspollen.


  Temmer knielde naast hem. ‘Mijn vriend.’


  ‘Ik kan me niet bewegen,’ zei Tonaq. ‘Gebroken ruggengraat, vermoed ik. Het is een nogal groot gat, niet?’


  ‘Dodelijk, ben ik bang. Ik zal je naam op de eerste hoeksteen van Tlaxcala beitelen.’


  D’Ancy verloor alle voorzichtigheid uit het oog. ‘God-allemachtig, Tudriva! Gedraag je niet als beledigde bakvis!. Tonaq is je aanbidder! Hij stapelde net zo goed stenen voor je als wij.’


  ‘Ja,’ zei Enrico. ‘Zonder ons zat je nog in die vervloekte berg van je gevangen. Met Huayna Picchu’s hete adem in je nek.’


  ‘Hou maar op.’ Tudriva knipte met haar vingers en de ingewanden gleden de buikholte in. De wond begon zich te sluiten. ‘Het is inderdaad zonde om aanbidders te verspillen.’


  



  ‘Ik vergeet mijn goden en godinnen nooit,’ zei Sterckenarm. ‘De godin Isthar, een van haar titels luidde Stierendanseres.’


  ‘Ik kon het niet helemaal volgen, ben ik bang,’ zei kruidenier Kettelbrand tegen d’Ancy. ‘De gids was geen gids maar een of andere demon? En de jongedame die jullie metgezel zo vlot genas, is ze een heelster, een heks?’


  Soms is het eenvoudiger om de waarheid te vertellen. ‘Iets meer dan een heks. Tudriva hier is een godin.’


  Kettelbrand keek haar met grote ogen aan. ‘Waarlijk?


  ‘De Dame der Vlammen,’ knikte Tudriva, ‘die As en Bergen baart.’ Ze genoot zichtbaar. Ze was natuurlijk eerbied en ontzag gewend, bedacht Hans, maar altijd van mensen die Haar al kenden.


  ‘Dit had ik nooit kunnen dromen toen ik nog spliterwten schepte...’


  Pentalucci stapte naar voren, wapperde met zijn armen. ‘Even uw aandacht. Onze godin gaat hier een wonder verrichten. Ik stel voor dat de rest op de ezelwagen klimt en zo hard mogelijk wegrijdt.’


  ‘Mogen we niet blijven kijken?’ vroeg de kruidenier. ‘Ik ben dól op wonderen,’ kirde een weduwe. ‘Laatst zijn Minoes en ik nog naar Bunderbrecht geweest. Om uit de heilige bron van Josephina Theodora te drinken.’


  ‘Een wonder van een échte godin is natuurlijk nog mooier,’ vulde Minoes aan.


  ‘De bijverschijnselen kunnen nogal heftig uitpakken,’ zei Pentalucci. ‘Kijk, persoonlijk vind ik het niet erg om in een zoutpilaar te veranderen. Eerder een eer. Mijn liefde voor Tudriva...’


  ‘Nee, nee, we begrijpen het volkomen.’ De weduwe trok aan de arm van haar vriendin. ‘Kom Minoes, een godin heeft ook recht op privacy.’


  



  Tudriva keek de ezelwagen na. ‘Het heeft niet bijster veel nut om ze weg te sturen, Pentalucci. Van hier tot Tenochtitlan blijft er geen steen op de andere.’


  En ik vond je bijna menselijk, dacht d’Ancy. Je plezier in de reis, de nieuwe gerechten die je steeds uit wilde proberen. Ik was vergeten hoe immoreel goden zijn. Mensen zijn tinnen soldaatjes voor jullie.


  Ze schreed naar de rand van de heuvel, kruiste haar armen.


  ‘Geef mij de heldere blik.’


  De zee verstilde, werd helder als glas. D’Ancy kon de grijze zeebodem zien, scheepswrakken als verloren speelgoed. Een kolossale ringwal kromde zich naar het westen tot hij achter de horizon glipte. De Chixculubkrater, zestig miljoen jaar oud en honderdtachtig kilometer wijd.


  ‘Geef mij jullie doodskreet, jullie angst voor de branden die wijder dan einders waren.’


  In het zuiden wapperde ineens een muur van spookachtig vuur op. De hemel kleurde zwart.


  Een hoog gegil zwol aan, iel als vleermuisgepiep.


  Supersonische angst, ging het door d’Ancy, te hoog, te wanhopig voor menselijke oren.


  ‘Krijs, o krijs in regens van steen,’ zong Tudriva. ‘Laat mij jullie heerlijke wanhoop drinken.’


  Een vogels wiekte over met brandende vleugels. Nee, geen vogel, een pterosaurus. Een zwerm gloeiende kiezels ponste een half dozijn scheuren in de vleugelvliezen en dier smakte tegen de grond als een verfrommelde vlieger.


  ‘Ze gebruikt hun dood,’ zei Sterckenarm, ‘hun pijn om de komeet terug te roepen.’


  ‘Jullie plan! Wanneer?’


  ‘Wacht tot ze diep in trance is. Tot ze haar lichaam vergeet.’


  Kuddes seismosaurussen galoppeerden langs in spookachtige stilte. Hans’ tandwortels vibreerden mee op hun onhoorbare gekrijs.


  ‘Thors Hamer! Ik roep je terug uit de afgrond van peilloze eeuwen! Mjöllnir, trek de hemels omlaag. Laat de wereld opnieuw galmen als Humaduns gong!’


  De krater verdiepte zich plotseling en d’Ancy wist dat het niet langer een illusie was. Aan zijn voet gaapte een afgrond, kilometers diep. Een windvlaag smakte in zijn gezicht, poolkil.


  ‘Een jaar na de inslag,’ fluisterde Sterckenarm. ‘Wolken verduisteren de zon. As, de verdampte oceaan. Heel de wereld bevriest. Tudriva is nu heel dicht bij de inslag.’


  ‘Thors Hamer, geef me je vuur en je glorie!’


  ‘Een godin neemt mijn lichaam in een hartenklop over,’ zei Sterckenarm. ‘Het kost haar minuten om zich uit mijn hersenbanen los te wringen. Langer dan dat om haar krachten terug te vinden.’


  ‘Wat bedoel je? Waar heb je het over?’


  Niels viste een gifzakje uit zijn jaszak, dreef de punt in zijn halsslagader.


  ‘Dit enzym breekt alle apinal binnen seconden af. Duw mij de afgrond in zodra Tudriva mijn lichaam overneemt. Als een godin zich incarneert, wordt ze kwetsbaar.’


  Hij kneep het reservoir leeg.


  ‘Wat moet ik doen? Wat wil je?’


  ‘Breek mijn nek, slinger me in de afgrond. Wat het makkelijkst is.’


  ‘Je bent mijn vriend. Ik kan je toch niet...’


  ‘Ik ben al dood, Hans. Het enzym is tevens een krachtig spinnengif. Na twee minuten begint het mijn weefsel op te lossen. Ondraaglijke pijn. Mij doden is niet meer dan genadig. Ik sterf niet graag pissend en krijsend.’


  In het hart van de krater begon een zon te stralen, vuur zo intens als een vlamboog.


  Pentalucci jaapte zijn arm open met een alchemistenmes. ‘Thors Hamer, Mjöllnir, herinner je de ijzige leegte! De miljoenen jaren dat de zon niet meer dan een ster was! Nacht, nacht en kilte!’


  Het vuur doofde. Een onbeschrijflijk hoge berg rustte in het hart van de krater. Een ijsmaan van tien kilometer doorsnede.


  Dit is de ware vorm van Thors Hamer, begreep Hans. Niet die enorme krater, niet de explosie. De inslag was niet meer dan een moment, volkomen onbelangrijk vergeleken met de miljoenen jaren dat de komeet in nacht voorbij Pluto zweefde.


  ‘Pentalucci!’ Tudriva snerpte als een viswijf. ‘Jij ongelooflijke knoeier! Wat heb...’


  ‘...je gedaan?’ namen Sterckenarms lippen het over. Zijn ogen kleurden rood.


  Tudriva. Ze is zijn brein in gedoken. Nu moet ik...


  Temmer slingerde hem opzij. Pas gekliefd obsidiaan is scherper dan de beste scalpels: Temmers mes hokte amper terwijl de snede door Sterckenarm nekwervel kliefde.


  Het hoofd tuimelde de afgrond in. Temmer trok zijn voet op en trapte het lichaam de diepte in.


  ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar jij bent niet gewend vrienden te vermoorden.’


  ‘Ik heb haar!’ riep Pentalucci.


  Celia hing slap als een marionet in zijn armen.


  Hans snelde toe, nam haar van de grootmeester over.


  ‘Celia,’ zei hij, ‘Celia, Celia alsjeblieft...’


  Er bestaat geen krachtiger magie dan iemands ware naam.


  Haar oogleden trilden.


  ‘Heilige Zeb,’ bad d’Ancy uit de grond van zijn hart, ‘laten ze niet langer rood zijn. Er geen vuur in flakkeren.’


  De irissen waren bruin als notenhout, als barnsteen. Ze vielen vrijwel meteen weer dicht.


  ‘Frère Jaques,’ mompelde Celia, ‘sonnes la matine. Sonnes... la matine.’


  Wartaal. Tudriva’s bezwering. Hij verschroeide Celia’s hersens. De tranen stroomden hem over de wangen.


  ‘Niet zo hard knijpen, idioot!’ Ze worstelde zich los uit zijn greep. ‘Mijn ribben moeten nog langer mee dan vandaag.’


  ‘Je bent terug!’ De opluchting deed hem op zijn benen zwaaien. Hij hield drie vingers op. ‘Hoeveel?’


  ‘Twee minder dan een hand. Met mijn hersens is niets mis, mon amour.’


  Ze trok hem naar zich toe en haar omhelzing kneep alle lucht uit d’Ancy’s borstkas. Hij voelde niet de minste neiging om te protesteren.


  Een eindeloze kus verder hief ze haar hoofd op. ‘Mag ik je iets vragen?’


  Hans lachte. ‘Wat je maar wilt! Alle schatten van Samarkand, een schip met zeven zeilen.’


  ‘Nou, ik zou een moord doen voor een zoute haring.’ Ze wreef over haar bovenlip. ‘En een zure bom natuurlijk.’


  EPILOOG


  ‘Bij de kostenraming gaan we uit van zestien kathedralen, twee miljoen volgelingen en een geloofsniveau van 216 gebedsuur de man. Met minder is het waarschijnlijk niet mogelijk een betrouwbare eredienst op te zetten.


  Beknibbelen en gruttersgeschaaf is uit den boze. Bedenk wel dat dit geloof zeker een millennium meemoet!


  Uit: Praktische toepassingen van het Lely-effect in onaardse gewesten, door grootmeester Pentalucci


  



  Pentalucci drukte zijn doorzichtige etherhelm tegen die van d’Ancy. ‘Jammer dat Sterckenarm dit niet meer heeft mogen meemaken.’ De stem klonk een beetje muizerig, vond Hans, van dat hoge gepiep. Het moest de helium zijn.


  ‘Och, op zijn grafsteen staat ‘Godinnenbreker’ en die grafsteen is tweehonderd meter hoog. Veel helden moeten het met minder doen. Bovendien hebben ze het etherschip naar hem genoemd.’


  Mars. Hans kon het nog steeds niet helemaal geloven dat zij werkelijk door het roestige zand marcheerden. Hij schopte tegen een rotsblok: het zweefde in een slome boog weg.


  Zo vreemd, een zalmroze hemel en zelfs overdag kon je sterren zien gloeien.


  Olympus Mons rees boven de horizon. Met zestig kilometer was het de hoogste vulkaan van het zonnestelsel. Miljoenen jaren uitgedoofd weliswaar, maar dat viel te verhelpen.


  De hogepriester van de Slapende Godin pakte de hand van hun verspreker vast. Gedachtenkracht kent geen afstand: zijn stem schalde prompt in de hoofden van alle duizend marsreizigers, in de breinen van de negen miljoen volgelingen op Aarde.


  ‘Dit is het moment van puur geloof. Waarin onze zielen moeten branden als magnesiumfakkels!’


  Hij hief een gebalde vuist op. ‘Tudriva!’ bulderde hij. ‘Dame van de Vlammen, die As, Kooldioxide, Waterdamp en Bergen Baart, ontwaak! Ontwaak en geef uw dienaren lucht om te ademen!’


  De verspreker ving de kreten van de volgelingen op en stuurde ze door.


  ‘Tudriva!’ Hun stemmen rolden aan als een vloedgolf. ‘Tudriva, Tudriva, ontwaak!’


  Olympus Mons explodeerde: een kolom van vuur en as klauwde de hemel in. De andere fossiele vulkanen moesten op hetzelfde ogen uitgebarsten zijn, want ineens rezen langs de hele horizon paddenstoelen van as op.


  Een reusachtig gezicht vormde zich in de aswolk van de Olympus Mons. Gelukkig leek het in niets op Celia’s gelaat.


  Een juichkreet ging op. ‘Tudriva, geen godin is groter dan Tudriva en Sterckenarm is Haar profeet!’


  Jolanda haakte haar arm in die van d’Ancy.


  ‘Waarom juichen ze zo?’ kwam de stem van zijn zevenjarige dochtertje. ‘Er is toch niks moeilijks aan?’


  Ze knipte met haar vingers. Boven haar hand ontbrandde een gele vlam hoewel er buiten geen lucht en al helemaal geen zuurstof was.


  ‘Mama en ik hebben liever niet dat je dat doet, Jola,’ zei d’Ancy. ‘Niet waar andere mensen bij zijn. Het moet ons geheimpje blijven, goed?’


  ***
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  Over Tais TengTais Teng (14 april 1952) is behalve schrijver ook illustrator, decorschilder en beeldhouwer. Hij schrijft eigenlijk voor elke leeftijd, van het eerste spreukenboekje voor kleuterheksen tot gedegen handleidingen voor zeshonderdjarige dark lords. Hij heeft honderdenéén boeken geschreven, van fantasy, science fiction en griezel-boeken tot alternatieve geschiedenissen en Noorse mythologie-avonturen. Zijn meest recente boek is ‘Verloren zielen’, het eerste deel van de Atlantis Ongezonken-saga die Verschijnsel en uitgeverij Kramat gezamenlijk uitbrengen.Naast zijn bij Verschijnsel gepubliceerde boeken, verschijnt De Gran Terre Saga bij Mynx (Schaduwschepen, Een miljoen zeilen) en zijn er recent boeken verschenen bij Miyu (De jongen van smaragd) en bij Milieufederatie ZH (Een horizon vol eilanden). Een volledig overzicht is te vinden op www.taisteng.nlTais is genomineerd voor een zilveren griffel. Zijn sf-verhalen voor volwassenen zijn vergeleken met het werk van Jack Vance en Heinlein, en geprezen als behorend tot de beste moderne sf die wereldwijd geschreven wordt. Vakanties brengt Tais het liefst onder water door. Zijn liefste wens is al jaren een mooi starwars-laserkanon, om bergtoppen mee te beeldhouwen.


   Over Verschijnsel


  



  Uitgeverij verschijnsel brengt romans van Nederlandse en Belgische auteurs die iets te zeggen hebben over de steeds sneller groeiende stroom aan radicaal nieuwe ideeën in onze samenleving. Een boek van Verschijnsel biedt spanning, schrijfkwaliteit en eigen, verrassende gedachten.


  Wij sluiten geen genres uit: fantastiek van eigen bodem evengoed als grensverleggende literatuur of goede sciencefiction. Verschijnsel-boeken zullen u interesseren en boeien tot ver na de laatste pagina.


  Verschijnsel.com is een etalage voor deze boeken en voor boeken van andere uitgeverijen die binnen onze selectiecriteria vallen. Een etalage met inhoud: ruime fragmenten van boeken en complete verhalen, recensies en nieuw materiaal exclusief voor dit portaal.


  Recent verschenen bij Verschijnsel is onder meer werk van Mike Jansen, Tais Teng, Guido Eekhaut, Jaap Boekestein en vele anderen.
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